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    Kapitola 1


    Sedím v obrovském koženém křesle. Krásně by se v něm četlo, je tak pohodlné, že tu chci sedět pořád. Má čtvercový tvar připomínající vydlabanou kostku, a když přejedu dlaní po silných područkách, zjistím, že na dotek je ještě měkčí než na pohled. Kůže je uměle zestařená, správně by se asi řeklo patinovaná. Můj styl to není, ale nepochybně je to to nejpohodlnější křeslo, v jakém jsem kdy seděla. Za ty prachy by taky mělo být pohodlné – určitě stojí přes dva tisíce dolarů.


    Čekám na chlápka, který se mnou bude dělat pohovor. Tohle je jeho obchod: BHive Furniture. Nemám nejmenší touhu tu být, teda až na to křeslo, takže to chci mít rychle za sebou a jít domů.


    Vstoupí do místnosti a při pohledu na mě se zamračí. Znervózním z toho, jak jsem se tu rozvalovala na jeho nábytku, takže okamžitě vyskočím a cítím, jak mi rudnou tváře. Potřesu si s ním rukou.


    „Dobrý den, já jsem Jack. A vy se jmenujete…?“


    „Claire.“


    Maličko trhne hlavou, jen nepatrně, a usměje se, jako by čekal na nějakou pointu.


    „Jojo, tak se jmenuju,“ zacvrlikám zpěvavým tónem, který používám, když se chci někomu zalíbit. Ale vsadím se, že si myslí, že mi to jméno nesedí. Vím to. Je to krásné jméno, jenže pro mě je ho škoda. Ženy, které se jmenují Claire, jsou obvykle vysoké a elegantní. Bývají laskavé, hodné, mají upřímnou tvář a dobré úmysly.


    Nic takového se o mně říct nedá. Jsem pravý opak všech těchhle Claire. Mám nadváhu a špatnou pleť, jsem líná a vlasy mi zplihle visí, ať už si na ně napatlám cokoli. Celý můj zjev je takový vybledlý, béžový. Asi bych se měla jmenovat Charolais, jako ty světlé krávy. Nebo Bovinia. I když April říká, že nemám nadváhu, jen jsem párkrát vynechala fitko.


    Jack pustí mou ruku a dlaň si rychle otře o kapsu saka.


    „Dobře, prosím pojďte za mnou.“


     



    Když se tak nad tím občas zamyslím, což nebývá zrovna často, musím uznat, že jsem divná. Dřív jsem taková nebývala, ale okolnosti mě dostrkaly za pomyslnou neviditelnou hranu. Všichni ostatní mi teď připadají normální a adaptovaní. Mají přátele, chodí do knižního klubu, ve svých domech na předměstí z okna sledují víkendové skotačení svých dětí a po večerech zvou sousedy na grilování. Pořádají večírky, popíjejí vychlazené Chardonnay z vysokých skleniček na stopce a smějí se navzájem svým vtipům. Někdo si vzpomene na společnou historku, potom se překřikují, kdo si ji pamatuje líp, prostě celé to vypadá, jako když si pustíte epizodu Přátel. Zatímco já sedím ve svém pokoji, krmím se nachos se salsou a sjíždím jednu sérii Pomsty za druhou.


    Mám jedinou kamarádku: April. Seznámila jsem se s ní přes inzerát, když jsem hledala bydlení. Velký pokoj ve 2+1 v SOHO. Vše v ceně!


    Můj pokoj není nic extra, nazývat ho „velkým“ je trochu přehnané, nic ve zlém, ale moje dvoulůžko se mezi prádelník a protější stěnu vmáčkne. Taky je tu skříň s vysokým zrcadlem na dveřích, které jsem přelepila tapetou. Okno vede do zadního dvora, což není zrovna terno, raději bych se dívala do ulice, ale aspoň je tady klid. Teda pokud není zima. To vždycky ráno v naftových kamnech pod parapetem bouchne, jako když do nich prásknete kladivem, a já se probouzím se srdcem až v krku.


    April hodně pracuje. Je právnička v oblasti HR, no prostě něco se zaměstnáváním lidí, a neustále maká. Postupně se zmohla na hypotéku, kterou bych jí měla pomáhat splácet i já. Někdy se spokojí s platbou v naturáliích, jako když jsem jí vnutila tu ukradenou kabelku značky Saint Laurent, o níž jsem tvrdila, že mi ji poslali, abych ji postovala na svoje sociální sítě. Zdá se, že si ani nevšimla té praskliny v místě urvané bezpečnostní etikety.


    „Takže ty jsi influencerka?“ zeptala se mě udiveně. Někdy mám o April trochu strach. Bylo by poměrně snadné ji zneužít, což je dost divné, když má v popisu práce zajistit, aby nikdo nezneužíval ostatní. Zeptala se mě zřejmě proto, že si všimla mého návyku na sociální média a sklonu k občasnému lhaní. Jednou, když ji zajímalo, s čím si tak dlouho na obrazovce hraju, jsem jí ukázala super fotky cizích lidí, o nichž jsem tvrdila, že jsou moje.


    Pravda je, že pracuju pouze dvě dopoledne v týdnu a ostatní dny trávím šest až osm hodin rolováním na svém telefonu a trolením lidí na Instagramu. Je to něco divného? Nevím. Někdy si říkám, že dokud v nějakém sklepení neožírám plíseň ze zdí, je to v pohodě. Nejsem blázen, jsem jen trochu posedlá.


    Má závislost na Instagramu začala podobně jako mnoho jiných závislostí na sociálních médiích: chtěla jsem vidět, co teď dělají všichni ti, které jsem znala. Dívky, s nimiž jsem vyrostla. Dívky, s nimiž jsem sdílela jejich luxusní životní styl, jejichž rodiče navštěvovali stejné exkluzivní kluby a měli stejné oblíbené prodavačky a stylisty jako mí rodiče. Dívky, které jezdívaly na prázdniny na ta samá místa jako já: v zimě do Telluride, v létě do Karibiku a o víkendech do Hamptonu nebo na mys Cod. Neznala jsem nikoho mimo tenhle svět, dokud mě z něj nevykopli.


    Po nějaké době se stalking bývalých přátel stal víc než jen koníčkem. Vždyť tyhle ženy vlastně žily můj život. Na jejich fotkách jsem si představovala sebe samu – jako bych vystřihla svou tvář a přelepila tu jejich. Představovala jsem si, že jsem vdaná za jejich muže nebo že chodím s nějakým sexy chlápkem, který absolvoval jednu z prestižních univerzit Ivy League a teď spravuje hedgeový fond svého otce. Stejně jako ony bych teď měla malé děti a taky nějakou hodně důležitou, skvělou práci. Stejně jako ony bych byla na roztrhání z toho, jak bych se snažila vybalancovat svůj dokonalý život, dokonalou kariéru a dokonalé děti! Ale já nejsem na roztrhání – pokud teda nepočítáte ta dvě dopoledne v mém pochybném zaměstnání v ordinaci Dr. Lowea –, a právě díky tomu mám čas na svůj stalking.


    Je jasné, že můj profil se mému skutečnému já ani trochu nepodobá. Kdo má asi tak náladu, aby mu na timeline vyskakovala nešťastná patetická čtyřiadvacetiletá lúzerka? Nene. Mých padesát pět followerů si myslí, že jsem „věčná optimistka a žurnalistka na volné noze“. Postuju koláže fotek z databanky, na kterých je moje fiktivní já na exotických místech, má falešná kancelář a v ní přímo fantastická vizualizační nástěnka, můj sexy přítel (přesněji jeho hlava zezadu) na zmačkaném povlečení v mé posteli. Je to až neuvěřitelně snadné. A přitom se ani moc nesnažím. Dělám to jen kvůli tomu, abych mohla sledovat své staré „přátele“.


    Takže ne, nemusím vám snad vysvětlovat, že nejsem influencerka. Ale tu kabelku od Saint Laurenta se mi podařilo April udat výměnou za měsíční nájem, takže v jistém ohledu dobrý.


    Na tenhle pracovní pohovor jsem šla jen kvůli ní. Sama bych se na něco takového vykašlala, ale ona ve mě prostě tak nějak věří, jinak se to říct nedá. Trvá na tom, že mě vytáhne z mého zoufalství. Je jako misionářka, která se rozhodla v cizích krajích šířit sílu pozitivního myšlení. A tou cizí krajinou jsem já.


    „Ale já nechci, aby mě někdo zachraňoval, April. Mám své zoufalství ráda. Dalo mi dost práce, než jsem se do takhle zoufalého stavu dostala. Proč bych to teď měla všechno zahodit?“


    „Jak dojemné. Já vážně nevím, proč se musíš pořád shazovat. Jsi moc hezká – jen by ses prostě měla víc starat o svou pleť, vzít si nějaký make-up. Stačí, když budeš každý den chodit na procházku, a hned shodíš pár kilo. Nemusíš se rovnou celá měnit.“


    „Ty by ses hodila na nějaké motivační školení, víš to? Nebo si můžeš založit kult.“


    „Ty zase nevíš, o co přicházíš. Sežeň si práci. Začni chodit ven. Najdi si přátele. Pak to zjistíš.“


    „Jasně. Zbyly ještě nějaké křupky?“


    Majitel BHive Furniture je Aprilin dobrý známý. Jen tak se jí zmínil, že hledá někoho na administrativu, někoho, kdo by dělal pravidelnou inventuru, vystavoval faktury a taky – a právě proto se chytla – někoho, kdo by spravoval marketing na sociálních sítích. A tak doporučila mě.


    „To je pro tebe jako stvořené. Ty jsi pro ně ta pravá.“


    Tolik tedy k April, která si usmyslela, že se na to místo přihlásím.


    „April, ale já už práci mám.“


    „Zvedat dvakrát týdně telefony, tomu teda říkám kariéra. I když teda placené je to skvěle.“


    April se často nahlas diví, jak dokážu zaplatit nájem ve výši 1320 dolarů z práce na dvě dopoledne v malé ordinaci ve střední části Manhattanu. Stejně jako většina lidí bych nepracovala, kdybych nemusela. Jenže peníze, které má rodina kdysi mívala, jsou dávno pryč. Takže když jsem se jednou u svého doktora stavila pro antidepresiva a zjistila, že jeho recepční na částečný úvazek právě dala výpověď, protože jí pacientka pozvracela nové boty, a celá ordinace se propadla do úplného chaosu, řekla jsem: „Víte co, pane doktore? Já vám tu dnes budu zvedat telefony a vy mi za to dáte pět návštěv zadarmo. Co říkáte?“ Večer mi tu práci dal nastálo. Dvakrát týdně jsem od osmi ráno do dvanácti pracovala na recepci za ubohých jedenáct dolarů na hodinu, pak to po mně přebírala stálá recepční Sally.


    Někdy během druhého týdne jsem dorazila o dvacet minut dřív a načapala doktora Lowea, jak si užívá „chvilku“ nad pornovideem Kozatá mladá sekretářka.


    „Jestli chcete, můžete si sáhnout na ty moje. Za sto dolarů,“ řekla jsem.


    Mám velká prsa a v současné době je zrovna nikdo nepoužívá. Tak jsem si řekla, že bych je mohla trochu využít. A vyšlo to. Díky tomu, že jsem mu to jednou týdně udělala rukou a nechala ho sáhnout na prsa, jsem dostávala o dvě stě padesát dolarů víc. Už jsem se vám zmínila o tom, že jsem líná?


    Netřeba vysvětlovat, že April o tomhle nic neví, takže když tvrdí, že „každá práce má svou důstojnost, i ta nejpodřadnější“, vyjadřuje se ke zvedání telefonů.


    „Ale ty jsi přece mnohem schopnější, Claire! Copak nechceš dělat kariéru? Budovat si život?“


    „Ne, nechci. A nemám žádné zkušenosti. Teda žádné opravdové zkušenosti v oblasti marketingu.“


    „Ale ta práce není o marketingu. Je to administrativní pozice. I když je tam hodně prostoru pro seberealizaci. V tom je to přece skvělé, copak to nevidíš? A kdybys chtěla, klidně se můžeš stát markeťačkou, protože tobě by to rozhodně šlo!“


    „No, ale já na ten pohovor stejně nemám co na sebe, takže konec diskuse.“


    April nepatrně zavrtěla hlavou. „Jako vždycky přeháníš.“ A než jsem ji mohla zastavit, vtrhla do mého pokoje a začala mi ze skříně vytahovat oblečení a přes rameno ho házet na mou neustlanou postel.


    „Vždyť máš tolik krásných věcí, Claire. Proč je vůbec nikdy nenosíš?“


    „Protože se do nich nevejdu. Měla jsem je dávno vyhodit.“ Při těch slovech jsem jí z ruky vyrvala stříbrné večerní šaty a vrátila je, kam patří, pěkně zmuchlané dozadu do skříně.


    Nakonec mi vybrala designovou blůzku a k ní kalhoty do zvonu s jemným černobílým károváním.


    „To je moje?“ divila jsem se, když jsem si od ní brala ramínko. Vůbec jsem ty věci nepoznávala. Je taky možné, že jsem je někde ukradla. „Na to zapomeň. Budu v tom vypadat směšně.“


    „Nebudeš. Budeš v tom vypadat úžasně – profesionálně, ale trendy. Jako někdo, kdo má vliv.“


    Líní lidé dokážou být velice umínění a já nejsem výjimka. Ale když si April něco usmyslí, je velice těžké jí oponovat. Nakonec jsem se raději podvolila, i když jsem dobře věděla, že nemám žádnou šanci tuhle práci získat.


    A jak tu teď sedím a konverzuju s Jackem a jeho obchodní partnerkou Kate, něco se ve mně zlomilo. Chvíli mi trvá, než si to uvědomím, ale pak mi to dojde. Baví mě to. A tak si říkám, že by to možná, ale opravdu jen možná, šlo.


    „Claire, pověz nám něco o sobě.“


    Sotva jim můžu říct pravdu. Ale je to administrativní práce a já to s počítačem a telefonem umím. A taky mám herecký talent, což je něco, co jsem si během let ověřila a taky jsem toho mnohokrát dokázala využít. April jim o mně asi napovídala spoustu pěkných věcí, protože Jacka a Kate zajímá, jestli mám nějaké nápady, jak značku propagovat na sociálních sítích. Samotnou mě udiví, že mám.


    A oni poslouchají, moje nápady se jim líbí, dělají si poznámky a vyptávají se, děkují mi za návrhy, smějí se mým vtipům, takže jsem pak ještě odvážnější – a když o půl hodiny později odcházím, napadne mě, že by ta práce nakonec nemusela být vůbec špatná. Jack i Kate jsou oba moc milí a já si najednou říkám, že jsem si na sebe měla vzít něco jiného. Tenhle outfit se hodí pro někoho vysokého a štíhlého, z koho přímo vyzařuje sebevědomí. Pro tu pravou Claire. Teprve na ní by to vypadalo cool a trendy. Co to říká o mně…, sama nevím. Připadám si jako klaun.


    Jakmile vyjdu ven z budovy, přihrne se ke mně pes, který na vodítku vleče nějakou ženu. Taková ta malá, podsaditá obluda, co okamžitě začne štěkat a z tlamy jí mezi vyceněnými zuby ukapávají sliny.


    „Nech toho, Koko!“ křičí ta žena a pak se na mě omluvně podívá. „Promiňte, to mě opravdu mrzí. Koko!“ Ale nemá dost síly na to, aby psa odvlekla, a jak za vodítko táhne oběma rukama, z ramene jí na chodník sklouzne krásná růžová kabelka od Kate Spade. Chviličku váhám, jestli ji nemám popadnout a dát se na útěk, ale navzdory té štěkající bestii mám dobrou náladu.


    „Nic se neděje,“ řeknu a mávnu rukou. Koneckonců, tady jste na Manhattanu, na Upper East Side. Neujdete tu dva kroky, aby se vám pod nohy nepřipletlo ručně vyšívané kožené vodítko, na jehož jednom konci bude módní ikona v šatech od Diora a na druhém tibetská doga.


    Žena se na mě malinko usměje a nakonec se jí podaří zvednout kabelku i psa a rychle odkráčet na podpatcích tak ostrých a tenkých, že by s nimi mohla hrát šipky. Vytáhnu telefon a vyťukám April.


    „Jak to šlo?“ ječí na druhé straně.


    „Jo, dobře. Kde jsi?“


    „V metru na Delancey, vteřinku…“


    Otočím se k Park Avenue, telefon si hlavou přitisknu k rameni a v tašce lovím kartu na metro.


    Je horko a všechno se na mě lepí, v takový den všichni courají po obchodech, aby si aspoň na chvíli užili klimatizace. Potím se. Už je skoro poledne a je tu dost rušno. Vyhýbat se lidem mi dá dost práce.


    Závan parfému mě přinutí zvednout hlavu. Tahle situace ve mně vyvolává nějakou zasutou vzpomínku, kterou si nedokážu úplně vybavit. Možná se mi jen rozšířily nozdry proto, že jsem ucítila známý pach peněz.


    Stojím přímo před salonem Alexe Morena, kde se nechávají stříhat všichni, kdo bydlí v téhle čtvrti. Ven právě vyšla elegantní žena kolem pětačtyřiceti v šatech s lehce kovovým nádechem, která má na hlavě nový, perfektně držící sestřih po ramena. Možná se jmenuje Claire. Bezmyšlenkovitě se podívám dovnitř. Svět se během zlomku vteřiny zastaví.


    Je tam ona.


    

  


  
    Kapitola 2


    Zarazím se tak nečekaně, že do mě někdo strčí, až zavrávorám. Otočím se a nějaký mladý muž si vytahuje z ucha sluchátko a zlostně na mě něco zavrčí. Vycením zuby a syknu na něj, takže překvapeně uskočí a nechá mě být. Vrátím se o pár kroků zpátky a opět stojím před salonem.


    „Slyšelas, co jsem říkala?“ V uších mi zní Aprilin hlas. Zapomněla jsem, že pořád ještě držím u hlavy telefon a tisknu si jej k uchu tak silně, až mě začíná bolet chrupavka v boltci.


    „Nějak se to přerušuje, April. Uvidíme se doma.“ Zavěsím.


    Je tady, v New Yorku, v salonu Alexe Morena. Normálně bych řekla, že mě klame zrak, ale vím, že mám pravdu. Ne že bych ji stoprocentně poznala, ale cítím, že to je ona. Pohled na ni jako by mi vrátil vzpomínky, které se zadírají do sotva zahojených ran.


    Dveře se mezitím zavřely. Dovnitř jít nechci, aby si mě nevšimla. Mohla by mě poznat? Pochybuju. Většinou se nepoznávám ani já sama. K té štíhlé sebevědomé holce z minulosti mám pořádně daleko. Tehdy jsem mívala porcelánově bílou pleť a vlnité blond vlasy, které mi padaly až na záda. Teď jsou zplihlé a nevýrazné. Kdyby tak moje matka viděla, kam se poděly všechny ty peníze, jež utratila za mé vzdělání a vzhled, přísahám, že by ji ranila mrtvice. Kdyby teda už nebyla mrtvá…


    To já jsem tam teď měla sedět a nechat si dělat vlasy od Alexe Morena, proslulého stylisty celebrit. A ona se měla tam někde u nich v divočině naklánět nad omláceným umyvadlem a na hlavu si patlat střední karamelově hnědý odstín Clairol Nice ’N Easy, přičemž by jí studené pramínky vody stékaly po krku a máčely triko.


    Přikročím blíž k výloze, ale přes matné sklo není moc vidět dovnitř. Popojdu kousek dál, kde je víc volného a průhlednějšího skla. Obě ruce si přitisknu k hlavě.


    Je tam. Spatřím její tvář ve velkém zrcadle na protější stěně a srdce se mi roztříští na tisíc kousků. Se skloněnou hlavou obrací stránky časopisu. Je hezčí, než jak si ji pamatuju… Tak nějak víc ženská a sebevědomá. Zvláštním způsobem si dlouhým prostředníkem projíždí obočí. Za ní stojí chlapík se strništěm na tváři a fénem jí mává kolem hlavy. V jednu chvíli se její vlasy rozletí do všech směrů a ona vypadá jako Medúza.


    A pak zvedne hlavu. Podívá se na mě. Její pohled se střetne s mým. Zarazím se a zadržím dech. Ale oči mi zakrývá levná kopie slunečních brýlí Burberry s širokými obroučkami, a jak jsem řekla, dnes mám už hodně daleko do té šťastné naivní třináctileté holky, kterou jsem tehdy byla. Jako by chtěla dokázat, že mám pravdu, ihned se zase zaměří na svůj odraz ve skle, zatímco kadeřník jí dál natahuje, narovnává a upravuje vlasy. Nemá tušení, kdo jsem.


    Na rohu ulice je italská pekárna, která má venku malý kulatý stolek s jedinou židlí z tepaného železa. Rozběhnu se tím směrem a cítím, jak se mi v podpaždí perlí pot – zřejmě to nebude pouze dnešním horkem. Usadím se na židli, tašku hodím na stolek, začnu prohrabávat její obsah a nakonec vytáhnu zmačkaný kapesník, kterým si otřu pot z krku. Znovu si přitisknu telefon k uchu a předstírám, že někoho poslouchám. Ovšem nespouštím oči ze dveří salonu.


    Co vůbec dělá v New Yorku? Žije přece někde v divočině, nebo ne? Někde v mrazivé pustině, kde si kvůli obědu musí vysekat díru do ledu a chytit rybu na udici. Asi je pěkně v balíku, když si může dovolit stříhání u Alexe Morena. Copak se nebojí, že ji tu někdo pozná? Koušu si kůži kolem nehtu na palci tak silně, až se ukáže krev. Její drobounké kapičky se zaperlí. Pořád ještě držím mobil přitisknutý k uchu, když ke mně z pekárny přistoupí mohutná žena s tmavými kudrnatými vlasy a bílou zástěrou. Má obě ruce v bok a na tváři naštvaný výraz. „Co vám mohu nabídnout?“ vyštěkne na mě.


    Nic. Vypadněte.


    Salon mi na chvíli zmizel z dohledu. Jednou rukou ukážu na telefon, jako by to snad mělo stačit. Rozhodně nehodlám utratit pět dolarů za jejich předražené espreso, ani kdyby ho tu připravovali z dvakrát filtrované extra čisté ledovcové vody dovezené z Islandu. Chystám se té ženě říct, že můj snoubenec měl právě nehodu a já obvolávám nemocnice, abych zjistila, kde je, ale v tom ona projde těsně kolem mě.


    Vůbec si mě nevšímá, nevěnuje mi sebemenší postranní pohled. Když si na rameni upravuje kabelku s monogramem Chanel, všimnu si, že jí prsteník zdobí platinový prsten s diamantem.


    „Děkuji, nic.“


    Mobil hodím zpátky do tašky a vykročím za ní.


     



    Netuším, kam jdeme a jak dlouho to bude trvat, ale hodlám ji sledovat. Držím se několik kroků za ní, abych ji neztratila z dohledu a zároveň o ni nezakopla, kdyby se najednou zastavila. Vypadá tak krásně a sebevědomě, letní sukně jí poskakuje vpravo a vlevo do rytmu s jejím rychlým krokem. Na sobě má lehkou džínovou bundu, která na ní vypadá hrozně elegantně a cool. Vlnité hnědé vlasy uprostřed rozčísnuté pěšinkou jí padají na ramena a stejně jako sukně při každém kroku pěkně nadskočí. Zato já se koušu do rtů a zarývám nehty do dlaní.


    Přejde na druhou stranu Madison Avenue a náhle zastaví před výlohou Ralpha Laurena. Stojím tu naprosto nekrytá, kdyby se teď otočila, viděla by, jak na rohu ulice trčím jako nějaká živá socha. Opět prohrábnu kabelku a vytáhnu z ní mobil. Předstírám, že něco hledám na obrazovce, ale přitom z ní nespouštím zrak. Sáhne si na brýle – pravé značkové, rozhodně žádná falešná kopie, kterou našla zapomenutou na sedadle autobusu – a posune si je na temeno hlavy.


    V té chvíli mi přijde esemeska od April. Je všechno v pořádku? přečtu si. Jenže ona se mezitím dá do pohybu. Rychle se koukne na zápěstí a zřejmě má zpoždění, protože přidá do kroku. Doufám, že si nevezme taxíka, ale pokud ano, tak mám mobil připravený, abych si okamžitě vyfotila číslo a mohla zavolat do firmy a pomocí vymyšlené historky zjistit adresu.


    Na dalším rohu je francouzská cukrárna. Znám to tam a normálně bych se v ní zastavila a koupila si makronku, protože jídlo patří mezi mé obvyklé zábavy, ale teď ne. Stejně mám stažený žaludek.


    Vydáme se podél Central Parku a já už se silně potím. Vím, že jsem si v dnešním vedru raději měla vzít sukni, ale sukně nemám moc v oblibě, rozhodně ne s tímhle tělem. Látka kalhot se mi lepí ke stehnům a začíná mě lehce dřít.


    Zahne na 63. východní ulici a já udělám totéž, jen raději přejdu na druhou stranu, jako bych tam někde měla vlastní cíl. Zastaví se u jednoho z nejhezčích domů v celém bloku. Je z hnědých kamenných kvádrů, od sousedních se liší okrovým nádechem a na horním patře má obrovskou terasu. Z ničeho nic se otevřou dveře a dům ji spolkne.


    Kdysi jsem bydlela dva bloky odsud. Je to tu všechno důvěrně známé, protože jsem tu strávila část dětství, což je zároveň důvod, proč sem nikdy, ale vůbec nikdy, nechodím – tedy pokud se můžu rozhodnout. Už celé roky jsem nebyla výš než na 34. ulici.


    Ještě pár minut čekám, pro případ, že by šla znovu ven, ale pak přejdu na druhou stranu a podrobně prozkoumám vchod domu. Není tam žádná cedulka, nic, co by mi řeklo, za kým šla. Přitisknu ruku na kamenný obklad, až se mi do polštářků dlaně zaryje jeho žulová struktura. Přitlačím, až to zabolí.


    „Jste v pořádku?“ ozve se mi za zády. Otočím se.


    „Ano, děkuji,“ odpovím co nejsladším hlasem starší ženě. Přikývne a odkráčí pryč.


    Kdysi jsem taky mívala život, dokonce krásnější než většina lidí. Život, jaký žijete v kamenném domě, jako je tento.


    Ale pak přišla Hanna Wilsonová a o ten život mě připravila.


     



    Na Hannu Wilsonovou myslím každý den. Někdy se hodně snažím, abych na ni nemyslela, ale obvykle to tím jen zhorším. Jako bych měla na srdci strup a jeho prostřednictvím se rýpala v událostech starých nejmíň deset let. Vlastně o tom ani nepřemýšlím, prostě to tak je. Někdy si představuju, že to mohlo dopadnout jinak, že jsme zjistili, co je zač, dřív než bylo pozdě. V téhle fantazii se celému světu ukáže, jak je zlá a jak naší rodině ublížila. Všichni nás litují a ji zavřou do vězení. Ale stejně mě to jen rozčílí a po pár minutách, co si to začnu představovat, se mi divoce rozbuší srdce.


    Když se vrátím domů, April už je tam. Nikdy nechodí domů před sedmou. „To už je tolik hodin?“ ptám se a hraju překvapenou jako manžel, který slíbil, že přijde k večeři, a namísto toho seděl několik hodin v baru, kde si dával „ještě jedno“ na cestu.


    „Tu práci máš,“ oznámí April, aniž by reagovala na mou otázku. Stojí zády ke mně u dřezu a opakovaně pouští vodu z kohoutku. Pak na sušák odloží misky od snídaně.


    „Jak to víš?“


    „Nemohli se ti dovolat, a tak zavolali mně. Kdes vůbec byla celý den?“


    „Hm, tak já tu práci dostala. Vau.“ Přitáhnu si křeslo a ztěžka se do něj svalím. Překvapilo mě to. A taky mi to trochu zalichotilo. Myslím si, že kdybych nepotkala Hannu, tak bych to vzala. Což je trochu divné, když si uvědomím, kolik času jsem strávila tím, že jsem se jakékoli práci vyhýbala.


    April se ke mně obrátí. „Máš radost?“


    „April, já to nevezmu.“


    „Proč ne, sakra?“


    Protože prostě nepřipadá v úvahu, že bych začala pracovat a někam se v životě posunula. Ne teď, když se ona vrátila.


    „Není to pro mě. Promiň.“ Pokusím se o úsměv, ale April jen zavrtí hlavou a otočí se zpátky ke dřezu. Snažím se to prázdno zaplnit tím, že jí říkám, jak mě to mrzí a že si vážím toho, co všechno se pro mě snaží dělat.


    „Jsi moc hodná, April. A taky dobrá kamarádka.“


    „Příště si po sobě umyj nádobí. Nejsem tvoje služka.“ Pak už se spolu nebavíme. Ona si jako obvykle obleče tepláky a tričko, natáhne si tlusté ponožky a rozvalí se na gauči před televizí. Jen občas se zvedne, aby si ohřála misku nudlí nebo jedno z těch nízkotučných jídel, kterými má naplněný mrazák. Já si zalezu do svého pokoje, kde na mě čeká zásoba čipsů a tyčinek. Zůstanu vzhůru dlouho do noci a snažím se najít Hannu na sociálních sítích.


    Na světě existuje hodně Hann Wilsonových, ale tahle zřejmě neoblibuje sociální média, což vlastně není až tak překvapující. Ale zjistila jsem, že před několika lety v Kanadě byla spolumajitelkou květinářství s názvem 99 lístečků. Na jeho stránkách stála vyfocená před výlohou spolu s nějakou další ženou. V popisku bylo její jméno, ale já bych ji poznala i tak. Když jsem tu fotku uviděla, kousla jsem se do tváře tak silně, až mě potom bolelo kousat. Nejhorší bylo, že tam vypadala moc šťastně.


    Nejdřív jsem si myslela, že tam jen pracovala, ale když jsem si přečetla celý článek, kde stálo něco o výročí otevření obchodu, uvědomila jsem si, že s tou druhou ženou obchod vlastnila. Pouhé pomyšlení na to, že se takhle vypracovala, že měla dobrý život, mě rozzuřilo natolik, že bych nejradši někoho pořádně seřvala.


    Zavolala jsem do toho obchodu a objednala si květiny za několik tisíc dolarů. Působila jsem dost přesvědčivě – mělo to být na oslavu v obrovském kostele nedaleko od nich. Naše obvyklé květinářství na to nestačilo. Uvedla jsem skutečné jméno a adresu, a dokonce zaplatila zálohu sto dolarů. Pak jsem počkala až do dne, kdy už podle mě museli všechno přichystat, a nahlásila jsem ztrátu kreditní karty. V bance jsem řekla, že jsem si žádné květiny v Torontu neobjednala, proč taky? Nikoho tam neznám. A dodala jsem: „To je vážně divné, protože kamarádce taky strhli bez jejího vědomí tisíc dolarů za nějaké květiny. Jsem si jistá, že to bude ta samá firma. Možná byste na ně měli poslat kontrolu. Vypadá to jako pračka špinavých peněz.“


    Nevím, jestli pak museli řešit ztrátu tisíců dolarů za kytky nebo jestli na ně banka někoho poslala, ale ráda si představuju, že se stalo obojí.


    Ale v tu noc jsem o ní nic víc nezjistila. Na Facebooku ani Twitteru nic nebylo. Strávila jsem hodiny na Instagramu, ale nenašla jediný záznam z poslední doby. Jen několik dávných snímků, které se týkaly toho obchodu.


    Snažila jsem se usnout, ale dlouho jsem jen ležela se zavřenýma očima. A když jsem konečně zabrala, začaly se mi zdát sny, v nichž pořád někam padám.


    

  


  
    Kapitola 3


    Dnes ráno April odešla bez rozloučení. Udělala jsem si snídani a pak jsem vyťukala číslo kadeřnictví Alexe Morena s tím, že volám za svou kamarádku Hannu Wilsonovou.


    „Jak, prosím?“ zeptali se.


    „Hannu…“ Tady jsem zaváhala. Wilsonová už asi nebude. Viděla jsem přece ten snubní prsten s obřím diamantem. „Hannu, byla u vás včera před polednem.“


    „Ach, ano. Myslíte paní Carterovou?“


    Paní Carterová, dobře. Carterových bude hodně, ale někde začít musím.


    „Promiňte, jsme dávné přítelkyně.“ Snažím se chichotat, když to říkám. „Znala jsem ji vždycky pod jejím rodným jménem Wilsonová, takže si nemůžu zvyknout na to, že se vdala.“ Směju se a hlas na druhém konci se zasměje taky, protože si zákazníky musí předcházet.


    „Volám, jestli jste náhodou nenašli její brýle? Perlové se zlatými obroučkami. Říká, že je u vás možná nechala.“


    Hned se prý podívá, jestli chvilku vydržím. Jistě. Děkuji. Je slyšet hluk a někdo tlumeně něco říká, jako když si nad sluchátkem drží ruku. Pak se vrátí ke mně, ne, litujeme, nic takového tu nemáme. Určitě je paní Carterová nechala u nás v salonu?


    „Není si jistá, jen ji to tak napadlo. A pokud je najdete, mohli byste jí je poslat?“


    Žena u telefonu se lehce nadechne, což je pochopitelné. Proč si paní Carterová nemůže pro brýle přijít? A proč by se měly najít později, když se nenašly teď? Ale pak v ní opět zvítězí bezchybný prozákaznický přístup. Jakmile zavěsím, musím jim nechat recenzi na Yelpu.


    „Samozřejmě. Velice rádi,“ řekne.


    „Adresu máte, že ano?“


    „Okamžik.“ Slyším, jak její prsty kmitají po klávesnici, a bojím se, že mě požádá, abych jí to nadiktovala. Přemýšlím, že hovor ukončím, ups, vjíždíme do tunelu, neslyším vás, ale žena odrecituje přesnou adresu a zeptá se: „Je to správně?“ Srdce mi poskočí až v krku a nakonec rychle zavěsím. Je to ten dům, ve kterém zmizela. Tahle adresa patří k nejdražším na celém Manhattanu. Copak ona tam bydlí? Zakousnu se do ukazováčku, až z něj skoro vytryskne krev a zůstane na něm růžový půlměsíc od mých zubů. Pak vztekle třísknu pěstí do kuchyňského stolu. Málem jsem shodila hrnek. Zvednu ho a mrsknu jím směrem ke dřezu. Zůstal celý. Vůbec se nerozbil.


    O hodinu později už pomalu kráčím podél domu, prohlížím si těžké dubové dveře a pokračuju dál až na konec bloku. Takto projdu obě strany ulice, zahnu za roh a opřu se o kovový plot. Jsem tak hloupá, nemám vůbec žádný plán! Nemůžu tu takhle chodit z jednoho konce ulice na druhý – zatkli by mě dřív, než bych ze sebe dokázala vysypat: Hanno Wilsonová, vzpomínáš si na mě? Nikde žádná kavárna nebo park, kam bych si mohla sednout a jen tak vyčkávat.


    Ale přímo naproti přes ulici je bar, jeden z těch luxusních podniků s mahagonovým nábytkem a koženými potahy, kde můžete celé odpoledne popíjet jednosladovou whisky. Obvykle taková místa nevyhledávám, ale otevírají už před obědem a jsou tam velká okna složená z malých skleněných čtverců v dřevěném rámu. Do otevření zbývají dvě hodiny, a tak jdu do Central Parku – který je hned za rohem – a najdu si prázdnou lavičku. Pokud Hanna v tom domě bydlí, není kam spěchat.


    Vytáhnu telefon a otevřu si Instagram. S tíživým očekáváním na hrudi začnu hledat paní Hannu Carterovou. Bum – vyskočí na mě její tvář, krásná a šťastná. Zabolí to tak, že musím telefon na chvíli položit do klína obrazovkou dolů. Jenže to chci vědět, a tak se znovu podívám. S každou další dokonalou fotkou se mi víc a víc svírá žaludek.


    Hanna Carterová měla svatbu v kostele Nebeského odpočinku, na obrázcích je plno kytek. Paní Carterová v bílém tylu mezi růžovými poupátky. Paní Carterová před kostelem s konfetami ve vlasech se směje manželovu vtipu. Pan Carter při západu slunce na terase, jednu ruku kolem pasu své ženy a druhou zvedá sklenici šampaňského. Paní Carterová na líbánkách v malebném provensálském městečku si dělá selfíčko s vinohradem. Pak zase oni dva na terase a v pozadí Eiffelovka. Na všech fotkách se on tváří tak, že nemůže uvěřit svému štěstí, a ona do objektivu přímo září. Opět se zakousnu do ruky, i když vím, že mi tam zůstane modřina.


    Fakjů, paní Carterová! Jak to jen dokázala? Jak ho ulovila? Může si dovolit svatbu na Manhattanu a líbánky ve Francii, zatímco já musím ukazovat kozy, abych zaplatila nájem? Co naši umřeli, protloukala jsem se životem, jak se dá, kradla jsem příbuzným drobné a někde drhla stoly. Nikdo mi nenabídl sňatek a svatební hostinu s rozpočtem dvě stě dolarů na každého ze sta hostů, a to ještě nepočítám dekorace a prostírání.


    Předkloním se, hřbetem ruky silně zatlačím proti čelu a silou vůle se snažím uklidnit. Říkám si, že teď, když jsem ji zase objevila, s tím můžu něco udělat. Bude to takový můj projekt. Přivede mě to na jiné myšlenky. Můj puls během pár minut zpomalí na přijatelnou míru a zase už dýchám normálně.


    Znovu se podívám na obrazovku. Ctěný pan Harvey Carter není takový, jak bych si ho představovala, což znamená, že přesně někdo takový se k ní hodí. Nejde o žádného krasavce, v tom se rozhodně nemůže rovnat jí. Je mu hodně přes čtyřicet, možná už něco přes padesát. Nosí brýle s tlustými obroučkami a na temeni už trochu plešatí. Má kulatý obličej a na všech fotkách se usmívá. Připomíná mi mého otce. Opět se mi zrychluje tep, zvednu hlavu, abych se nadechla – a najednou ji spatřím, jak prochází kolem, jen několik kroků ode mě. Musela sem právě teď zahnout ze své ulice.


    Hodím mobil do tašky a vydám se za ní po Páté avenue. Zastaví se o dva bloky dál u nějakého domu. Počkám, až vejde dovnitř, a pak si běžím prohlédnout bronzovou cedulku u dveří. MUDr. Maloneová, psychiatrie. To mě potěší. Co když je její manželství v troskách? Má problém zvládat svůj život? Udělám si telefonem fotku a nahraju ji na svůj falešný instagramový profil.


    #někdojezlý #někdojenemocný #někdojetoito


    Okamžitě posbírám několik komentářů, především díky tomu, že zpráva je hodně tajemná a já se obvykle takhle nevyjadřuju.


    #všebudeodhaleno


    Naproti si v Deli koupím bagel s čerstvým sýrem a na zpáteční cestě ho sním. Nečekám na ni, namísto toho zabíjím čas v obchodech s oblečením, kde si zkouším věci, které si nemůžu dovolit. Když takhle strávím asi hodinu, vydám se do baru, kde se posadím k oknu a objednám si šálek kávy. Hanna se mezitím vrátila a vešla do domu, ale pak už se toho moc neděje. U třetího kafe se mě servírka zeptá, jestli na někoho čekám. Z jejích slov mám pocit, že mě tak trochu lituje. Myslí si, že mě tu někdo nechal trčet, ale já si to odmítám přiznat, nehodlám se vzdát, a tak tu budu čekat věčně, protože přece hluboko uvnitř dobře vím, že si pro mě přijde.


    „Ne, jsem tady sama,“ odpovím a tu její pitomou hypotézu rozdrtím na prach.


    „Och,“ řekne a její dokonalé rty vymodelují kruh, jako by se právě chystala vyfouknout prstýnek kouře. Letmo se na mne usměje a nechá mě být. Za soumraku se okna Hannina domu rozsvítí. Francouzská okna na kamenné terase jsou pootevřená a já skrze ně zahlédnu obrovský skleněný lustr.


    Příštího dne si opět zaberu své místo u okna. Neujde mi, že personál se po sobě významně podívá. Tentokrát ke mně přistoupí číšník, mladý muž s neuvěřitelně tenkými prsty, jemuž na temeni hlavy trčí neposlušný chomáč vlasů.


    „Čekáte někoho?“ zeptá se mě.


    Usměju se. „Ne.“ Ale na tuhle otázku jsem se připravila. „Doufám, že vám to nevadí. Píšu scénář…“ V ruce držím poznámkový blok a pero.


    Koutek úst se mu zkroutí v náznaku úsměvu. „Opravdu? K filmu?“


    „To ne.“


    Nepatrně pozvedne bradu a já v tom gestu spatřuju jistou blahosklonnost. Právě jsem mu potvrdila, že jsem úplná nicka, další z miliónů lidí, kteří v tomhle městě sní, že pošlou scénář Scorsesemu a dostanou Oscara.


    „Je to pro Netflix,“ řeknu. „Seriál. Zatím jsme jim udali první řadu, ale vypadá to nadějně.“ Usměju se.


    Vidím, že jsem ho zaujala, už zase je to ten milý číšník a já tu důležitě sedím se svým perem.


    „Vážně? A můžu vědět, o čem to je?“


    O jedné strašné osobě, kterou stihne zasloužený trest.


    „Je to kriminální příběh podle skutečné události,“ řeknu mile. „O podvodnici, která svádí ženaté muže a pak je vraždí. Ale nemůžu teď pracovat doma, máme tam strašný hluk. Renovujeme všech pět koupelen. Vážně noční můra. No a společnost mi dala pevný termín, a jelikož taky hledáme filmové lokace… Mimochodem, máte to tu moc pěkné. Na příštím produkčním setkání to zkusím nadhodit, člověk nikdy neví, že?“


    „Hm, to by bylo skvělé.“ A už spěchá zpátky za bar, kde jeho kolegové leští sklenice. Všichni tři si pak v hloučku něco šeptají a občas po mně hodí pohledem. Pak už mě nechají být, protože, jak jistě chápete, musím pracovat. Jenže v tom se otevřou dveře Hannina domu a ona vyrazí ven. S kočárkem. Jsem natolik v šoku, že převrhnu šálek s kávou. Na stůl hodím pár mincí a vydám se ji sledovat do parku. Sedne si na lavičku a vytáhne knihu. Ale pak si to rozmyslí, vytáhne z kočárku dítě v zavinovačce a začne ho chovat. Nemůžu se na to dívat a jdu raději domů.


    Několik dalších dní trávím v baru u svého okna, jak mu teď říkám. Jsem v nejvyšší pohotovosti, natahuju krk a oči mám na stopkách, což nebývá můj obvyklý stav. Většinou spíš připomínám lenochoda než surikatu. Oběd si tam nedávám, protože na něj prostě nemám, ale i tak jsem zvládla zkonzumovat nekonečné litry kávy a čaje a moc peněz na útratu mi nezbývá. Což znamená, že tento měsíc se zase opozdím s platbou nájemného a April z toho nebude zrovna nadšená, protože jsem odmítla tu práci. Ale přesto se cítím plná energie. Jako bych se vznášela. Konečně mám cíl. Pacienti doktora Lowea mi říkají, že vypadám šťastnější. I doktor si všiml, že jsem mu to udělala s mnohem větším nadšením než obvykle, a k mé pravidelné odměně přihodil padesát dolarů. Komentář si neodpustila ani paní Usherová, která sem chodí skoro obden se svými alergiemi a neustále se vrací s dalšími imaginárními problémy, přestože ji dr. Lowe ujistil, že je naprosto zdravá.


    „Na vás je dnes něco jinak,“ prohlížela si mě se soustředěně svraštělým obočím.


    „Opravdu? Nevím, co máte na mysli?“


    „Máte přítele, to je ono.“


    Zasměju se a vidím, že doktor trhl hlavou, div se mu neotočila kolem dokola.


    Dalších deset dnů, když zrovna nezvedám telefony v ordinaci, vytrvale vysedávám v baru. Ani si nesundávám kabát, kdyby se opět rozhodla rychle někam vyrazit a já musela běžet za ní. Pomáhá mi to udržet si svou image – personál si myslí, že když jsem takhle bláznivá, tak opravdu musím být umělkyně.


    Jednou jsem ji sledovala až k obchodu Bergdorfa Goodmana, kde jsem předstírala, že si vybírám, zatímco ona si zkoušela boty od Jimmyho Chooa. Pak si do kabinky vzala šaty od Valentina, které jí prodavačka doslova vnutila. Zvažovala jsem, že si půjdu zkusit hedvábnou sukni od Donny Karan, jen abych se k ní mohla přidat. Promiňte, mohla bych znát váš názor? Nevypadám v tom moc tlustá?


    Nakonec si koupila úplně obyčejný černý kousek s krajkou, jen tak z regálu mimo značkové kolekce. Tohle mě samozřejmě nejdřív mátlo, ale nakonec mi to došlo. Peníze patří manželovi a ona se tváří, že je nechce, že si ho nevzala kvůli nim. Že ho opravdu miluje. Jemu to bude připadat hrozně roztomilé a bude jí ve všem důvěřovat, klidně jí svěří všechny své peníze. Pak teprve se Hanna vrhne na svou kořist a pořádně ji oškube.


    Tleskám, paní Carterová. Hrajete to skvěle.


    Některé dny ji vůbec nespatřím. Jejího manžela jsem viděla jen jednou, jeho tvář jsem poznala z fotek. Jinak jezdí autem, v jednomístné garáži ve spodním patře domu má zaparkované Bentley.


    Kromě občasných donáškových služeb a kurýrů do domu dochází jediná další osoba. Je to žena starší než Hanna, může jí být asi čtyřicet. Hodně hubená, se zády rovnými jako pravítko. Vypadá, jako by sloužila v armádě. Předpokládám, že u nich pracuje, je to poznat z jejího způsobu chůze, z toho, jak vždycky spěchá tam i ven. Především ven.


    Občas si Hanna vezme taxík. Obvykle si pro něj chodí na roh Park Avenue. To ji pak sleduju až tam a zase se vrátím do baru. Číšníkovi jsem řekla, že to dělám, protože tu chceme natáčet a já si to potřebuju vyfotit, abych dokázala lépe vystihnout scénu. Mám dojem, že už to přeháním a že brzy zavolají na policii nebo na psychiatrii. Nechybí vám náhodou někdo? Ale tohle je Manhattan, takže je zřejmě možné všechno.


    Zatím svou psychiatričku navštívila dvakrát. Zajímá mě proč, a tak se rozhodnu si taky sjednat schůzku.


    „Doktorka Maloneová má volný termín pátého prosince v deset třicet.“


    „Prosince? Ale to je až za několik měsíců.“


    „Ano, máme toho hodně, jistě.“


    Recepční to řekla velmi samolibě. Jako by to bylo něco dobrého. Chce se mi poznamenat, že když toho má psychiatr hodně, tak svou práci moc nezvládá. Málem se zeptám, jestli jsou to opakované návštěvy, ti klienti, co si takhle uzurpovali celý kalendář. To jim dáváte nějakou slevu na deset sezení? Copak to vypovídá o vaší míře úspěšnosti, aha? Zřejmě to spíš vypovídá něco o mně, jsem totiž pořádný psycho.


    „Mám vám tedy udělat rezervaci?“


    „Ano, prosím.“


    „Za první sezení si účtujeme dvě stě sedmdesát dolarů,“ informuje mě samolibá recepční. Málem si odfrknu, ale pohotově zakašlu. „Je to v pořádku?“


    „Jistě, v pořádku.“


    „Pokud termín zrušíte s menším než týdenním předstihem, účtujeme si polovinu částky.“


    Samozřejmě nemám v úmyslu tu schůzku dodržet. Rozhodně ne za takovou cenu. Na své Visa kartě přehodím dvě číslice a nadiktuju jí vymyšlené telefonní číslo.


    

  


  
    Kapitola 4


    Že by pro nás Hanna mohla pracovat, navrhla mé matce její kamarádka Olivia Cortezová. Naše dosavadní chůva, jejíž jméno už jsem zapomněla, se měla vdávat a matce se nedařilo najít náhradu.


    Jakousi zvrácenou souhrou náhod bylo to léto ironicky jedno z nejšťastnějších v mém životě. Jela jsem na jezdecký tábor se svou nejlepší kamarádkou Philippou a v koňském sedle jsme tam trávily přímo kouzelné dny. Moje klisna se jmenovala Pusinka, bylo to úžasné stvoření, celé bílé, jen na čumáku měla hnědou skvrnu ve tvaru diamantu.


    Ještě dnes vzpomínám na chladivý mokrý dotek jejích nozder na tváři, na to, jak zvedla hlavu, když mě uviděla, a jak mě začala očichávat, když jsem přišla blíž.


    Pamatuju si, jak mě po několika dnech v táboře zavolali k telefonu. Chce s tebou mluvit máma. Asi deset minut jsme si vyměňovaly novinky a pak mi řekla: „A taky jsme Johnovi našli novou chůvu, už jsem ti to říkala?“


    „Vážně? To je fajn,“ zakousla jsem se do červeného jablka a zadívala se ven z okna, duchem už hodně vzdálená od naší konverzace. Má matka dokázala mluvit neustále, a tak pokračovala ve spletité historce o tom, jak se sestřenice její kamarádky Olivie vdala někam do Kanady a kdesi cosi a na konci toho lidského řetězce byla „jedna mladá Kanaďanka, která by chtěla strávit léto v New Yorku. A hledá si tam práci jako chůva. Slyšela jsem, že je úžasná a s dětmi jí to moc jde. Olivia mi řekla, že by chtěla studovat umění, a právě proto chce do New Yorku.“


    Občas myslím na to, jak neškodný se mi ten rozhovor tehdy zdál. A přesto se právě v onen okamžik spustila řada událostí, které skončily smrtí obou mých rodičů. A mě po nocích užírá, že jsem to tehdy nepoznala. Představuju si, jak do telefonu říkám: „Ale mami, co o té holce víš? Dělala to vůbec někdy? Má nějaké doporučení? Můžeš jí jen tak věřit?“


    Moje matka byla světlem mého života. Byla krásná, pečující, chytrá. Chtěla, abych věřila, že můžu být, čímkoli si zamanu. Tvrdila mi, že kdybych chtěla, mohla bych se stát první prezidentkou Spojených států. Ne snad díky svým známkám, i když ty byly v pořádku, ale protože dívky mohou dokázat cokoli. Cokoliv jen chceš! říkávala. Poslali mě na soukromou školu v Grotonu v Massachusetts a já to tam přímo milovala. Když do našich životů vstoupila Hanna, právě jsem skončila první ročník.


    Nakonec to máma Olivii Cortezové slíbila, protože pokud mohla někomu něčím pomoct, tak to udělala. Byla prostě laskavá a to ji taky stálo život. Ale ona chůvu potřebovala a ta mladá dívka, která chtěla strávit léto v New Yorku, měla problém sehnat si místo. Máma sama sebe přesvědčila, že Hanna Wilsonová to zvládne skvěle. A nejen to. Stačilo před ní zmínit chce být sama sebou, moc ráda by chodila do Muzea moderního umění nebo tak něco, a moje matka okamžitě pro tu věc zahořela. A tak Hannu Wilsonovou přivítala v našem domě a v našich životech a od těch dob jsme žili trpce až do smrti.


    Olivii Cortezovou jsem potkala jen jednou, o pár let později někde v obchodním domě. Plivla jsem jí do tváře. Vůbec netušila, kdo jsem.


     



    V polovině druhého týdne se novost mého počínání začala vytrácet. Všechno šlo dobře, sledovala jsem, kde bydlí a co dělá, jak se prochází s kočárkem, dává si salát v Bel Ami, ale ničeho jsem tím nedosáhla. Mám pár fotek, z nichž nejlepší je ta, kde se dloube v nose, a tak jsem ji postovala. #fuj. Vypila jsem tolik kávy a čaje, že jsem se začala neustále třást. A celý den jsem chodila čůrat. A taky jsem se omluvila z práce, protože jsem se bála, že by mohla mít nějakou významnou schůzku, že bych propásla nějaké důležité zjištění. Začala jsem trpět strachem z promeškání novinek o Hanně Carterové.


    „Není mi dobře,“ řekla jsem doktoru Loweovi bez špetky ironie. „Asi na mě leze chřipka.“ Několikrát jsem zakašlala.


    V telefonu se ozval povzdech. „Ale v pondělí přijdeš?“


    „Jistě,“ odpověděla jsem. Protože mám superschopnosti a vím přesně, kdy už mi bude zase dobře.


    Ten den jsem samozřejmě nic nového nezjistila. Ale teď se konečně něco děje. Z Hannina domu zase vyšla ven ta žena se zády jako pravítko, ale tentokrát se zastavila a začala prohrabovat obrovskou černou tašku, která jí visí přes rameno. Něco vytahuje… počkat? Myslím, že kapesník. Chvilku mi trvá, než mi dojde, že… pláče!


    Sprintuju ven z baru, ale nejsem dost rychlá, mezitím se u ní zastavil nějaký muž. Jednu ruku jí položil na rameno a zřejmě ji utěšuje. Pošilhávám po nich z druhé strany ulice a těsněji si přitáhnu kabát k tělu.


    „Paní Petersenová?“


    „Ano?“ otočím se.


    Číšník Bill mi podává papírový kelímek. „Vaše espresso. Právě jste si objednala, a tak jsem myslel…“


    „Jé, děkuju, to je skvělé.“


    Vezmu si od něj kávu a opět se otočím. Muž stále ještě se ženou hovoří a ruku má na jejím rameni. Nejraději bych se rozběhla přes cestu a vložila se do toho, ale rozhodnu se jednat klidně a tak trochu nezúčastněně. Vytáhnu mobil a předstírám, že si čtu něco na obrazovce. Jdu se sklopenou hlavou, jako většina lidí v tomhle městě. Než přejdu na druhou stranu ulice, jsem do četby natolik zabraná, že uvozovky dole náhodou uvozovky nahoře do ní zezadu vrazím a kávou jí poliju rukáv kabátu.


    „Ježíš, omlouvám se! Neviděla jsem vás…“


    Chlápek na mě civí, což je v pohodě, protože já taky umím civět a okamžitě mu to oplatím.


    „Nechte mě to…,“ řeknu, vytáhnu kapesník a začnu jí rukáv jemně čistit. „Moc mě to mrzí.“


    „Nic se nestalo,“ řekne ona a já si všimnu, že u hlásky „s“ jemně šišlá. „Nic to není.“


    Poplácám ji po rameni tam, kde kabát není politý kávou. „Samozřejmě vám zaplatím čistírnu,“ navrhuju.


    Vypadá to, že muž by rád odešel, ale stále váhá, má o ženu starost. Přimhouřenýma očima si ho prohlédnu. „Známe vás?“ zeptám se podezíravým tónem. Zní to, jako by on byl tím, kdo se sem vetřel.


    Překvapeně se stáhne a zavrtí hlavou. „Ne, omlouvám se.“


    „Já už se o to postarám,“ pošlu ho pryč a jsem ráda, že mě hned napoprvé poslechne.


    Obrátím se znovu k ženě a jemně jí položím ruku na paži. „Určitě jste v pořádku? Neudělala jsem vám nic?“ Chystá se něco říct, ale tvář se jí stáhne a ona propukne v pláč.


    „Co se stalo?“ zeptám se tiše. „Co vás tak rozrušilo?“


    Zavrtí hlavou. „Já ne… nevím.“ Cítím, jak se mi podlamují kolena. Začínám mít pocit, že tam nepracuje, že to je nějaká starší příbuzná, co má problémy s pamětí.


    Připomíná mi ženu, kterou jsem potkala kdysi dávno, když jsem čekala na rodiče před Lincolnovým centrem. Bylo jí nejmíň sedmdesát, byla krásně oblečená a rukou si nervózně tiskla perlový náhrdelník u krku. Přistoupila ke mně, protože potřebovala pomoc. Nebo to alespoň tvrdila.


    „Jistě,“ odpověděla jsem. Tehdy jsem bývala normální. Dokonce laskavá. Před oči mi vrazila stránku vytrženou ze starého stolního kalendáře. Na ní bylo tužkou naškrábané nějaké datum a čas.


    „Víte, co to je?“


    „Hm, je mi líto, nemám tušení.“


    Podívala se na mě očima plnýma slz. „Já jen… Já si to nepamatuju,“ řekla.


    Došlo mi, že má nějaký problém s pamětí, a tak jsem ukázala na načmárané telefonní číslo pod datem a časem. „Možná byste měla zkusit zavolat na tohle číslo. Tam se snad něco dozvíte.“


    Zdálo se, že ji to opět zmátlo, a tak jsem jí podala svůj mobil – černé véčko, které tehdy bylo hodně v kurzu. „Zkuste to, zavolejte tam. Uvidíte, co vám řeknou.“ Dokonce jsem pro ni ta čísla vyťukala. Ona mobil popadla a vydala se přes náměstí. Můj telefon pořád svírala ve svých vyschlých, kostnatých prstech.


    Chvíli jsem stála jako zkamenělá, ale pak jsem se vzpamatovala a vyrazila za ní. „Promiňte? Máte můj telefon!“ Ale žena mezitím zahnula za roh na Amsterdam Avenue a já si jen stihla všimnout, že nastoupila na linku M11. Když kolem mě autobus projížděl, natáhla jsem k ní ruce, ale ona upřeně zírala před sebe. Nějak jsem si nedokázala vysvětlit, jestli byla blázen, nebo šlo o propracovaný plán, jak mi ukrást telefon. O pár měsíců později jsem se s ní setkala znovu. Zřejmě měla slabost pro dramatické umění, protože nás s matkou oslovila před divadlem Belasco na Broadwayi. Opět vytáhla ten utržený počmáraný cár papíru. Požádala matku o pomoc, ale já ji zatahala za rukáv. „Nedělej to,“ řekla jsem. Pak jsem se vmáčkla mezi matku a tu ženu a natáhla jsem ruku. „Můžete mi ten telefon vrátit?“


    Ze zlostného záblesku v jejích očích jsem poznala, že jsem ji načapala při činu. Ale matka mě zvýšeným hlasem okřikla.


    „Claire! Co to do tebe vjelo?“


    Odbyla jsem ji slovy, že to vysvětlím později, ale když jsem se otočila, žena už stačila zmizet v davu. Matka mě pak hubovala, že jsem byla drzá a tu chuděru paní jsem vystrašila.


    „Ne, mami. Chtěla ukrást tvůj BlackBerry. Pamatuješ si, jak mi tehdy ta stařena ukradla telefon?“


    „Nebuď směšná, Claire. To s tím nemá nic společného.“


    Podle mé matky byla stařenka, co mi ukradla telefon, chudá, bez domova a zoufalá, a zřejmě taky trpěla demencí. Určitě nenosila perlový náhrdelník a slušivé sáčko šité na míru.


    Znovu se podívám na ženu před sebou, ale rozhodně to není tamta, ani náhodou. Té by dnes muselo být nejmíň osmdesát nebo devadesát, ale téhle ženě je nanejvýš padesát. Ale přece jen jsme v New Yorku a opatrnosti není nazbyt.


    „Vyhodila mě,“ vypadne z ní nakonec. Ve tváři má udivený výraz, jako by tomu sama ještě nedokázala uvěřit.


    Nad tou šťastnou náhodou se mi zrychlí tep. „Můžu vás někam vzít?“ ptám se, i když to nedává smysl, protože nemám auto a nezbývají mi žádné peníze na taxíka.


    Roztřese se jí brada. „Nemám kam jít,“ řekne. „Nemám nic.“


    „Dobře, tak chvilku přemýšlejme.“ Na bláznivý okamžik zvažuju, že ji s sebou vezmu domů, pak si ale začnu procházet různé scénáře, jak by se to mohlo vyvíjet. Skončila by u nás na gauči? Změnila by se v ono známé newyorské prokletí, v hosta, který odmítá odejít? Musela bych za ni April něco připlatit?


    „Vezmu vás aspoň někam na drink. Na svůj účet. Mezitím si můžete rozmyslet, co budete dělat.“


    

  


  
    Kapitola 5


    Do svého sledovacího podniku jsem ji brát nechtěla, a tak jsme se rychlou chůzí vydaly do baru při hotelu Plaza o dva bloky dál. Pevně jí svírám loket, pro případ, že by si to chtěla rozmyslet.


    „Dělají tam nejlepší martini,“ řeknu, jako bych tam chodila pořád. Uvnitř ji vmanévruju do mohutného křesla s červeným sametovým polstrováním a do ruky jí strčím nápojový lístek. Vybere si šampaňské Taittinger s likérem Domaine de Canton a já zoufale obracím stránky, na kterých hledám něco levnějšího. Pak ale odhodím veškerou opatrnost a objednám si martini.


    „Je tu tak pěkně,“ řekne, vytáhne telefon a položí ho na stůl.


    „Že ano? Mám to tu moc ráda,“ odpovím a přitom zamávám na naprosto cizí ženu u vzdáleného stolu. „Podívejme, je tu Joanna Duboisová,“ mumlám si jen tak pod vousy. Počkám, až nám číšník přinese drinky a jako bonus misku zelených oliv, a pak se k ní s upřímným výrazem obrátím.


    „Tak mi povězte, Diano. Jste Diana, že ano? Dobře, tak mi řekněte, kdo vás vyhodil?“


    „Pracuju u Carterových. A paní Carterová mě vyhodila.“


    Bingo! Cítím se, jako bych na stíracím losu právě vyhrála padesát babek. „To je… vážně hrozné. A co jste u té paní Carterové dělala?“


    Opět se chopí sklenice, a když ji postaví na stůl, je prázdná. Udělám to samé a okamžitě signalizuju číšníkovi, že si dáme ještě jednou. V duchu se kroutím při pomyšlení, jakou škodu to napáchá na mé Visa kartě.


    „Já jsem… dělala jsem… u Carterových hospodyni.“


    Přikývnu. Číšník před nás postaví naše drinky. S bušením srdce mu podávám kartu. „Nechte si ji, bude to na mě,“ řeknu a počkám, až odejde. „Takže jste u nich dělala hospodyni?“ zeptám se téměř šeptem.


    Diana přikývne a tentokrát si nápoje pouze usrkne. Díky bohu! Na okraji sklenice zůstane bledý lepkavý otisk jejích rtů.


    „Ano. Už za první paní Carterové.“


    „Ona existovala první paní Carterová?“


    „Ano, ale rozvedli se. Ale pan Carter si mě podržel, což od něj bylo pěkné.“


    „A jaká je ta druhá paní Carterová? Teda kromě toho, že to je očividně pěkná mrcha,“ zasměju se. Ona sebou trhne, a tak rychle dodám: „To samozřejmě soudím podle toho, že vás vyhodila, tak jsem to myslela.“


    Přikývne. „Je jiná. Hodně jiná než ta první. Prostě, první paní Carterová měla styl. Byla to skutečná dáma. A vždycky měla hodně práce, pořád něco dělala. A ta druhá? Ta nepracuje vůbec, takže netuším, z čeho je věčně tak unavená.“


    „Jasně, to je dobrá otázka. Proč je pořád tak unavená?“


    Udělá jakousi grimasu, jako by jen nerada něco přiznávala. „Má teď mimino.“


    „Aha.“


    „Já se o děti nikdy nestarala, a o mimina už vůbec ne. Nevím, co si s nima počít! Jednou jsem jí řekla, že by si měla najmout chůvu na plný úvazek, když je pořád tak unavená. Podívala se na mě, jako bych navrhla, že má Miu vystřelit na měsíc.“


    Přikývnu. „Jako Lajku, toho psa.“


    „Koho že?“


    „To nic. Pokračujte.“


    „To je všechno,“ pokrčí rameny.


    „Vážně? A co ten pan Carter? Jaký je on?“


    „Moc milý. Je to takový gentleman starého ražení. Je vždycky klidný a laskavý a s Miou má velkou trpělivost. Hodně pracuje, takže doma moc času netráví. Je partnerem v nějaké právnické firmě. Jeho první žena byla taky právnička.“


    Vzpomenu si na fotky z jejich svatby. Milý a bohatý chlapík jako on? Musel být pro Hannu ideální kořistí. Neměl proti ní žádnou šanci.


    „A co ten jejich dům? To musí být něco, že?“


    „Je překrásný.“ Přitiskne si k oku kapesník. „Měla byste vidět, jakou má pan Carter uměleckou sbírku. Je to tam jako v muzeu, ale mnohem hezčí. O jeho umělecké kousky jsem se moc dobře starala. Byla jsem velice pečlivá, věděla jsem, že to dokáže ocenit.“


    „Uměleckou sbírku?“


    „Krásné barevné obrazy, sochy a starožitnosti. Tak nádherný nábytek jste v životě neviděla. Moc krásný dům mají Carterovi. Ale ona jako by byla mimo, vypadá, že je duchem nepřítomná. Na děti nejsem zvyklá, ale snažila jsem se a malé se to líbilo. Miu mám moc ráda, je rozkošná. Ale mám taky svou práci, že ano?“


    „Samozřejmě. A, jestli se můžu zeptat, proč vás vlastně vyhodila?“


    Začne na stole točit prázdnou sklenicí, což si vyložím jako narážku. Když opět zavolám číšníka, musím se kousat do rtu, protože mám obavy, že tentokrát už na kartě nemusím mít dost.


    Ve tváři se jí začínají dělat červené skvrnky. Utře si nos rukávem. Dotknu se rukou její paže. „Jen jsem se snažila pomoct,“ řekne. „Vysvětlit jí, jak se má chovat v takové společnosti, jak má spravovat takový dům a podobně. Jak jsem říkala, ona je úplně jiná než první paní Carterová. To je fakt. Ta byla úplně jiná třída, chápete?“


    Ujišťuju ji, že chápu. I tak se ale musím otřást, když si představím, že mě personál poučuje.


    „Ale proč vás propustila?“


    „Asi jsem to přehnala, řekla bych.“ Začíná mluvit jako někdo, kdo není moc zvyklý pít alkohol. Ne že by vyslovovala nezřetelně, i když i to se trochu zhoršilo, ale spíš se točí v kruhu. Jak milý byl pan Carter, jak je Carterová pořád unavená. Jak je druhá paní Carterová z úplně jiného těsta než ta první. V jednu chvíli musí na záchod a já si k sobě nenápadně přitáhnu její mobil. Je to starší Nokia, z níž můžete pouze telefonovat a posílat smsky, o moc víc toho nezvládne. Není potřeba heslo, a tak v jejím krátkém seznamu kontaktů zalistuju na Carterovy a vlastním mobilem si čísla ofotím.


    Když se vrátí z toalety, bezmocně složí hlavu do dlaní. „Co budu dělat?“ zakvílí.


    Její historku o tom propuštění jsem nespolkla. Na můj vkus moc málo podrobná, ale nemyslím, že bych z ní teď dostala něco víc.


    „Je mi to líto. Hele, tu paní Carterovou vůbec neznám, ale hned vidím, že jste…,“ chvíli hledám to správné slovo, „velice spolehlivá žena. Máte skvělé vystupování, jste očividně pracovitá a všechno se snažíte dělat pořádně. Rozhodně nejste někdo, koho by měli vyhodit.“


    Vytáhnu z tašky čokoládovou tyčinku, ještě ve staniolu ji nalámu na kousky a zuby ji rozbalím. Nabízený kousek si vezme.


    „Asi bychom měly jít,“ řeknu. Neodvážím se zeptat, kam půjde ona. Začínám si vymýšlet důvody, proč nemůže jít se mnou, ale ona řekne: „Asi zavolám sestře. Půjdu k ní do Queensu. Zotavuje se po zápalu plic, a tak bude ráda za společnost… A taky za pomoc, určitě bude.“


    „Ach, ano. Dobře.“


    „Myslím, že bych měla jít a paní Carterové se omluvit, co myslíte? Možná, kdybych jí vysvětlila, že jsem to tak nemyslela? A že můžu trochu víc pomáhat s malou Miou.“ Neustále přikyvuje a zvednutým obočím mě chce přimět k souhlasu.


    „Podívejte, Diano, nevím, co se stalo, ale myslím, že byste měla jít k sestře a dát si pár dní klidu. Hoďte si nohy nahoru a dívejte se na Netflix. Někdy nám Bůh sesílá tyhle výzvy z nějakého důvodu. Možná na vás za rohem čeká lepší místo. Vlastně bych řekla, že určitě. Dejte tomu šanci. Dejte šanci své budoucnosti, Diano.“


    Vyděšeně se na mě podívá. Zřejmě jsem něco řekla špatně. Pak si z věšáku začne sundávat kabát.


    „Díky… Claire. Byla jste ke mně moc laskavá.“


    Už se chystá jít, ale naznačím jí, ať na mě počká, dokud nezaplatím. Zázrakem to má karta nějak zvládla. Prší, a tak si přes hlavu přetáhnu kapuci. „Půjdeme společně na metro?“


    Zavrtí hlavou. Cítím, že chce, abych šla pryč, ale já jdu za ní, protože vím, že se tam chce vrátit. Vím to a jsem vzteklá. Chystá se ji požádat, aby jí to místo dala zpátky. Je mi to tak líto, paní Carterová, řekne jí a bude se snažit vecpat se tam zpátky. Což nemůžu dopustit. U Carterových je volné místo a já potřebuju, aby to tak zůstalo.


    Stojí před jejich domem na druhé straně ulice. Nahoře se pohne závěs a v okně se objeví Hannina tvář.


    Přistoupím zezadu k Dianě a zašeptám jí do ucha: „To je ona, že ano? Znám ji. Jmenuje se Hanna. Ona vás nesnáší, řekla mi to. Nemůže vás vystát a hledala nějaký důvod, jak se vás zbavit.“


    Zůstane tam trčet, jako ta zmoklá krysa, která leží celá nafouknutá vedle kanálu o pár kroků dál. Ta je ale mrtvá, takže si až tak podobné nejsou. Vypadá, že ji přejel autobus a pak se zasekla v mřížce odvodňovací strouhy.


    

  


  
    Kapitola 6


    Je druhý den ráno, na nebi není ani mráček a vzduch je po tom včerejším lijáku svěží. Právě jsem si sedla ke svému stolu v baru naproti, když se otevřely dveře a ven vyšla Hanna s dítětem v náručí. Je s ní starší žena s krátkými prošedivělými vlasy a tunou šperků, v níž podle fotek ze svatby poznávám Harveyho matku Patsy. Na sobě má světle béžový plášť, asi Burberry, a tmavě hnědé kalhoty. Políbí Hannu na tvář, upraví si sluneční brýle a pak briskně odkráčí.


    Hanna tam stojí, chvíli houpá Miu v náručí, potom udělá krok zpátky. V pravé ruce něco drží.


    Sleduju, jak holčička natahuje ruce a naklání se v Hannině náručí tak, aby dosáhla na poštovní schránku na dveřích domu. Malými buclatými prstíky hmatá do vzduchu a snaží se zachytit konec bílé obálky. Ztuhnu. Šálek kávy mi zůstane viset před obličejem. Čekám, co přijde. S bušícím srdcem pozoruju, jak Hanna odemyká schránku a strká ruku pod její víko. Zčásti se na to vůbec nechci dívat, ale zčásti bych dala nevím co za její výraz, jenže na to je příliš daleko.


    Na zlomek vteřiny ztuhne a ani se nepohne, ale pak se dá do divokého tance. Něco tak legračního už jsem dlouho neviděla. Předvádí step dance a poskakuje kolem mrtvé, pořád ještě mokré a krví ulepené krysy, kterou někdo rozjel na placku a já ji včera nacpala do její schránky. Jako šílená třese hlavou a divoce skáče na místě. Ach, bože! Dejte jí hůlku a cylindr a strčte ji na pódium, hotový komediální talent. Nakloním se, abych viděla, co v té chvíli dělá Harveyho matka, ale ta už mezitím došla až na konec ulice. Neohlédne se, ani když se Mia rozvříská.


    „Asi právě píšete nějakou hrozně vtipnou scénu, že?“ pronese číšník od vedlejšího stolu. Uvědomím si, že se celou tu dobu nahlas směju.


    Nechci se chvástat, ale ten nápad s krysou byl vážně geniální, to se musí nechat. Hanna si určitě bude myslet, že ji tam strčila Diana, její zhrzená zaměstnankyně. Už teď se těším, jaké další zlovolné kousky jí uvozovky dole Diana uvozovky nahoře bude provádět. Až s tím skoncuju, bude mít Diana větší šanci, že dostane práci na Mezinárodní vesmírné stanici než zpátky u Carterových.


    Je skoro sedm hodin večer a v domě se rozsvítí světla. Za závěsy vidím jen stíny, přecházejí z místnosti do místnosti. Vím, že ven už dnes nepůjde, ale nechce se mi jít domů. Kdy znovu zažiju takové vítězství? April nic z toho říct nemůžu (Jak ses měla? Skvěle. Neuhádneš, co se mi dneska podařilo.). Ale chci někam mezi lidi, někam, kde je hlučno. Jsem nabitá a šťastná a mám chuť se opít. A tak rovnou zamířím k Paddymu na Sullivanově ulici, což je starší, trochu zpustlá, bizarní irská hospoda. Je tam temno a mají tam levné drinky, takže tam chodím poměrně často.


    Z toho večera si moc nepamatuju, jen útržky: jak se směju a padám a chytne mě něčí potetovaná paže. A teď nevím, kde jsem. Už vyšlo slunce a jeho paprsky sem pronikají zpoza hnědého závěsu. Buší mi srdce a bolí mě hlava. Mám strašnou žízeň. Takovou, až se mi jazyk lepí na patro.


    Všimnu si, že vedle postele stojí sklenice. Doufám, že je v ní voda, nahoře má jen nepatrnou vrstvičku prachu. Zvednu ji a celý obsah do sebe vyklopím. Pak zaslechnu nějaký hluk, teče voda a něčím se šoupe po podlaze. Což znamená, že tu někdo je. Přejedu si rukou po tváři. Je cítit sexem a cigaretami. Zavřu oči a snažím se vzpomenout si, jak ten kluk vypadá. Matně si vybavuju tmavé vlasy a tetování, které se jako břečťan plazí kolem jeho paže až k lopatce. Ta stejná ruka mě chytila včera v baru. Obraz se zaostřuje. Vidím sebe samu, jak mu po tetování přejíždím prstem, zatímco on si zhluboka potahuje z cigarety a popel si odklepává na hrudník.


    „Ty kouříš uvnitř?“ ptám se a rozmazávám mu popel po těle.


    „Už jsi vzhůru.“ Při zvuku jeho hlasu téměř nadskočím.


    Se zkříženýma rukama se opírá o zeď. Má mokré vlasy a je čerstvě oholený. Po strništi, které mě včera šimralo na tváři, už není ani památky. Škoda. Líbilo se mi to. Vytáhnu peřinu, abych si zakryla prsa, a druhou rukou si prohrábnu vlasy.


    „Ahoj,“ řeknu. Chci, aby odešel. Cítím se tlustá. Škaredá. Odhalená.


    „Jsi v pořádku?“


    „Víceméně.“


    „Kocovina?“


    Zakroutím očima a při tom pohybu mi do hlavy vystřelí palčivá bolest. Následuje několik trapných vteřin mlčení, pak řekne: „V kuchyni je kafe. Počkám tam na tebe.“


    Ale já si kafe nedám. Obleču se a vklouznu do koupelny, abych se vyčůrala. Podívám se do zrcadla a nad svým obrazem znovu zakroutím očima. Pod nimi mám rozmazané stíny a tvář napuchlou od alkoholu. Prohledám skříňku a najdu nějaké prášky, pokouším se přečíst, co jsou zač, ale nemůžu se soustředit, a tak si je strčím do kapsy.


    Odejdu bez rozloučení.


     



    Doma okamžitě prohrabu koupelnu, ale nemůžu najít žádné prášky proti bolesti. Asi jsem spotřebovala celou lahvičku, ale novou jsem nikdy nekoupila. A určitě jsem to neudělala poprvé, takže jestli April někde nějaké prášky má, přede mnou si je schovala.


    Lehnu si na postel, ale usnout nedokážu, protože mě příliš bolí hlava. Líně se rozhlížím po svém ubohém malém pokoji. Někdy mi až tolik nevadí, říkám si, že přece jde o přechodné stádium. Ale jindy z něj dostávám deprese. A tak je tomu i dnes – a proto raději vstanu a pustím se do svého projektu.


     



    Na Hanně jsem si všimla jedné věci, a to, že téměř nevychází z domu. Chápu, že nebere Miu ke své terapeutce. Doktorka Maloneová by ji určitě zkásla i za dítě, to jsem si jistá. Dvě stě sedmdesát pět dolarů a na desátou návštěvu je desetiprocentní sleva. Nechcete jí koupit doživotní balíček?


    Ale existuje přece i baby jóga. Nebo dětská ZOO. Cvičení pro matky s dětmi. Říkám si, jestli ji tam Harvey snad nezamyká? Možná je to jeden z těch manželů, kteří svou ženu rádi drží zkrátka. Možná i proto si nekupuje drahé věci – protože on jí dává jen malé kapesné. Rozhodně na tom nejsou špatně, to jsem si ověřila. Četla jsem o něm v článku „Nejprestižnější právnické firmy v Americe“. Sice vyšel už před pár lety, ale i tak. Jeho firma má pobočky v Londýně a Singapuru a roční příjem kolem miliardy dolarů.


    Občas vezme dítě v kočárku na procházku, jednou si takhle zašla do květinářství Rozkvetlé máky na Park Avenue. Potěšilo mě, když jsem viděla, jak se zapovídala s nějakým mužem. Teda možná se on začal bavit s ní, ale to je jedno. Napohled to vypadalo docela nevinně, žádné milostné dostaveníčko, jenže kdo ví, jaké špatnosti ukrývá v hlubinách svého nitra?


    Já to vím.


    A tak dny plynou. Ano, už celé dny! Raději neopouštím své stanoviště, co kdyby se něco přihodilo, co kdyby sem dorazila Diana vylít si své zlomené kajícné srdéčko? Abych se ujistila, že se jí nedostane vřelého přijetí, uskutečnila jsem po večerech několik anonymních hovorů (samozřejmě ušišlaných). Fakjů, paní Carterová. Dost jsem se pobavila! Ale musím zůstat na stráži, a tak znovu volám do práce, že jsem nemocná. Zase? Co to s tebou je? V hlase doktora Lowea nelze přeslechnout zklamání. Někdy si musím připomínat, jaký je to hnusák.


    A pak jednou, právě když se chystám odejít, zazvoní na domovní zvonek žena krátce po padesátce ve vlněném kabátě s velkou bublinkovou obálkou v podpaždí. Lidi, co jdou na pracovní pohovor, spolehlivě poznáte podle toho, že a) na sobě mají oblečení, které jim tak docela nesedí a ani se nehodí k počasí; b) mají s sebou obálku, desky nebo – když chtějí hodně zapůsobit – nějakou koženou aktovku a v ní své usmolené CVčko, z něhož si půlku stejně vymysleli; a c) dívají se na čísla domů, což právě dělá tahle žena. Sama jsem měla pracovní pohovor nedávno a všechny tři podmínky jsem splňovala.


    Když vyjde ven, už stojím na značkách – se svou vlastní velkou složkou, která patří k mým rekvizitám v baru, takže jsem měla štěstí. Och, já hloupá do ní vrazím, neboť přece netuším, kam jdu, že ano? Spěchám a nestíhám ani sledovat čísla domů.


    „Omlouvám se! Ach jo, dnes opravdu nemám svůj den. Za dvě minuty mám pracovní pohovor a asi jsem si napsala špatnou adresu, protože lidi v čísle 37 prý žádné doučování matematiky nepotřebují. Doprčic… Ale mimochodem, máte úžasný kabát.“


    Zamračí se a našpulí rty, avšak nijak přívětivě. „Doučování matematiky? Já jsem právě šla na pohovor na hospodyni,“ ukáže směrem k domu Carterových, „ale jejich dcera je teprve mimino. Ta určitě doučování nepotřebuje!“


    Předstírám, že si kontroluju poznámky. „Hm, ne, žádnou výpomoc v domácnosti nechtějí. Přes jakou jste tu agenturu?“


    „HSG. A vy?“ sleduje mě s přimhouřenýma očima.


    „Ne, já nejsem od HSG. Tak to je průšvih, musím už jít. Děkuji za pomoc a hodně štěstí!“


    

  


  
    Kapitola 7


    Stačí si sehnat doporučení a ozvu se těm lidem z HSG. Řeknu jim, že hledám pozici pomocnice v domácnosti s možností ubytování a pokud možno s malými dětmi, protože je mám moc ráda. A jsem opravdu skvělá, jen si to ověřte.


    Mám sestřenici – tedy z druhého kolene, abych byla přesná – v Connecticutu. Jmenuje se Emily. Je starší než já a už jsem ji řadu let neviděla, ale když jsem byla malá, jezdili jsme k nim celkem často. A když rodiče zemřeli, vzala si mě s mým bráchou Johnem k sobě. Žila jsem u nich, ale moc jsem se s nimi nesblížila, byla jsem na tom tehdy hrozně špatně. Zoufalá, ztracená. Pro každého by to bylo těžké období. John na tom byl mnohem líp, řekla bych, asi i proto, že byl mladší. Vím, že s nimi pořád udržuje vztah. Naposled jsem slyšela, že je někde na vysoké. Nevím kde a je mi to jedno.


    Tehdy, když jsme museli k soudu, tak nás Emily nepřišla podpořit, ale když jsem se k nim nastěhovala, zeptala se mě jednou šeptem: „Opravdu to tvůj otec dělal? Tamty věci?“ Od té doby jsem se na ni nemohla ani podívat.


    Na Vánoce si posíláme pohlednice – čímž chci říct, že ona mi napíše pohled a já si tak trochu slíbím, že jí příští rok jeden pošlu nebo taky ne, a pak ten její vyhodím do koše. Občas jí volám a ptám se, jak se má. Obvykle, když jsem opilá.


    Pokud ji překvapilo, že jí volám, nedává to na sobě znát. Rozpačitě mluvíme o dětech, pak se zeptá, jestli jsem v kontaktu s Johnem, já řeknu, že ne, a ona mi navrhne, abych se někdy kolem Díkůvzdání zastavila. Dobře si všimnu, že neřekne „na Díkůvzdání“. Přestože není léto, poznamená, že ve městě musí být děsivé horko, ale aspoň tam fouká od moře. Všechno jí odkývám.


    Když už si nemáme co říct, udělá pauzu a zeptá se: „Je všechno v pořádku, Claire? Potřebuješ peníze?“


    Nikdy jsem ji neprosila o peníze. Nikdy. Nějaké jsem jí ukradla, uměla jsem totiž na šeku zfalšovat její podpis. Vlastně jsem její rukopis ovládla natolik dokonale, že jsem kdysi sepsala obsáhlé vysvětlení pro trenérku plavání o tom, jak je chlor škodlivý pro kůži a neměla bych mu být za žádnou cenu vystavena. Nechtěla jsem do plavání chodit, protože se mi smáli, že jsem tlustá. Emily o pár týdnů později našla ten dopis zmačkaný v mém batohu. „Tu kůži by sis měla nechat vyšetřit,“ řekla. Žádný problém jsem neměla, ale ona vážně věřila, že ten lístek napsala a jen na to zapomněla.


    „Nepotřebuju peníze,“ odpovím. Chci trochu lásky, máš nějakou na rozdávání? „Jen bych potřebovala malou laskavost.“


    „Ano? A co?“


    „Chci si vystřelit z jedné kamarádky. Je to na dlouhé vysvětlování, ale jen jsem si říkala, jestli bych tě nemohla uvést jako referenci. Na výpomoc v domácnosti.“


    „Jakou výpomoc v domácnosti? O čem to proboha mluvíš?“


    V hlavě mi to předtím všechno do sebe zapadalo, ale teď to žádný smysl nedává.


    „Prostě bych potřebovala, aby se za mě zaručil někdo tvého… postavení. Stačí, když řekneš, že tu osobu znáš, že pro tebe tři roky pracovala. A že byla úžasná, že bys mě mohla bez váhání doporučit. Šlo by to? Udělala bys to pro mě?“


    „Chceš, abych doporučila někoho, kdo u mě nikdy neuklízel?“


    „Je to jen takový vtip, Emily. Musela bych ti to dlouho vysvětlovat, ale vážně bych ocenila, kdybych tě tam mohla uvést jako doporučení.“


    „Já nevím…“


    „Emily, prosím tě, udělej to pro mě.“


    „Vážně nevím, Claire. Moc se mi do toho nechce.“


    „O nic nejde, je to jen vtip, jak jsem řekla…“


    „Tak proč neřekneš někomu ze svých přátel? Je mi líto…“


    „Emily?“


    Zdá se, že s ní nepohnu, a tak bez rozloučení zavěsím. Jdi do prdele, řeknu telefonu a začnu si kousat hřbet ruky. Pak volám doktoru Loweovi. Musím dát výpověď, oznamuju. Ucházím se o novou práci a potřebuju doporučení. Chtěla bych, abyste řekl, že jsem u vás pracovala jako hospodyně, pro vás a pro paní Loweovou. A že jsem velice spolehlivá. Všechno bylo skvělé a vy litujete, že už u vás nejsem. Aspoň tohle je pravda. A že mi to ohromně jde s dětmi. A taky, že jsem se výborně starala o vaši sbírku umění. Cože, že žádné umění doma nemáte? Určitě máte, pane doktore.


    „Blázen,“ zamumlá a položí mi to.


     



    Nakonec zavolám přímo do té agentury. Tady je paní Carterová, ohlásím se. Jsou moc milí, vážně velice přátelští. Paní Carterová, jak se máte? Okamžik, hned vás předám Charlotě.


    Charlotě řeknu, že se mi to všechno asi nějak popletlo, protože si nepamatuju, kdy přijde další uchazečka a ani kdo to má být.


    „Louise Martinová. Zítra v jedenáct.“


    „Aha, jistě. Mohla byste prosím Louise vyřídit, ať přijde už v deset? Říkala jsem, že jsem popleta. Já bych dokázala ztratit i hlavu, kdybych ji neměla na krku.“


    Pak si založím e-mailový účet, ze kterého později budu psát Hanně: hsgsolutions@gmail.com (protože hsg@gmail.com už je zabraný). Jako odesílatele nastavím název Housekeeping Solutions Group a do záhlaví vložím jejich logo.


    Dnes do baru nejdu. Namísto toho se rozhodnu pořádně vyspat, abych zítra nevypadala jako někdo, kdo tráví celé noci po hospodách. Dokonce zajdu nakoupit a vezmu dva balíčky mražených makarónů se sýrem pro sebe i April. Večer spolu sedíme na gauči a sledujeme Domek z karet. Když jdu spát, obejme mě a řekne: „Mám o tebe starost, víš? To proto se na tebe někdy zlobím.“ To mě přivede k slzám, protože nikdo jiný si o mě starost nedělá, jen April.


    Druhého dne v deset hodin ráno se přehrabuju v tašce před domem Carterových. Louise Martinová dorazí načas. Je vyšší než já, hubenější, má krátké hnědé vlasy, ale bude asi tak stejně stará. Později zjistím, že je jí přesně tolik, kolik mě. To je dobře.


    „Promiňte,“ řekne mi s úsměvem. „Já jdu sem.“


    Podívám se na ni. „Ano, jistě. Hned vám udělám prostor.“ Usměju se, ale hned se k ní nakloním. „Nejste ta nová hospodyně, že?“


    „Promiňte?“ zamračí se.


    „Já jen, že jsem sem jela až z New Jersey na pohovor, no a…,“ ukážu palcem za sebe, „ona mi teď řekla, že ta pozice už je obsazená.“ Udělám přesvědčivou grimasu.


    „Obsazená?“ vyvalí na mě oči.


    „Prý to obsadili dnes ráno. To teda pěkně děkuju, že jste mi dali vědět, že?“ Zavrtím hlavou. „Taky mi mohli z agentury zavolat, zbytečně jsem jela tak daleko. Každopádně, vy za to nemůžete, ani pokud vybrali vás. Nic proti vám nemám. Doufám, že se vám bude dařit. Kde je sakra ta kartička na metro?“


    Louise Martinová se netváří vůbec nadšeně. Ne, ona to místo hospodyně nezískala, ona sem taky přijela na pohovor poměrně zdaleka. Pěkně tam zavolá a bude žádat vysvětlení. V tom ji podporuju. „Nedáte si kafe? Zvu vás,“ navrhnu. Vezmu ji do Starbucks a koupím jí slané karamelové moka. Zatímco čekáme, až nám nápoje přinesou, odskočím si na záchod a zavolám Charlotě do agentury. Tady je Hanna Carterová. Moc se omlouvám, ale my už jsme na tu pozici někoho přijali. Ano, jistě. Ano, prosím, zrušte všechny další pohovory. Ne, děkuji.


    O půl hodiny později společně odcházíme, políbíme se na rozloučenou a slibujeme si, že budeme v kontaktu, hlavně pokud jedna z nás něco najde. Do pohovoru Louise Martinové u Hanny zbývá patnáct minut a já se mezitím dozvěděla vše potřebné. Jsem připravená.


    

  


  
    Kapitola 8


    S Hannou Wilsonovou jsem se naživo setkala jen jednou, a to poměrně krátce. Ale viděla jsem ji u soudu a v televizi. Byla jsem si dost jistá, že si mě nemůže pamatovat, ale dnes ve čtyři hodiny ráno jsem se v panice vzbudila. Co když mě přece jen pozná? A tak jsem zaběhla do nonstop drogerie na rohu pro barvu na vlasy a před zrcadlem v koupelně jsem se ostříhala nakrátko. Nůžky se mi zakusovaly do vlasů a s každým cvaknutím jsem myslela na ni.


    Nastal čas odplaty, paní Carterová.


    Cvak.


    Řekla jsem si, že pokud u ní spatřím sebemenší náznak toho, že mě poznává, řeknu, že už jsem dostala jiné místo a přišla jsem jí to jen oznámit. A hned vypadnu. Jenže už dávno jsem si všimla, že pokud máte na tváři pihy, lidé si vás tolik neprohlížejí. A kromě toho mi lidi obvykle věří. Mám prostě důvěryhodnou tvář. Vždycky tomu tak nebylo: říkali o mně hrozné věci. Občas mě někdo označil za pošuka. Ale hodně jsem se v tomhle ohledu zlepšila. Nacvičila jsem to k dokonalosti. Nehybnou tvář hráče pokeru, laskavou tvář, ustaranou tvář, důvěryhodnou tvář.


    Samozřejmě že když jsem ve stanovený čas dorazila ke dveřím a chystala se zmáčknout zvonek na portále z bloků hnědého kamene, věděla jsem, že dělám velikou, přímo kolosální chybu. Chtěla jsem se otočit a jít pryč, dokud je čas, ale nohy se mi třásly a nechtěly mě poslouchat. A teď už se dveře otevřely a v nich stojí Hanna Carterová s úsměvem na tváři a podává mi ruku.


    „Dobrý den, vy budete Louise, že ano? Já jsem Hanna Carterová. Pojďte dál.“ Hannu jsem dva týdny pozorovala, ale i tak je pro mě šok stát takhle blízko ní. Její pleť je vážně nádherná jako čerstvá broskev, ale šedé oči má zarudlé a vypadá unaveně. Zřejmě k tomu přispěly i mé noční telefonáty, což je dobře. Na sobě má jednoduchou bílou košili a džíny a na nohou baleríny. Kromě prstenů ji zdobí jen malé diamantové náušnice. Podám jí svou schlíplou ruku a vstoupím dovnitř. Nemůžu uvěřit tomu, že jsem tu.


    Jejich dům má úžasnou vstupní halu. Světlé zdi dekorují barevné obrazy a secesní lampy, jež skvěle doplňuje podlaha z tmavých mozaikových dlaždic. Po stranách stojí dva starožitné odkládací stolky a na nich kytice jasně žlutých květů. Podél jedné zdi mají pohovku potaženou zeleným sametem a vzadu vidím točité schodiště, které se vine vzhůru.


    „Já vím, vypadá to tu hodně luxusně, co? Snad vás to neodradí!“


    Obrátím se k ní a přinutím se soustředit. Hanna Carterová se na mě usmívá. Myslí si, že jsem čtyřiadvacetiletá pomocnice v domácnosti, která si hledá práci. Chvíli pozoruju její obličej, jestli se na něm objeví záblesk poznání, a očima občas sklouznu ke dveřím – ale vypadá úplně normálně, rozhodně není nijak zmatená. Mám dojem, že se mi sem podařilo proniknout.


    „Ale vůbec ne, paní Carterová. Máte nádherný dům.“


    „Děkuju! To ale vůbec není moje zásluha. Já jsem to tu nezařizovala. Pokud bych to dělala já, asi by to bylo trochu barevnější.“ Mrkne na mě. „Tudy prosím. Půjdeme nahoru, jen do druhého patra.“


    „Já miluju barvy,“ řeknu radostně. Zároveň cítím, jak se mi začínají rosit skráně a po krku už mi stéká potůček potu.


    Dojdeme do kuchyně, která není tak velká, jak bych očekávala. Ukáže na stoličku zasunutou pod kuchyňským ostrůvkem. Když si ji přitáhnu, hlasitě to na dlaždičkách zaskřípe. Ona si mezitím podá velký poznámkový blok, jenž ležel na stole.


    „Takže… Louise Martinová, že ano?“


    „Přesně tak.“ V ten moment ucítím její parfém Clive Christian No. 1, který používala i moje matka, což mě natolik rozhodí, že na chvíli zapomenu dýchat. Otevře kuchyňskou skříňku a vyndá z ní dva hrnky. „Dala byste si kávu? Nebo snad čaj?“


    „Čaj by byl skvělý, děkuji.“ Stoupnu si a vezmu od ní hrnky. „Já to připravím, vy klidně seďte, paní Carterová.“ Je lepší, když budu něco dělat, můžu tak líp zamaskovat svůj neklid. Než stihne protestovat, postavím konvici s vodou a prohledávám skříňky, dokud nenajdu čajovou konvičku. V každé ruce držím sáček čaje, nakloním k ní hlavu a zeptám se: „Jaký si dáte? Mátový nebo Earl Grey?“


    „Dejme si mátový,“ odpoví. „Nevím, jak dlouho tam ten Earl Grey je, určitě déle, než jsem tu já.“ Zasměje se.


    „Doufala jsem, že vyberete mátový.“ A z náhlého popudu otevřu koš a ten druhý sáček do něj hodím. Zasměje se. Když před ni postavím kouřící šálek čaje, vidím, že vypadá uvolněně. Líbím se jí. Rozhodnu se být takovým svěžím závanem. Přátelská, ale ne podlézavá. Chci působit šťastně. Rozhodně nejsem jako Diana.


    Vyptává se na mé předchozí zaměstnavatele Van Kempovy, u nichž jsem podle Louisina životopisu pracovala posledních pět let.


    „Mimochodem, máte výborná doporučení,“ řekne. „Přímo skvělá.“ Usměje se.


    „Děkuju, pro pana a paní Van Kempovy jsem pracovala moc ráda. Jen nerada jsem od nich odcházela.“


    „A proč jste vlastně odešla?“ zeptá se.


    Oběma rukama sevřu svůj hrnek. „To kvůli mé matce. Byla nemocná, rakovina, víte? Zůstaly jsme jen my dvě, otec před několika lety zemřel. Prostě jsem si nedokázala představit, že s tím bude bojovat sama, chápete?“


    „A ona…?“


    Zavrtím hlavou a zeširoka se usměju. „Ne, ne… Je v pořádku. Vlastně jí je o hodně líp. Díkybohu to ustoupilo. Ale ta léčba byla hodně drsná. Chemoterapie člověka vážně hodně zdeptá. Ale teď je v pořádku.“


    „To jsem ráda,“ řekne. Pak se znovu zadívá do svých poznámek a já si v duchu musím říkat: Ještě ji nesmíš praštit, ještě ne.


    „Můj manžel sbírá umění, jak jste si asi už dole všimla. Vlastníme hodně cenných prací a některé jsou vystavené tady v domě.“


    „Ano, všimla jsem si. Jsou nádherné.“


    „Máte nějaké zkušenosti s péčí o umělecké předměty a starožitnosti?“


    Na tohle jsem se připravila. „Paní Van Kempová, má bývalá zaměstnavatelka, miluje umění a ukázala mi, jak o ně pečovat. To jsem měla na své práci nejraději. Moc ráda jsem se o ty nádherné obrazy starala.“ A vychrlím na ni spoustu nudných detailů o ochranných bavlněných rukavicích, které se nosí kvůli zpoceným dlaním, a jak je třeba se starat o akrylové a olejové malby, kdy se má používat navlhčený hadřík a tak. Promnu si konečky prstů. „Problém je právě s potem. Ten by mohl zanechat otisky. A na nábytku taky. Takže používám jen měkké hadříky, a hlavně suché. Tedy kromě olejomaleb, protože na nich se usazuje prach, všimla jste si? V tomhle městě je hodně velké znečištění, které by postupem času mohlo obrazy ušpinit. Takže na to je nejlepší hadřík trochu namočit, ale jen občas, samozřejmě.“


    Málem to vypadá, že se hlásím na úplně jinou pozici. Potřebují hospodyni, ne nějakou restaurátorku umění. Ale ona se usměje a řekne: „Můj muž z vás bude nadšený.“ Na což si já pomyslím: Jen počkej, má milá, až uvidí moje prsa.


    Dělá si poznámky a já celou dobu pozoruju její tvář. Srdce mi buší tak divoce, že ho cítím až v krku. Vážně nemá tušení, kdo jsem, čemuž je pro mě těžké uvěřit, protože já si její přítomnost uvědomuju tak silně, že se ve mně chvěje každičký nerv. A to není dobré znamení.


    „Máme malou holčičku. Teď díkybohu usnula.“ Pohledem sklouzne k dětské chůvičce na kuchyňské lavici. Na zrnité obrazovce je vidět, jak malá Mia spí. „Budou jí čtyři měsíce. Potřebujeme – teda spíš já potřebuju – s ní trochu pomoct.“ Omluvně se na mě zadívá, jako by to měla zvládat lépe, jako když se bojí, že není dobrá matka.


    S úsměvem ji ujistím: „Já děti miluju. I Van Kempovým jsem s nimi pomáhala. Starala jsem se o všechny tři. Když jsem tam nastoupila, té nejmladší, Bethany, byl teprve rok. Paní Van Kempová se musela vrátit do práce a já jsem jí hodně pomáhala a dělala jsem to ráda. Moc jsem si to s dětmi užila.“ Bla bla bla. V ruce drží pero Montblanc – červené se zlatými prvky. Přehazuje si ho mezi prsty a ťuká s ním o mramorovou desku stolu.


    „To je skvělé,“ řekne. „Moc mě to těší.“


    Ale já se nedokážu odtrhnout od její ruky a toho pera. Stálo přinejmenším tisíc dolarů, a ona si s ním hraje, jako by to byla plastová propiska z Walmartu. Jestli s tím nepřestane, asi jí ho vytrhnu z ruky. Přestaň si hrát s tím perem. S takovým perem je třeba zacházet s respektem!


    „Paní Carterová?“ Ukážu na její ruku.


    „Ano?“


    „Já jen, že s tím perem ťukáte o stůl, možná jste si to neuvědomila.“


    „Aha? Ne, máte pravdu, vůbec jsem si to neuvědomila.“


    „To je Montblanc, ne?“


    Otočí perem v ruce a zamračí se, jako by ho viděla poprvé. „Ano. Jak to víte?“


    Ukážu na víčko pera. „Tady ten zlatý symbol, připomíná zasněžený horský vrcholek. Paní Van Kempová taky jedno měla, ale to její bylo černobílé. A dávala si na něj velký pozor. Ta pera jsou hodně drahá, a tak jsem si myslela… Omlouvám se, neměla jsem nic říkat.“


    „Ale ne, děkuji vám, jsem ráda, že jste mě upozornila. Dostala jsem ho od manžela, k narození naší dcery.“ Usměje se. „Když se Mia narodila, celý týden mě zahrnoval dárky. To od něj bylo moc milé, že? Nebyl by rád, kdybych to pero zničila!“ A obě se zasmějeme, jak si tu spiklenecky děláme legraci z pana Cartera a jeho drahých darů.


    „Má i speciální inkoust, podívejte.“ Do rohu stránky něco naškrábe a zvedne notes, abych se podívala. „Modrý inkoust Barbados. Věděla jste, že modrá má tolik odstínů?“ Zavrtí hlavou nad tím, jak je to směšná představa, ale mě neošálí. Vsadila bych láhev výběrové francouzské vodky na to, že velice dobře ví, kolik takové pero stojí. Vypadá to na limitovanou edici. Vsadím se, že si ho vybrala sama.


    Odloží své poznámky. „Tohle možná bude trochu osobní, ale zajímalo by mě, proč hledáte práci v domácnosti a také s ubytováním. Je vám přece teprve…,“ podívá se na můj životopis, „dvacet čtyři. Mohla byste studovat. Určitě je toho tolik, co byste mohla v životě dělat.“


    Naštěstí pro mě byla Louise včera dost upovídaná. „Já prostě šetřím peníze, paní Carterová. Mám takový pětiletý plán, teda doufám, že by to za pět let mohlo vyjít. Ráda šiju a předělávám oblečení, a tak si chci našetřit a pronajmout si vlastní salon. Doufám, že do pěti let budu mít dost peněz, abych začala podnikat. Chci mít svůj vlastní obchod s oblečením, možná někde v Queensu.“ Pokrčím rameny a zatvářím se stydlivě. „Vím, že to zní bláznivě, ale mít jednou vlastní firmu…“


    „Ne, vůbec to není bláznivé. Moc dobře vám rozumím. A vím, že vám to půjde skvěle.“


    „Děkuju. Jen doufám, že jsem si nezkazila šance, když jsem vám představila svůj pětiletý plán.“ Zasměju se.


    „Jistě že ne. Ráda bych o něm jednou slyšela víc. Možná mě to inspiruje k vlastnímu podobnému plánu.“


    Pak se ještě zeptá: „Oproti jiným uchazečkám, co vás pro tuhle pozici kvalifikuje?“


    Přemýšlím o tom. Dokonce se zadívám ven z okna. „Beru práci hodně vážně.“ Taková slova jsem v souvislosti s vlastní osobou určitě použila poprvé. Přidám ještě něco o pracovní etice – a když si uvědomím, co mé rodině způsobila, mám chuť vyprsknout smíchy.


    Poté mi řekne víc informací k práci. Dům má pět nadzemních pater, šest ložnic, sedm koupelen, asi milion obýváků, místnost na snídani, televizní pokoj, terasy, parkety, rohože, prádlo. Vypočítává všechny povinnosti, které bych měla. Úklid koupelen a kuchyně, nakupování, běžné pochůzky, otírání prachu, výměna povlečení, čistění ledničky, úklid odpadků a taky péče o rostliny. Očima zírám do prázdna a málem se musím štípnout, abych neusnula.


    „Je to v pořádku?“ zeptá se.


    Napadají mě tisíce námitek. Třeba, že den má jen omezený počet hodin, dvacet čtyři, pokud si správně pamatuju. A že když jsou tu jen oni dva a jedno mimino, možná by se mohli uskrovnit a přesunout do menšího? Copak Diana taky zvládala veškerou tuhle práci sama? Nemyslím. Nevypadá jako nějaká superžena. Ale nač se rozčilovat? Až tady s tím vším skoncuju, čistota bude to poslední, na co si Hanna vzpomene.


    „Samozřejmě. V pořádku,“ odpovím.


    Když sejdeme ze schodů, zeptám se jí: „Měla jste na tu pozici hodně zájemců?“


    „Ne. Není moc lidí ochotných nastěhovat se ke svému zaměstnavateli. Taky proto jsem se vás na to zeptala. Před vámi jsem dělala ještě dva pohovory, ale uchazečky se mi moc nezdály. Což mi připomíná – kdy byste mohla začít? Protože já někoho potřebuju velice urgentně.“


    Vím, že v rámci mých možností se mi to docela povedlo. Minimálně se mnou počítá. A když za mnou zavírá dveře, všimnu si, že se nejistě rozhlédne po obou stranách ulice. Legrace. Asi se pořád ještě bojí, co jí ta šílená Diana vyvede. Bláznivá Diana, která jí do schránky hází mrtvé krysy a po nocích jí vyhrožuje do telefonu.
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    Dám jí asi půl hodiny. Kdyby to bylo déle, mohla by zavolat do agentury a vyžvanit něco o „Louise Martinové“. Když jí volám, v duchu se modlím, aby se jim ještě neozvala. Žaludek mám úplně stažený. Zvedne to po prvním zazvonění, a když se ohlásím, zní trochu překvapeně, ale mile. Vydechnu a celé tělo se mi uvolní.


    Paní Carterová, snad vám nevadí, že volám, ale z agentury mi dali vaše číslo, řekli, že to je v pořádku… Já jen, že mi nabídli ještě jiné místo, víte? Ano, právě teď, a tak jsem se chtěla zeptat, no… Řeknu vám to na rovinu, vy jste tak milá a mně se moc líbila představa, že vám budu pomáhat s miminkem, a říkala jsem si, jestli jste se nějak rozhodla, co se mě týče, ať už jakkoli… Ano, opravdu? To je úžasné! Jsem moc ráda, paní Carterová, nebudete toho litovat, slibuju… Ne, to je v pořádku, do agentury zavolám a oznámím jim to… Ne, pro mě to není problém, ráda jim dám vědět sama. Děkuji mockrát, paní Carterová.


    Pak pošlu e-mail z účtu Housekeeping Solutions Group, který jsem si už dříve připravila.


    Vážená paní Carterová,


    velice nás těší, že u vás Louise Martinová nastoupí na pozici pomocnice v domácnosti s ubytováním. Louise může začít pracovat v pondělí, bla bla bla, po zkušební době vám pošleme fakturu na dohodnutou částku, bla bla bla.


    Odpoví okamžitě, píše, že se těší, jak se Louise stane součástí rodiny, což je podle mě trochu divné, když je řeč o nové zaměstnankyni. Za jiných okolností bych to považovala za poněkud úchylné.


    Celý ten podnik může být docela riskantní, ale zase tak velké riziko to není. Klíčové je předvídat, jaký krok podnikne protistrana, a vždy být o jeden napřed. Nehodlám se u nich zdržovat dlouho, jen do té doby, než dosáhnu svého cíle. Pak vypadnu. Požaduju pokání. Chci, aby přiznala, co provedla mně a mojí rodině. Aby přiznala, že lhala. A chci, aby to udělala veřejně. Někdo by mohl tvrdit, že to je nemožné, ale ten někdo v tom nevězí tak hluboko jako já. Je to teď můj životní cíl. A pokud se v průběhu mého působení u nich bude cítit mizerně, tak mizerně, až se jí bude chtít umřít… No, tak to bude jedině plus.


    Večer oznámím April, že na pár dní odjedu do Pittsfieldu. Ne na víc než na týden, možná dva, povídám. Budu u své sestřenice Mary, která se zotavuje po zápalu plic. To je vážně hrozná nemoc.


    „Ach! Bude v pořádku?“ ptá se a zaboří lžíci do misky vanilkové zmrzliny. Já už jsem svou dojedla, ale ještě zbytky vytírám prstem a ten si olizuju.


    „Určitě. Nakonec to bude dobré.“


    Na chvíli ztlumí televizi. „A jak dlouho teda budeš pryč?“


    O tom jsem samozřejmě celý den přemýšlela. Jak dlouho potrvá, než dosáhnu svého cíle? Projděme si to: Krok č. 1: proniknout do domu, splněno. Krok č. 2: svést Harveyho. Hm, někdo by se snad mohl smát, jak chci já – zoufalá, tlustá a škaredá já – svést muže, jako je Harvey, když má doma někoho, jako je Hanna. Ale já nenabízím lásku. Nabízím, že mu ho vyhoním a možná něco víc. Takové věci, které mu jeho žena nesplní, navíc zadarmo. Ukažte mi muže, co řekne ne.


    Až na to, že zadarmo to nebude, to teda ne, ale zaplatí za to Hanna. Protože si na telefon natočím moc zajímavé video, v němž budu hrát stydlivou upejpavou služtičku. Bylo by fajn, kdyby mě při tom plácl. Některým chlapům se to líbí. Cokoli, co bude naznačovat, že mě k tomu donutil, se počítá. A pak bude na řadě krok č. 3.


    Ve třetím kroku přijde na řadu Hanna. Tehdy zjistí, že to, na čem tak dlouho pracovala, se jí hroutí jako domeček z karet. Protože až ta videa zveřejním na YouTube, život Harveyho Cartera se obrátí naruby. Poníží ho to, bude na dně. Přijde o svou právnickou praxi, nebo aspoň o část klientů. Copak by své ctěné jméno spojili s někým takovým? Carterovi se stanou společenskými vyděděnci. Pochybuju, že milou malou Miu vezmou do nějaké exkluzivní soukromé školy. Podobná zařízení znám velice dobře. Najdou si spoustu výmluv, proč by tam tak docela nezapadla. A navíc se Carterovi ocitnou na mizině, no a Hanna zřejmě nebude chtít trčet někde, kde došly peníze. Nebude chtít být součástí dalšího skandálu. To, že ulovila Harveyho, jí bude k ničemu. Její sny o bohatství a luxusu se rozpadnou na prach.


    Tohle všechno bude muset Hanna vzít v potaz, až jí ukážu svá videa. Ale já jí nabídnu řešení. Všechno to smažu, když přizná, že o mém otci lhala. A to si samozřejmě taky nahraju. Řeknu, že to bude moje pojistka, kdyby se mě snad snažili nějak vydírat poté, co vymažu videa s jejím manželem.


    A krok č. 4? Její přiznání samozřejmě zveřejním všude, kde to jen půjde. Mířím až do New York Post, Vanity Fair nebo New Yorkeru… Možná že s některým médiem podepíšu exkluzivní smlouvu. Už je to sice deset let, ale tehdy ten případ vzbudil velikou pozornost. Wilsonová versus Petersen. Lidi si to budou pamatovat.


    April na mě kouká se lžící v puse. „Země volá Claire Petersenovou,“ řekne a já na okamžik zapochybuju, jestli to vůbec řekla nahlas.


    „Asi dva týdny,“ odpovím. „Nanejvýš tři.“
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    Pobyt v táboře jsem tehdy musela na chvíli přerušit, protože jsem byla v New Yorku objednaná k zubaři na rovnátka a na ten termín jsem čekala celé měsíce. Matka mě ráno vyzvedla, dovezla mě do ordinace a pak jsme se na chvíli stavily doma, abych si vzala nějaké další oblečení. Hubené plaché dívky v domě jsem si sotva povšimla. Vyměnily jsme spolu jen pár slov a matka mě zavezla zpátky. Asi o týden později se mi v telefonu zmínila, že potřebuje najít novou chůvu.


    „Proč? A co ta holka…, jak se jmenuje?“


    „Ta je pryč. Odjela zpátky domů.“


    „Jak to? Myslela jsem, že u nás bude celé léto. Co se stalo?“


    „Myslím, že toho na ni bylo moc. Je ještě hodně mladá, není jí ani dvacet. Celý život strávila na farmě, takže toho na ni prostě bylo příliš.“


    „Myslela jsem, že právě o to jí šlo. Nechtěla náhodou chodit do muzea nebo tak něco?“


    „Ano, to chtěla, ale mám dojem, že tam ani nezašla. Byla tu hrozně nešťastná a pak mi řekla, že chce jet domů. Zavolala jsem jejím rodičům a poslala ji zpátky.“


    Potom už mi vyprávěla další novinky a já si celé měsíce na Hannu Wilsonovou ani nevzpomněla. Než jsem zjistila, že rodiče čelí žalobě za sexuální obtěžování.


     



    ***


    O mém otci se daly říct dvě věci: že to byl byznysmen a že zbožňoval mou matku. Mám dojem, že nikdy nedokázal uvěřit, že právě on je tím šťastlivcem, kterého si vzala. Než ji poznal, patřil do střední třídy, zatímco ona byla typická představitelka nejvyšší newyorské společnosti. Jako dítě jsem ji považovala za nejkrásnější ženu na světě. Všichni se za ní otáčeli. Byla taky hrozně chytrá a dá se říct, že přes všechna privilegia a slávu svého postavení pro mě chtěla něco jiného. Abych nehledala kariéru, ale spíš jakési životní povolání či poslání. Což se jí moc nevyvedlo.


    Ovšem otec měl talent, alespoň jsme si to vždy mysleli, a jeho investiční firma za ta léta jen vzkvétala. Byli jsme prostě bohatí – ať už to měříte jakkoli. A právě proto si nás vybrala.


    Vrátila se domů ke svému ubohému kanadskému životu a svým rodičům nakukala, že ji můj otec každý večer navštěvoval v pokoji a tam jí prováděl nejrůznější věci. A taky jim tvrdila, že to nemohla říct mé matce, protože jí vyhrožoval.


    Vůbec nepochybuju o tom, že k nám Hanna Wilsonová přišla už s hotovým plánem. Hledala bohatou rodinu a našla ji. Počítala s tím, že si mí rodiče nebudou přát, aby se to dostalo na veřejnost, a rychle se s ní mimosoudně vyrovnají blíže nespecifikovanou částkou. Prostě klasický vyděračský podvod, ač působivý ve své jednoduchosti.


    Netřeba zmiňovat, že má matka jí nevěřila jediné slovo. Představa, že by můj tichý, laskavý, obrýlený otec byl schopen toho, co Hanna tvrdila, jí nikdy ani nepřišla na mysl. A tak se po úvodním šoku nad tou zradou projevilo její bojovné já. Tolik se snažila, aby si tu ta dívka zvykla, a ona se nám takhle odvděčí? Vehementně tvrdila, že Petersenovi jí žádné vyrovnání nedopřejí. „Svoje jméno očistíme!“ hřímala.


    A tak se rodiče rozhodli bojovat. Obvinili ji z toho, že to udělala pro peníze, což vzhledem k tomu, že požadovala desetimilionové odškodné, byla naprostá pravda. Hanna se v doprovodu otce a matky vrátila do New Yorku, aby vypovídala před soudem. Všichni tři působili jako z jiného světa, ve svých nedělních šatech a s vyděšeným výrazem ve tváři, jako by tam snad nepřijeli z vlastního popudu, jako by to všechno nezpůsobili právě oni. Noviny měly žně. Můj otec se pro ně stal monstrem a Hanna byla zneužitá naivní dívka. Mí rodiče se ohrazovali, že je to zlatokopka, jež dokázala obalamutit i své vlastní rodiče, kteří podle nich vypadali jako docela milí lidé.


    Problém byl v tom, že na soud zapůsobila velmi dobře. Byla mladá, nikoliv vyložená kráska, ale dostatečně pěkná, což vlastně bylo ještě lepší. A neustále vypadala vyděšeně. I já jsem přes své mládí poznala, že v sobě má něco, co lidi nutí ji chránit.


    A rozhodla jsem se do celé věci vložit. Řekla jsem matce, že když jsem tehdy Hannu potkala, loučila jsem se s ní slovy, že se ještě uvidíme, než se vrátí zpátky domů, ale ona odpověděla, že pochybuje, protože se tu dlouho nezdrží. Zeptala jsem se, co tím myslí, ale ona na mě jen mrkla a zašeptala: „Mám, co jsem potřebovala. Pojedu domů a brzo budu velmi bohatá.“


    Řekla jsem, že jsem tehdy vůbec nechápala, co tím myslí, ale nežádala jsem ji o vysvětlení. Proč taky? Nic mi po ní nebylo, chtěla jsem rychle zpátky do letního tábora.


    Rodiče mi uvěřili, což vypovídá hodně o tlaku, pod kterým tehdy žili. Okamžitě zavolali svému právníkovi a veřejné mínění se začalo od Hanny odvracet. Rozhodně neuškodilo, že naši byli známí jako štědří dárci v oblasti kultury i politiky. Média vytáhla i to, jak matka o Vánocích pomáhala rozdávat polévku chudým.


    Otec uspořádal tiskovou konferenci přímo před soudem, u něhož podal vlastní žalobu proti Hanně. Shromáždil kolem sebe celou rodinu. Nechápala jsem tak docela, co myslel výrazy jako „zlovolné stíhání“, „nestoudná tvrzení“ a „zneužití práva“, ale souhlasně jsem celou dobu přikyvovala. My jsme se k ní zachovali laskavě a štědře, zatímco ona se nám odvděčila promyšleným podvodem a pokusila se nás vydírat na základě skandálu, který jsme nezavinili. A tento plán důmyslně provedla žena pochybného charakteru, čímž se odkazovalo na to, že Hanna kdysi na střední škole v drogerii ukradla dvě rtěnky. Nějaký novinář to teď vyhrabal a vykreslil ji málem jako součást zločineckého gangu.


    A pak se můj otec na chvíli odmlčel, a když už ta pauza byla příliš dlouhá, otočila jsem se k němu. Vypadal, jako by se propadl v čase, a s vyděšeným výrazem ve tváři se díval na matku. Chroptěl a rukou si svíral hrudník. Než jsme stihli cokoli udělat, zhroutil se na chodník přímo pod schody. Pak už si vzpomínám jen na to, jak moje matka křičela a držela jeho hlavu v klíně. Byl mrtvý dřív, než dorazila sanitka.


    To byl i konec procesu Wilsonová versus Petersen. Noviny otiskly nelichotivé fotky Hanny s titulky, z nichž vystupovala slova jako vražedkyně a podvodnice. Zabila význačného občana, muže, který se celý obětoval pro rodinu, církev a také pro dobro celého města. Veřejnost nějakou dobu volala po tom, aby za svůj čin zaplatila – mohli jste to zaslechnout v televizních show i ve frontě u pokladny. Za to, co udělala, by měla nést následky. Ale ti tři už mezitím odjeli a vrátili se ke svému mizernému životu kdesi na farmě.


    Byl to konec? Nikoliv. Zlo má spoustu chapadel a s námi ani zdaleka neskončilo.


    Ukázalo se, že peníze, z nichž jsme financovali svůj nákladný životní styl, nebyly tak docela naše. Patřily otcovým klientům. Bylo vlastně překvapující, že se na to nepřišlo dřív, když si v podstatě od jednoho klienta půjčoval na to, aby zaplatil druhému, aniž o tom jediný z nich měl tušení. Často vzpomínám na dobu, kdy můj život tvořil kaleidoskop narozeninových oslav a lekcí tenisu nebo jízdy na poníkovi, ale nevybavuju si, že by otec někdy působil vystresovaně nebo snad vyčítal matce, že moc utrácí. Bylo to vlastně spíš naopak. Pořád nás zahrnoval dárky. Ale teď chtěli jeho klienti peníze zpátky a situace hrozila ještě větším skandálem. Nikdy se nepokoušejte boháče obrat o peníze. Tuhle trpkou pravdu jsem si prožila na vlastní kůži. Odpustí vám cokoli, dokud se je nesnažíte okrást. Aby se se všemi mohla vyrovnat, musela matka všechno prodat. Za daných okolností – a taky z úcty k ní – nikdo netropil přílišný povyk.


    Nedlouho po otcově pohřbu se s námi matka odstěhovala do stísněného dvoupokojového bytu v Charlestonu v Západní Virginii. Tam se zamkla ve svém pokoji, kde jsem ji obvykle našla, jak leží na posteli za zataženými závěsy a na tváři má pleťovou masku jako nějaká vyhaslá filmová hvězda. Pokud vycházela z pokoje, doprovázel ji štiplavý pach nemytého těla. Začala mít zplihlé a mastné vlasy, na zadní straně hlavy úplně připláclé. Nejedla a vůbec nemluvila, jen občas prohodila: „Musím si jít lehnout, mám migrénu.“ A takhle to dělala den za dnem. V té době jsme neměli žádnou hospodyni, žádné zaměstnance a vlastně ani žádné přátele. Nikoho, kdo by nám pomohl. Večer jsem objednala pizzu, za kterou jsem zaplatila matčinou kreditkou. Často jsem myslívala na otce, na to, jak moc mi chybí. Můj malý bráška usínal s pláčem.


    Když matka zemřela zavřená za dveřmi svého pokoje, lékař konstatoval, že šlo o náhodné předávkování léky. Věděla jsem, že to není pravda, že už doslova neměla proč žít. Nemusím snad říkat, že jsem měla často chuť udělat to samé, dokud se v mém životě znovu neobjevila Hanna Wilsonová. Tehdy jsem opět pocítila vzrušení.


    

  


  
    Kapitola 11


    Ke Carterovým jsem se nastěhovala hned další týden. Hanna mě zavedla do mé části domu, jak tomu říkala. Je vzadu v přízemí a je třeba sejít několik schodů dolů. Je to malá stísněná místnost, ve srovnání s níž můj pokoj u April vypadá jako Tádž Mahal. V duchu jsem se ptala, jestli mají pomocnice v domácnosti odbory.


    Ve skříni visí má uniforma. Trochu jsem se bála, jestli si nebudu muset oblékat nějakou černou, volánovou, rádoby francouzskou zástěru, a tak mě potěšily světle modré šaty na zapínání vepředu se dvěma řadami bílých knoflíků a bílým lemováním rukávů a límečku. Musela mi je speciálně objednat, protože s Dianou v žádném případě nemáme stejnou velikost. Mám tu i několik propínacích zástěr, všechny bílé. Vedle mé ložnice je koupelna a malá tělocvična, vybavená šlapadlem, kolem na spinning a činkami.


    „Tady žiju já,“ zavtipkuje. „Harvey ji zařídil speciálně pro mě. Mělo by mě to urazit?“ Zachichotá se a poplácá si boky. „Pořád ještě musím shazovat ta těhotenská kila,“ dodá. „Občas mám pocit, že se mi to nikdy nepodaří.“ Já vážím nejmíň o deset kilo víc než ona, ale koho to zajímá, že.


    „Vypadáte skvěle, nemusíte mít obavy,“ řeknu. Snad jen ze mě.


    Usměje se. „Děkuju.“


    V dalších dvou místnostech je prádelna a něco jako technická místnost. Právě v ní je uklízecí vozík s hadry, sprejem a prachovkami, s nímž bych měla po domě při práci popojíždět.


    „Všechno v pořádku?“ zeptá se, když stoupáme zpět nahoru po schodech.


    „Všechno je naprosto skvělé,“ odpovím a ona se zasměje. Já se k ní přidám.


    Pak mě provádí celým domem. Já na správných místech obdivně vzdychám (och, ach), i když mě tak trochu pobuřuje, jak se tu všechno dává na odiv. Jen obývací pokoj – teda hlavní obývací pokoj, protože i těch tu mají několik – je větší než celý Aprilin byt dole ve městě. A pak ten výhled. Okna jsou vysoká od podlahy ke stropu a vedou na soukromou terasu, z níž koukáte přímo do Central Parku. Bílé zdi s dřevěnými obklady plné uměleckých děl. Neméně pozoruhodný je strop, na němž je vymalovaná obloha v modrých, bílých a zlatavých tónech. Je to úchvatné, naprosto snové. S výjimkou ložnic v celém domě nenajdete místo, které by přímo nepřekypovalo uměním.


    „Tohle je má nejoblíbenější místnost,“ řekne Hanna, když dojdeme do kuchyně. O tom teda dost pochybuju, ale konverzačně to ujde. „Miluju ten výhled na stromy.“ Poodstoupí od vysokého okna trochu dál. „Když si člověk stoupne sem, skoro by myslel, že je někde na venkově.“


    „Ale to byste si asi musela zacpat uši,“ řeknu a ona se zasměje dlouhým upřímným smíchem.


    Následuje dětský pokoj. Místnost vymalovaná světle růžovo-šedou je pro dítě jako stvořená. Hanna mi řekne i jméno umělce, který dělal strop v obývacím pokoji a tady na zdi namaloval holčičku na rozkvetlé louce s deštníkem složeným z motýlích křídel. Mia ve své postýlce zavrní a Hanna ji zvedne. Má na sobě bílou bavlněnou soupravičku a kroutí nožičkama. Hanna si její bříško přiloží k nosu a očichá ji, což mě vážně pobaví, a tak se nahlas rozesměju.


    „Já vím, není to nejkrásnější holčička na světě?“ řekne mazlivě, jako bych se snad smála z čiré radosti nad tím, že dítě vidím. „Dřív celé noci proplakala. Díkybohu už je to za námi. Což mi připomíná…“ Ukáže na bílý předmět, co vypadá jako laciné rádio. Takové, jaké byste si dali třeba do sprchy. „Dětská chůvička. Máme dvě, ale ta vaše je jiná, protože jsem nenašla chůvičku s obrazovkou, která by vysílala až do vašeho pokoje.“


    „Já ji taky mám v pokoji?“ vyhrknu a málem zpanikařím. Představuju si, jak v noci po schodech vybíhám za Miou. A znova a znova. Až do rána.


    Omluvně se usměje. „Jen pokud budu pryč. Když jsem doma, můžete ji vypnout nebo ztlumit. Každopádně tahle je vaše. Funguje pouze zvuk.“


    Pořád ještě na to myslím, když vtom se mě Hanna zeptá: „Nechcete ji nakrmit?“ A k mé hrůze mi Miu předá. „Sedněte si. Já přinesu láhev.“


    Odejde a nechá mě s Miou samotnou. Sedím v křesle. Nikdy předtím jsem mimino nedržela. Nepláče, což je dobré znamení. Zvednu ji a trochu ji pohoupám, zvykám si na váhu toho malého tělíčka a zkouším ji posadit a pochovat, aby se nepoznalo, že jsem v tom totálně nezkušená. Hanna se vrací s láhví a podá mi ji. Zamumlám něco o správné teplotě a konec strčím Mie do pusy.


    „Vidím, že s tím máte zkušenosti,“ řekne a já váhám, jestli jde o sarkasmus. Přeju si, aby na mě tak nezírala.


    „Moc pěkný pokoj,“ prohodím.


    „Děkuju. Nechala jsem ho předělat.“


    „Jak vypadal předtím?“


    „Hm, počkejte. Byla tu tmavě modrá damašková tapeta se zlatým vzorem a taky obrovská fotografie nahé ženy, jak leží na posteli s fialovými nebesy. A taky velký skleněný lustr.“


    „A proč jste ho nechala předělat?“ zeptám se a v ní se něco zlomí.


    „Mohu vás tu na minutku nechat? Musím si zavolat,“ omluví se.


    „Jistě.“


    Zůstanu sama s Miou. Díváme se jedna druhé do očí, ty její mi věří víc než ty moje jí. Zaráží mě její dlouhé řasy a tenká, téměř průsvitná kůže na víčkách. Je naprosto dokonalá. Pleť má jako porcelán, jen teplejší. Napadne mě, že děti jsou takovým nepopsaným listem – ještě nezažily zklamání, myslí si, že svět je šťastné místo, že sliby se mají plnit a odpady je třeba recyklovat. Kdo jí zasadí první krutou ránu? Určitě její matka.


    Usměje se na mě. Celou svou tvářičkou, upřímně. Přímo září štěstím, jako by říkala Aha, to jsi ty a je to super. Jako by do nás proudila elektřina a procházela námi směrem od ní ke mně. Zamlží se mi oči. Když se Hanna vrátí a bere si dítě zpátky, cítím, že ho chci ještě chvíli pevně držet, a ona musí zatáhnout o trochu silněji.


    Nakonec mě Hanna představí panu Carterovi. Sedí ve své pracovně, obrovském pokoji s mahagonovým stolem uprostřed, kde jednu ze stěn vyplňuje knihovna a na druhé visí zarámované kopie středověkých rukopisů. Je to tak působivé, že málem udělám pukrle.


    Harvey Carter je menší, než jsem čekala. Potřese mi rukou a přivítá mě v domě. Informuje mě, že pracuje v právnické firmě a je velice zaneprázdněný. „Uvidíte mě jen zřídka,“ řekne. Kancelář má někde v dolní části Manhattanu a často pracuje dlouho do noci. Občas ho na pár dní potřebují v londýnské pobočce. Hanna pyšně dodá, že je jedním ze zakládajících partnerů firmy, a on nad tím skromně mávne rukou.


    Vypadá jako milý člověk. Má velký přátelský obličej, a když se podívá na Hannu, jako by se celý rozzářil. Představuju si, jak se asi zatváří, až mu ona oznámí, že už ho má dost – nad kaviárovým předkrmem mu řekne, že to nefunguje a že ho opouští; až dostane účet za milion dolarů od jejího drahého a také velice dravého rozvodového právníka; až náhodou uvidí obálku bulvárního časopisu, na které bude ona někde na jachtě, jak ji masíruje mladý opálený svalovec – a Harvey si uvědomí, že to všechno, včetně svalovce, platí on.


    Pocítím, jak mnou projede vlna vzteku i za něj, a v duchu se mu snažím poslat zprávu, že to všechno dobře dopadne, že se to nestane. Že se o to postarám. Že ji zastavím, dřív než mu stihne něco provést. Protože ta videa, která s Harveym natočím, ta nehodlám použít. Chci je mít jen jako páku na ni. Nejsem zlý člověk, nikdy bych neublížila nevinnému. To se mu snažím v duchu sdělit, zatímco tam stojím, tvářím se sladce a upejpavě a trochu se stydlivě červenám. Doufám, že přesně tohle je jeho typ.


    

  


  
    Kapitola 12


    Moje první ráno. Budík mi zazvoní v šest třicet. Vypnu ho a chystám se znovu usnout, protože Hanna říkala, že si dnes dají snídani sami, takže co na tom sejde, jestli vstanu v sedm, osm nebo až devět? Ale vtom mi ona zaklepe na dveře. „Je všechno v pořádku, Louise?“ Řeknu jí, že mi nezvonil budík. „Už se to nestane,“ ujišťuju ji, pořád ještě celá opuchlá ze spánku.


     



    Skoro v každém pokoji tu mají telefon. Systém funguje jako interkom, přes který mě může zavolat, kdykoli potřebuje. Během dopoledne telefon zazvoní a já ho zvednu, protože si říkám, že bych to asi měla dělat. Chystám se zacvrlikat Rezidence Carterových, když vtom na lince zazní její hlas: „Ahoj, tati.“


    Srdce mi poskočí až v krku. Její otec. Ten odporný člověk, jehož ošklivá zarudlá tvář mě straší ve snu od té doby, co jsem ho poprvé spatřila. To on měl zemřít namísto mého otce. Často na to myslím a někdy taky uvažuju o tom, že ho zabiju.


    „Řekl ne,“ promluví Hanna. „Je mi to líto.“


    On chvíli mlčí, ale pak zaslechnu, jak hlasitě a dlouze oddechuje nosem, jako by se připravoval k boji.


    „Vážně je mi to líto,“ zopakuje ona.


    „Copak nechceš pomoct svému starému tatínkovi?“ nepřestává na ni ten starý prevít naléhat.


    „Tak to není, ale nejsou to moje peníze. A nemůžu ho nutit,“ kličkuje Hanna.


    Odfrkne si. „Vy boháči jste všichni stejní. Čím víc máte, tím víc se těch peněz držíte. Nemyslel jsem si, že tak jednou skončíš, takhle jsme tě my nevychovali, ani máma, ani já.“


    „Tati, prosím tě. To by stačilo. Kdyby to bylo na mně, tak bych to udělala, to přece víš. Ale nejsou to moje peníze.“


    „Jak to, že to nejsou tvoje peníze? Jsi přece jeho žena, nebo ne? Nevím, jak je to tam u vás, ale tady mají manželé všechno společně. Starají se jeden o druhého. Všechny moje peníze patří taky tvé mámě. A ona to dobře ví, však z nich taky pěkně utrácí.“ Rozkašle se a nějakou dobu nemůže přestat.


    „Je potřeba se dělit, Hanno,“ pokračuje po chvíli. „Dělit se o dobré i zlé a být jeden k druhému upřímný. To je podstata každého manželství.“


    „Na co vlastně potřebuješ padesát tisíc, tati? Snad jsi zase nezačal sázet? Nechodíš znovu na dostihy, viď že ne? Protože si nejsem jistá, jestli jsi mi upřímně přiznal, na co ty peníze chceš.“


    On se odmlčí a trvá to tak dlouho, až mám dojem, že zavěsil, ale pak znovu promluví. „Když už je řeč o upřímnosti…“


    „Tak co?“


    „Na svatbě Harvey řekl něco moc zajímavého. A nějak mi to nejde z mysli, možná mi s tím můžeš pomoct. Řekl: ‚Nemůžu se dočkat, až vezmu Hannu do New Yorku. Nechce se mi věřit, že tam nikdy nebyla.‘ A já si tehdy pomyslel, copak to tady plácá.“


    „Doufám, že jsi mu nic neřekl?“ vyhrkne ona.


    „Že to není tvá první jízda? Né. Domyslel jsem si, že asi máš nějaký důvod, proč svému manželovi lžeš.“


    „Tati, já už musím jít. Mia pláče.“


    „No tak si jdi, má milá. A nevolej nám, dokud pro nás nebudeš mít dobré zprávy, ano? Ne že bys po nás toužila. Teď, když máš tolik peněz, si určitě najdeš spoustu lepší zábavy. Prostě nám nevolej, ano? Ty mrcho nevděčná, nechce se mi věřit, že takhle zlomíš své matce srdce. Znovu! Ty zatracená…“


    Hanna zavěsí a já udělám totéž, ale o poznání tišeji. Ani mně se nechce věřit, že Hanna manželovi neprozradila nic ze své minulosti. I když vlastně chápu proč. Protože jestli je něco jistého, tak to, že se v jejich rodině vůbec nic nezměnilo. Pořád je to banda podvodníků.


    Harvey obvykle odchází do práce v osm, ale před odchodem tráví asi dvacet minut ve své domácí pracovně. Druhého dne brzy ráno tam vklouznu a předstírám, že uklízím péřovou prachovkou. Popravdě tuhle věcičku moc nechápu, protože jen přesouvá prach z jednoho místa na druhé, prostě o kousek dál, ale je to dobrá rekvizita. Na jedné z polic leží spousta krabiček nejrůznějších velikostí a tvarů. Některé jsou dřevěné, jiné mají látkový potah, další jsou z porcelánu. Jednu z nich namátkou otevřu. Najdu v ní starou sadu štětců a jakési podivné cigaretové špičky z matného kovu.


    „Á, vidím, že jste objevila mou kaligrafickou sbírku.“


    „Jé, pane Cartere, omlouvám se. Myslela jsem, že jste už odešel.“ Když ke mně přistoupí, velice zrudnu. Vezme jednu menší kovovou trubičku, z jednoho konce vytáhne zátku a obsah si vysype do dlaně. „To jsou starožitné hroty per. Arabské. Vidíte, jak jsou ostré? Jen s nimi mohli udělat takové tahy.“ Otočí hlavu a špičkou brady ukáže na zarámované manuskripty na stěně, celé popsané podivným písmem. Velice pečlivě pak hroty zase sbalí a uloží. „Kaligrafie je tak trochu můj koníček,“ řekne, „ačkoliv tato pera samozřejmě nepoužívám.“ Pak otevře podlouhlý dřevěný box, v němž jsou do tmavočerveného polstrování zasazené nejrůznější inkousty, hroty a plnicí pera.


    „Jsou překrásná,“ řeknu. Přikývne. „Dělal jste i něco z toho?“ Ukážu na zarámované kaligrafie na stěně.


    Lehce se uchechtne. „Ne, takové úrovně jsem ještě nedosáhl. Snad jednou.“


    Položí krabičku zpátky do police a sáhne po novinách na stole. Pořád ještě se cítím trapně z toho, jak mě tu nachytal, ale mám radost, že mu to zjevně nevadí. Pomyslím si, že bych z té situace mohla něco vytěžit.


    „Nebudu obtěžovat, pane Cartere, dokončím to později.“ Zabral se do čtení novin a já se otočím a rychle si rozepnu druhý knoflík na blůzce, takže se rozevírá přesně na tom správném místě. Pak opráším neviditelnou vrstvičku prachu z hlavičky bronzového anděla, abych ukázala, jak pečlivě pracuju. Projdu kolem něj a uvozovky dole náhodou uvozovky nahoře lehce zavadím poprsím o jeho paži. Ohlédne se po mně a zamračí se. Omluvím se, ale ani pak z něj nespouštím oči.


    Ne, nečekám, že se do mě Harvey Carter zamiluje. Ale naznačuju mu tady jistou nabídku. Takový malý dáreček pro pána domu. Obvykle to nebývá těžké. Pamatuju si na dobu, kdy jsem chodila na střední, tedy veřejnou střední školu, abych byla přesná, a bydlela u sestřenky Emily. Její příšerná děcka nosila výborné známky ze všech předmětů na nezávislé soukromé škole, kde se dalo studovat i aranžování květin nebo hrnčířské umění. Doteď si vzpomínám, jak sestřenice Alex poskakovala s kytkami ve vlasech v nějaké idiotské taneční performanci a její brácha Todd hrál falešně na housle v pitomém školním orchestru. Všichni dospělí o nich svorně tvrdili, že jsou přímo geniální. Noc před dalším koncertem jsem nůžkami na nehty přecvakla Toddovi strunu na houslích. Zjistil to, teprve když s nástrojem v ruce napochodoval na pódium. Nikdy se nepřišlo na to, že jsem to udělala já; přičetli to nějakému spolužákovi, který Toddovi zjevně záviděl jeho talent. Jako kdyby snad on nebo jeho sestra nějaký talent měli, že?


    Každopádně, já jsem moc dobré známky neměla – sirotek na veřejné škole, to snad nikoho nepřekvapí – a Emily mi jednoho dne dokonce uložila domácí vězení, prý dokud se to nezlepší.


    Bylo mi patnáct a jediný předmět, který jsem měla ráda a byla v něm dobrá, bylo tvůrčí psaní. Vedl ho náš učitel angličtiny pan Clegg. Jednou odpoledne po škole mě viděl plakat na chodbě, a tak mě zavedl do prázdné učebny a zeptal se mě, co se mi stalo. Mezi vzlyky jsem se mu svěřila, že nenávidím sestřenku Emily. Zamilovala jsem si knihy Charlotte Brontëové a řekla jsem mu, že se cítím podobně jako Jana Eyrová, i když můj život je ještě horší. Pořád přikyvoval a olizoval si přitom rty. Měl je hodně silné a téměř fialové. Pak mě požádal, abych si rozepnula knoflíček na halence, aby viděl moje prsa. Šokovalo mě to a odmítla jsem. Ale on pokračoval, jak prý jsem krásná a jak na mě pořád myslí, a tak jsem to udělala. Byla jsem do pana Clegga tak trochu zamilovaná, a když jsem tehdy odcházela domů, rozhodla jsem se, že do svatby shodím pár kilo, a začala jsem vymýšlet jména pro naše děti. Pan Clegg byl ženatý a děti už měl, ale já jsem si řekla, že je určitě hrozně nešťastný a že to je vina paní Cleggové, která ho nikdy nemůže učinit šťastným. Když na to dnes myslím, musím se otřást. Byly to fantazie mnohem mladší holky, jasně. Ale dlouho mi má naivita nevydržela. Zjistila jsem, že když někoho milujete, nemusí to znamenat, že on miluje vás. Ovšem když uděláte, co po vás chce, chvíli vás bude mít rád. A postará se o to, abyste měli lepší známky. Hurá!


    Ale zpět k panu Carterovi. Rychle se na mě usměje, jak to lidé dělají, když chtějí z nějaké situace pryč, ale nechtějí se zachovat nezdvořile. Posbírá své papíry a spěšně odchází. Obvykle se v tomhle vyznám, a tak si říkám, jestli jsem neztratila cvik. Je to poněkud nepříjemné, protože Harvey Carter v mém plánu hraje velkou roli. Kousnu se do kloubů na ruce, až na nich zůstane otisk zubů.

  


  
    Kapitola 13


    Jsem tu už třetí den a musím říct, že tuhle práci fakt nenávidím. Harvey dělá dlouho do noci, a tak jsem s ním nestrávila ani chvilku o samotě. Ani deset minut.


    Samozřejmě ve skutečnosti doopravdy neuklízím. Jen tak potřepávám prachovkou a nazývám to prací. To samé s vysavačem. Prostě ho jen tak tahám po domě. A když ona prochází kolem, otírám si na čele neviditelný pot. Ovšem když se na sebe podívám do zrcadla, mám z toho divný pocit, v jedné ruce netřepivý bavlněný hadr a v druhé láhev dánského leštidla na nábytek. Mám chuť udělat nějakou šílenost, třeba to leštidlo vypít a pak ho vyzvracet na komodu z doby Ludvíka XV., schválně, jestli se bude víc lesknout. Pak si musím připomenout, proč jsem tu, a udělá se mi trochu líp.


    Dnes jsem prošmejdila její koupelnu, samozřejmě pod zástěrkou úklidu. Je nádherná – velká a světlá, s tak trochu marockým nádechem díky modrobílým dlaždicím a svítidlům. Skrze obloukové vstupní dveře je vidět ohromná vana volně stojící v prostoru pod oknem. Představovala jsem si, jak v ní ležím po krk ponořená v bublinkách a pěstěným palcem na noze ovládám vodovodní kohoutky. Ve skříňce jsem našla nějaký Xanax a Ambien. Normálně bych je šlohla, ale tentokrát ne. Vzala jsem jen pár pilulek Xanaxu. Bůhví že ho tady můžu potřebovat.


    Abych zamaskovala své nedostatky, musím vymýšlet různé vytáčky. Vím, že Hanna nevaří, a ani já to neumím, ale Louise Martinová ano. Jinak by ji taky nezaměstnala. Naštěstí si snídani připravují sami a na oběd nebývá Harvey doma, takže si Hanna obvykle udělá jen sendvič. Na večeři kupuju takové věci, jako jsou plněné těstoviny v sáčku a sklenička nějaké luxusní omáčky ve Fairway, nebo zmražené telecí Cordon bleu v krabičce, které pak strčím do mikrovlnky. V kuchyni si na linku namátkou vyskládám různé suroviny, aby to vypadalo, že vařím přímo z nich. Pro všechny případy občas ukápnu trochu olivového oleje na podlahu a po sporáku rozsypu špetku bylinek.


    Včera jsem otevřela sklenici rajčatového pyré a pod víčkem jsem našla kroužek plísně. Normálně bych to celé vyhodila do koše, ale tentokrát jsem plíseň pečlivě vyškrábla lžící a přidala ji ke koupené omáčce, kterou jsem právě ohřívala na vařiči. Někdy se Hanna jen tak na kus řeči zastaví v kuchyni, a tak jsem jí pověděla, že nemám ráda, když nade mnou při vaření někdo stojí. Snažila jsem se to říct mile. „Já vím, jsem trochu divná, ale paní Van Kempové to naštěstí vůbec nevadilo.“


    „Ne, ne, to vůbec není problém. Nebudu se vám tady plést.“


    Jen aby. Na Hanně je zvláštní, že vůbec nemá přátele, kromě jisté Eryn, která se už léta zná s Harveym a je o pár let mladší než Hanna, a tak „Harveyho napadlo, že budeme přítelkyně, protože máme stejně staré děti“. Takhle mi to popsala. „Nejsem si jistá, ale mám dojem, že jede po mém manželovi,“ dodala šeptem.


    „Vážně?“


    Pokrčila rameny. „Je to jen pocit, pořád se kolem něj motá. Obletuje ho jako motýl, nutno dodat, že velice krásný.“


    „A vám to vadí?“ zeptala jsem se. Řekni, že ano.


    „Že se jí líbí Harvey? Ne. Proč by mělo? Kdyby chtěl, mohl ji mít dávno. Vybral si mě, takže…,“ usměje se nesměle koutkem úst.


    Nevím, proč mi tyhle věci říká. Možná proto, že je tak sama a nemá přátele. Proto za mnou po domě chodí jako pejsek. Raději jsem šla vysávat schody; za prvé, aby si nevšimla, že vůbec neuklízím, a taky abych unikla těm jejím řečem, protože když nespí, což teda jinak dělá často, tak pořád něco mele. Obvykle si moc s lidmi nepovídám, snad kromě April, ale ani s ní to nemám tak, že bychom si neustále něco štěbetaly a svěřovaly se, takže si na Hannu v tomhle ohledu musím dost zvykat.


     



    V polovině odpoledne předstírám, že zametám terasu. Je to tu vážně ohromně působivé. Terasa se táhne po celé délce domu, je velká, má kamennou podlahu a podél zábradlí je cihlová zídka, na které stojí řada truhlíků s květinami. Kdybych tu bydlela, trávila bych tady celé dny.


    V prosklených dveřích se objeví Hanna. „Aha, tak tady jste. Dělám si kávu, nedáte si taky? Díkybohu, Mia právě usnula.“


    Jdu za ní do kuchyně a chystám se uvařit kávu, protože jsem myslela, že to po mně chce. Ale ona mi řekne, ať se posadím, položí přede mne talíř s čokoládovými sušenkami a do kávovaru strčí dvě kapsle. Když před sebou obě máme šálek s kouřícím nápojem, posadí se na stoličku naproti mě, bosé nohy si položí na bar a začne uždibovat sušenku.


    „Jak jste se s panem Carterem vlastně poznali?“ zeptám se. Musím se ovládat, abych si celou sušenku hned nenacpala do pusy.


    Usměje se. „Mívala jsem v Torontu květinářství. Já jsem tam totiž žila. A on tam byl jednou na služební cestě a stavil se u nás pro nějaké květiny.“


    „To je celé?“ zeptám se po chvíli. Ona se zasměje.


    „Bylo už navečer a já jsem právě zamykala, když se objevil. Sotva popadal dech a bušil na dveře. Předváděl to samé, co už jsem za ta léta slyšela stokrát: ‚Prosím vás, otevřete! Potřebuju koupit kytku. Je to naléhavé!‘ Vždycky je to naléhavé, protože zákazník právě zjistil, že dnes má výročí svatby a okamžitě potřebuje kytku. Teď hned.“


    „Tak to chodí,“ řeknu a sáhnu po další sušence.


    „Řekla jsem mu, že to nejde, že už jsme květiny schovaly do chladicího boxu. A ať skočí do supermarketu, že tam něco mít budou. Ale on byl neodbytný – prý potřebuje něco speciálního, jeho kolegyně dnes měla hodně špatný den, a on ji chce trochu potěšit. Aspoň přišel s něčím neotřelým, a tak jsem se zeptala, co se jí stalo, a on řekl, že jí přejeli kocoura. Já jsem taky měla kočku, moc jsem ji milovala. A tak jsem souhlasila. Naaranžovala jsem mu kytici ze strelície královské a bílých lilií. Řekl, že je to nádhera a že mi ani nedokáže dost dobře poděkovat. A druhého dne přišel zas a koupil si malou kytku do bytu, který si tam pronajímal. Vysvětloval, že je tam jen na krátkou dobu za obchodem, ale že ten byt potřebuje potěšit.“


    „Skoro jako ta kolegyně,“ poznamenám.


    „To samé jsem mu řekla i já! Zeptala jsem se, jestli jí ty květiny udělaly radost, a on odpověděl: ‚Moc velkou. Kolegyně se díky nim cítí o mnoho líp a já doufám, že pomůžou taky tomu mému bytu.‘ Což mi připadalo docela vtipné. A pak přišel potřetí a tentokrát se zeptal, jaké květiny mám nejraději. Já nemám žádnou vyloženě oblíbenou, každá má něco do sebe. Ale rozhodla jsem se mu to nekazit. Miluju fialky, jenže ty dlouho nevydrží. Taky mám ráda hrachor vonný, ale ten jsem zrovna neměla na skladě. Ale opravdu výjimečné jsou tulipány. Je to poměrně nedoceněná kytka, která má hodně druhů. Lidé si je neradi dávají do vázy, protože mají tendenci padat, myslí si, že ta květina umírá, ale to není pravda. Tulipány jsou prostě takové a dají se z nich dělat nádherné kaskádovité kytice, pokud je seříznete na různou délku.“


    Udělá pauzu a napije se kávy. Snažím se pochopit, proč se tak rozpovídala o květinách a jestli se někdy dostaneme k pointě, tedy pokud ta její historka vůbec pointu má.


    „Ukázala jsem mu Planoucí srdce,“ pokračuje, „to je varieta tulipánu, červeno-žlutá, krásně žíhaná. Koupil jich dva tucty, a když jsem z nich udělala kytici, okázale mi ji věnoval. Zeptal se, jestli bych s ním zašla na skleničku. Mě tehdy právě nechal můj ne zrovna vydařený přítel. Jmenoval se Barnabáš a zjistila jsem, že mě podvádí, trvalo to už pár měsíců. Což prý podle mého otce znamenalo, že nejsem ta ‚nejostřejší tužka v penálu‘.“ Hanna zakoulí očima.


    „A tak do mého života vstoupil Harvey s kyticí tulipánů Planoucí srdce. Ten večer mě vzal na koktejl do baru v Ritz-Carltonu a pak na večeři do Jacob’s. Můžu říct, že nikdy předtím jsem v takhle luxusních podnicích nebyla. Moje obvyklé rande bývalo něco ve stylu skočíme na pivo vedle do hospody, dnes večer dávají curling.“


    Tomu se zasměju.


    „Bude vám vadit, když si zapálím?“ vyhrkne.


    „Tady?“


    „To je tím kafem, vždycky po něm dostanu chuť na nikotin. Ale pokud vám to vadí, nemusím. Stejně bych neměla. Harvey si taky myslí, že jsem přestala. Což je pravda,“ poznamená rychle. „Od té doby, co jsem zjistila, že jsem těhotná, jsem si nezapálila. Ale v poslední době si sem tam jednu dám. Zabil by mě, kdyby to zjistil.“


    Pokrčím rameny. „Jistě, mně to nevadí, vy jste tady doma.“


    Vstane a vytáhne jednu z kuchařek na poličce. Za ní má schovaná Marlbora, zapalovač a popelník. Otevře okno a znovu se posadí.


    „Slibte mi, že o tom nikomu neřeknete,“ žádá mě už s cigaretou na rtech.


    „Nikomu ani muk.“


    „Děkuju.“ Potáhne si. „Hned je to lepší,“ řekne a vyfoukne úzký proužek kouře. „Nebyla jsem zvyklá na muže, jako je Harvey. Muže, kteří vám otvírají dveře a pomáhají do kabátu.“


    „Nesnáším to,“ řeknu. „Jen to tím komplikují.“


    Usměje se.


    „A co se vlastně stalo pak? Vy jste přece žila tam a on tady.“


    „Nečekala jsem, že náš románek bude mít po skončení jeho služební cesty nějaké pokračování. Ale on si pobyt prodloužil. A když odjel, slíbil, že se vrátí. Moc jsem mu to nevěřila. Ale on se vracel. Pokaždé když odjížděl, říkala jsem si, že to skončilo, jenže on za mnou jezdil opakovaně. V mém malém bytě jsme strávili spoustu nádherných nocí. Byl jiný, dokázal mě rozesmát. Byl okouzlující, zajímavý a laskavý. A pak mě požádal o ruku. Co jsem na to mohla říct? V té době už jsem byla zamilovaná až po uši. A taky už jsem čekala Miu.“ Usměje se, ale v koutcích očí jako by jí zůstával smutek. Típne cigaretu.


    Jistě že byla těhotná. Dovedu si představit, jak ze sebe dělala přesně to, po čem on toužil. Byla svůdná i miloučká, rozplývala se, že pětiminutový sex v misionářské poloze je ta největší vášeň, jakou zažila. A pak, navzdory všem opatřením a propočtům, otěhotněla, samozřejmě náhodou. A Harvey jako gentleman… No, jak se říká, dál už to znáte.


    „Když jsem ho potkala, bylo mi třicet. Nebyla jsem stará, ale můj život už se prostě ubíral určitým směrem. Začala jsem si dělat starosti, jestli budu mít vůbec někdy rodinu. Zatím jsem nepoznala toho pravého, a i když jsem nečekala na nějakého prince z pohádky, říkala jsem si, že by bylo fajn potkat někoho, na koho se dá spolehnout, někoho, kdo si dokáže udržet práci a nebude mi pořád lhát. Nepřekvapilo by mě, kdyby se můj životní kompas vychýlil o pár stupňů, ale nikdy by mě nenapadlo, že se stane tohle. Harvey byl něco naprosto nečekaného.“


    „Určitě jste měli moc krásnou svatbu.“


    Usměje se. „Skoro si to nepamatuju. Ani když si prohlížím fotky. V kostele jsme museli upustit od tradice, že příbuzní každého ze snoubenců zaberou jednu polovinu, protože z mé rodiny přijelo jen pár lidí. Harvey měl přes dvě stovky pozvaných, i když teda myslím, že polovina z nich byli známí jeho matky. ‚Harvey, drahoušku, tyhle lidi prostě pozvat musíme. Nikdy by nám to neodpustili.‘ Tak nějak mu to asi Patsy řekla.“


    Překvapuje mě, jak ostrým tónem mluví o Harveyho matce. „Asi si nejste moc blízké?“ zeptám se.


    Zapálí si další cigaretu. „Nemá mě ráda. Jednou jsem se o tom Harveymu zmínila, už dávno, ale on si myslí, že jsem příliš citlivá. Řekl, že jeho matka nemá ráda spoustu lidí. Nevím, proč si myslel, že mě to uklidní? Hlavně když vezmu v úvahu, že jeho první ženu zbožňovala.“


    „On měl nějakou první ženu?“ pokouším se o nevinný tón.


    „Serenu. Nikdy jsem ji nepotkala. Po rozvodu se odstěhovala do Londýna. Ale jeho matka mu dlouho nemohla odpustit, že se s ní rozvedl. S tak milou a krásnou ženou. Která opravdu měla styl, takhle o ní mluvila přímo na naší svatbě.“


    „To teda bylo divné,“ zvednu obočí.


    „A to je jeden z důvodů, proč mě Patsy nesnáší. Harvey totiž Serenu opustil kvůli mně.“


    Obočí mi vystřelí až k vlasům. „Když jste Harveyho poznala, on byl ženatý?“


    Trochu sebou trhne, ale rychle se vzpamatuje. „Tehdy jsem nevěděla, že je ženatý. Když jsem to zjistila, už se rozváděli. Netrvalo to dlouho. Proběhlo to v přátelském duchu.“


    Jo, to určitě.


    „Každopádně, na svatbu přijeli mí rodiče. Na všech fotkách vypadají moc šťastně, což samo o sobě byl zázrak. Matka v zelených hedvábných šatech, dokonce si vzala bílé rukavičky! A můj červenolící otec ve svém světle šedém obleku, který si bere na každou slavnostní příležitost. Vím, že jsem si říkala, že mu dost těsně obepíná břicho, skoro jako moje šaty mně!“ zachichotá se. „I tak to bylo moc milé. Říkali mi, jak jsou na mě pyšní. Jako bych snad dosáhla něčeho významného.“


    Jasně že byli pyšní. Konečně chytla pořádnou rybu. Pak si vzpomenu na ten telefonní rozhovor s otcem a říkám si, jak se asi cítí teď.


    Hanna vysype popelník do koše a oznámí, že si půjde lehnout. Mám dojem, že to bude další ze všech těch lží, které tu na mě vychrlila. Řeknu, ať si nedělá starosti, že Miu nakrmím, až bude vzhůru.


    I tak to byla dobrá historka a ona ji skvěle odvyprávěla. Kdybych o ní nic nevěděla, málem bych jí to uvěřila.


    

  


  
    Kapitola 14


    Dalšího rána Hanna odešla ven. Nevím kam, zřejmě k terapeutce. Poprvé jsem v domě zůstala sama. Umírám touhou prošmejdit jí věci, hlavně v ložnici, protože když je doma, tak je většinou tam. Jakmile za sebou zavře dveře, okamžitě pádím nahoru.


    Začnu toaletním stolkem. Bezpochyby patří jí, je to starožitný kousek s velkým zrcadlem a spoustou šuplíčků. Stojí na něm fotka ve stříbrném rámečku, na které jsou spolu s Harveym někde na cizokrajné dovolené. On vypadá hodně uvolněně a hrdě drží ruku kolem pasu své ženy. Ona už je v pokročilém stupni těhotenství a má mírně napuchlý obličej. Stojí tam s rukou na břiše a na manžela upíná přímo štěněčí obdivný pohled. Zvednu ten obrázek, abych si ho líp prohlídla. Když se díváte na její velké oči a krásná usměvavá ústa, skoro nedokážete věřit tomu, jak zlé má ta žena srdce.


    Má tu spoustu skvělých drahých pleťových krémů, které s radostí použiju. Vyzkouším její zelené stíny a v kapse mi zmizí rtěnka od Diora, kterou jsem našla na dně jednoho ze šuplíků.


    V ložnici jsou dva velké průchozí šatníky, jeho a její. Je potřeba zmínit, že jeho vkus je značně konzervativní. Slušivé obleky, pěkně uspořádané podle barev a ročních období. Spousta košil, hlavně bílé, jen několik proužkovaných. Zato její oblečení je překvapivě obyčejné a zabírá sotva třetinu prostoru. Přesto si všimnu několika nových párů bot, jsou moc pěkné a rozhodně byly drahé. A pak mi to dojde! Nejdřív chce shodit pár kilo a teprve pak si hodlá pořídit celý nový šatník!


    Spatřím šaty, které si koupila tehdy u Bergdorfa Goodmana, když jsem ji sledovala. Jsou to černé koktejlky s krajkou a zajímavým dekoltem. A já dostanu přímo skvělý nápad! Když se tak bojí o svou figuru, já jí ty šaty trošičku zapošiju. Už teď se směju při představě, jak si je snaží obléct, ale už se do nich nevejde.


    Donesu je dolů do prádelny, na lavici je tam rozložený šicí stroj. Musím si nejdřív vygooglit, jak se vůbec používá, a vyzkoušet to na kusu hadru. Pak šaty přimáčknu kovovou destičkou a šlápnu na pedál. Ve vteřině vystřelí jehla, začne do nich bušit jako nějaké kladivo pro panenky. Nešije to rovně, a tak za látku zatáhnu, jenže ona se zasekne a nit se zamotá do klubíčka. Začínám se potit. Takhle jsem si to nepředstavovala. Zdá se, že to zase tak skvělý nápad nebyl. Co když se teď vrátí? Jak jí to vysvětlím? Nemůžu přece říct, že potřebovaly spravit: od pohledu je jasné, že je ještě neměla na sobě. Lituju, že jsem do sebe nehodila jeden Xanax, než jsem se do toho pustila. Začínám šílet.


    Ale slečna Petersenová se nevzdává a o hodinu později je hotovo. Vrátím šaty zpátky tam, kde jsem je našla – musím říct, že už nevypadají tak neposkvrněně –, a jdu se podívat na Miu. Mezitím se vzbudila a tváří se šťastně. Zvednu ji a ona se radostně zachichotá a svýma buclatýma ručkama se mi snaží sáhnout na tvář. Soustředěně svraští obličej, jako by mě chtěla prozkoumat. S Miou v náručí se vydám prohledat zbytek domu, přestože už necítím takový spěch. I tak najdu výpisy z kreditní karty od nějaké britské banky na jméno Sereny Carterové. Harvey je schoval mezi dva právnické svazky v knihovně. Moc toho neutrácí. Na jednom z výpisů je napsáno „zaplaceno“ a já si všimnu, že je sotva půl roku starý. Což znamená, že Harvey Carter stále platí účty své bývalé ženy a před Hannou to skrývá. Tak tohle je vážně zajímavé.


    Mia zívne a položí si hlavu na moje rameno. Moc příjemně se mi tu stojí, houpám ji a na chvíli úplně zapomenu na Hannu. Když dorazí domů, málem ani nestihnu účty zase schovat.


     



    Možná že Harvey pořád svou první ženu miluje. Možná že ho po celé té záležitosti pronásledují výčitky? Proč by jinak skrýval, že stále ještě platí její účty? Vlastně, proč by je vůbec platil? Děti nemají a ona je soběstačná, určitě si dobře vydělává. Je možné, že Hanna něco vytušila, a proto má na Serenu pifku.


    Včera jsem uskutečnila druhý pokus ho svést. Tentokrát jsem na to šla víc zpříma. Seděl v malé čítárně dole a Hanna byla v posteli – kde jinde, že? –, a tak jsem nakráčela dovnitř s blůzkou rozepnutou na tři knoflíky a bez podprsenky. Rozepnout ji ještě víc, už by mi prsa vypadla ven. Opřená o kliku dveří jsem si druhou ruku založila do pasu a zaujala velice sugestivní pózu, která nepřipouštěla alternativní výklad.


    „Mohu pro vás něco udělat, pane Cartere? Cokoliv?“ zeptala jsem se a strčila si do pusy prsteníček. On se na mě zpoza svých novin zadíval, několikrát zamrkal a zrudl. Pak se znovu vrátil ke čtení. „Ne, Louise, děkuji. Možná by si paní Carterová dala bylinkový čaj.“ Obrátila jsem se, zlost mnou cloumala tolik, že jsem ani necítila trapnost situace, a nechala ho tam. Snad nemusím říkat, že jsem nezjišťovala, jestli by si paní Carterová nedala čaj. Ale začínám mít pocit, že tu marním čas. Už uplynul skoro celý týden, a já jsem ani o kousek nepokročila. A ještě k tomu tu musím měnit povlečení, což mám v rozvrhu, ale ona mi to musela připomenout, neboť v úterý jsem na to asi zapomněla. Takže pro smích jsem tady zřejmě já.


    Potřebuju změnit plán. Ten původní se mi líbil, protože mi přišlo hezky symetrické použít proti Hanně její vlastní strategii. Ale asi jsem to překombinovala. Možná jí prostě přiložím pistoli k hlavě a doznání si vynutím jinak. Jen nevím, kde seženu pistoli. Vsadím se, že ona zbraň mít bude. Harvey jí nějakou určitě pořídil. Nějakou hezkou, kompaktní věcičku. Asi Glocka. Něco krásného a ženského, jako je ona sama, nejspíš s perleťovou rukojetí.


    Nakouknu přes zábradlí, ale není po ní ani stopy. Asi bude pořád ještě u počítače, jako když jsem ji opustila, a tak začnu prohledávat Harveyho skříně. Kdyby náhodou přišla, řeknu, že tu uklízím. Rukama projíždím po stěně za zavěšenými obleky, prohlížím police, a dokonce i vyskládané boty, ale nenajdu nic, co by sem nepatřilo.


    To samé udělám v jejím průchozím šatníku. Pod spodní poličkou je nějaká rýha, která by tam být neměla. Podívám se na to blíž, ve stěně je zabudovaná malá skříňka. S tlukoucím srdcem prsty zkoumám její okraje. Lehce zatlačím a dvířka se s klapnutím otevřou. Radostí se zazubím. Čekám, že tam najdu pistoli. Jasně, schovává tam zbraň. Opět se ujistím, že se nevyskytuje poblíž ložnice, otevřu dvířka pořádně a sáhnu do dutiny.


    Ne, není to zbraň, ale kožený zápisník převázaný tenkým řemínkem. Řemínek připomíná tkaničku od bot. Rozvážu ho a zevnitř vypadne nějaká pastelově zbarvená pohlednice. Zvednu ji a otočím. Jejich svatební oznámení. Otevřu zápisník a rychle ho prolistuju.


    Tohle je lepší než pistole.


    Je to její deník.


     



    Ještě pořád se občas v noci budím a netuším, kde jsem, ale teď je to jiné. Dříve bych rukou přejela po prostěradle, po jeho milionu vláken a usmála se. Jsem přece v posteli, v naší obrovské posteli. Jsem doma. A natáhla bych ruku a nahmatala Harveyho, asi jeho záda nebo paži. On by určitě spal, protože on dokáže usnout kdekoli a kdykoli. A já bych se k němu přitiskla, možná bych si jen pod hlavu přisunula jeden z polštářů. Anebo bych se nazvedla a opřená o loket mu do ucha šeptala něžnosti a lehce ho políbila na krk.


    Ale teď se stále častěji budím do ticha noci, srdce mi buší jako kladivo a já uvnitř naprosto jasně cítím, že je něco špatně. Nenahmatám Harveyho, protože i kdyby se snažil sebevíc, on mi pomoct nedokáže. Řekl by mi, že jsem asi měla zlý sen a měla bych se pokusit usnout. Tenhle neodbytný, destruktivní pocit by nepochopil. Jako bychom se se zavázanýma očima řítili do naprosté pohromy. A zrychluje se to. Nevím, jakému čelíme nebezpečí, ale musím ho za každou cenu zastavit.


    Harvey tvrdí, že takhle se cítím už od té doby, co se narodila Mia. Ale já si to nemyslím. Mie brzo budou tři měsíce a já jsem po jejím narození byla naprosto v pořádku. Řekla jsem mu to, ale on jen zavrtěl hlavou. Doktorka Maloneová je prý výborná, je nejlepší, a určitě mi dokáže pomoci. Ujišťoval mě, že všechno bude zase dobré. Že on je tu pro mě, ať se děje cokoli. Že je to běžné a že to zase přejde.


    Doktorka Maloneová má malé oči, jako blízko sebe našité knoflíky. Její pohled tak získává zvláštní pronikavost. Jako by na mě mířila laserovým paprskem a mohla si číst v mé mysli.


    „Copak se takhle projevuje mateřská láska?“ zeptala jsem se a zasmála se a pak jsem dodala: „Pokud ano, tak to bude hodně dlouhých osmnáct let!“ Chtěla jsem tím jen trochu odlehčit atmosféru. Jako bych říkala, podívejte se, jsem v pořádku, ještě dokážu zavtipkovat, tak nechme těch řečí o šílenství. Ale ona se na mě zadívala svýma malýma očima a řekla: „Jak dlouho už se takhle cítíte?“ A pak se všemožně vyptávala, jako by byla na nějaké exkurzi. Měla jsem pocit, že sestřičky v nemocnici chtějí Mie ublížit? Ne. Mívám výkyvy nálad? Hm, počkejte, nedávno jsem porodila, tak co myslíte? Namísto toho jsem jen řekla: „Asi ano.“ Zhoršuje se to? Ne. Zažila jsem nějaké halucinace, zvukové nebo zrakové?


    Ne. Ale vím, kam tím vším míříte. Poporodní psychóza. Samozřejmě jsem si dohledala informace.


    Ujistila jsem ji, jak nejlíp jsem dokázala, že žádnou akutní paranoiou netrpím. Naklonila jsem se, abych viděla, co si o mně napsala. Mám dost svých problémů, nepotřebuju, aby mě nechala zavřít na psychiatrii, děkuju pěkně.


    Možná že je to somatické. Možná bych si měla nechat udělat nějaké testy? Někdy mívám tak slabý pulz, že sotva dokážu stát. Mám pocit, že omdlím.


    Řekla, že to může být stresem a že bych měla na pár dní zvolnit. Ale já zvolňuju každý den. Začínám mít pocit, že v tom jedou všichni, ať už je to cokoliv. Jednou mě to zabije.


    Zeptala se mě, jestli bývám smutná. Pořád, řekla jsem, a přitom mi do očí vhrkly slzy, což mě okamžitě rozesmálo. Podívejte se, jsem jedno velké chodící klišé.


    Předepsala mi Xanax.


     



    Zatím poslední zápis. Není datovaný, stejně jako ty ostatní. Vypadají spíš jako nějaké poznámky, náhodné a rychle načmárané. Ale jestli jsou teď Mie čtyři měsíce, musela to psát zhruba někdy před měsícem.


    Zalistuju předchozími zápisy. Deník začíná svatbou. Naprostý příval všednosti, ale já se nedokážu odtrhnout, protože jsem narazila na zlatou žílu. Musí tu být něco, co prozradí, jaká je. Co když sem napsala, jaké plány má s Harveym? Něco, co dokáže, že jí jde jen o jeho peníze. Mohla bych to použít a vynutit si její doznání. Ale pak ji zaslechnu, jak na mě o poschodí níž volá. Jen neochotně deník přepásám řemínkem a zasunu ho zpátky do skrýše.


    

  


  
    Kapitola 15


    Už jsem skoro u domu, v nákupních taškách táhnu hotové canelloni se špenátem a ricottou, které jsem pořídila v sekci mražených polotovarů (stačí tři minuty v mikrovlnce na nejvyšší stupeň!) a obyčejný řecký salát z Allegry, když vtom na mě zpoza domu vyskočí Diana. Přistane přímo přede mnou.


    „Jste to vy!“ zaskřehotá. Prohlídne si mě od hlavy k patě. „Proč jste tady? To vy tu teď děláte hospodyni?“


    Nemůžu si pomoct, málem se rozesměju. Když ji tak vidím, jak tu skřehotá s rozpaženýma rukama, přijde mi prostě hysterická. Musím si položit tašky na zem a utřít si slzy smíchu. „Diano, vy jste prostě neuvěřitelná. No, vážně. O co vám jde? Chcete mě snad obejmout?“


    Po mých slovech o krok ustoupí. Ruku si drží na prsou a ve tváři se jí vystřídá celá škála výrazů, jako kdyby chtěla předvést, že obličejové cvičení skutečně dokáže vyhladit všechny ty otravné vrásky. Ovšem okamžitě zvážním, protože situace se nevyvíjí dobře.


    „Jistě že tu nedělám hospodyni. Jak vás to mohlo napadnout? Jste v pořádku, Diano? A co vaše sestra? Už se jí daří líp? A vám, vám taky?“


    Upřeně se na mě zadívá. „Máte na sobě mou uniformu.“


    „Ne… Podívejte, já tu jen trochu vypomáhám. Určitě jsem vám minule říkala, že se s rodinou znám. Vzpomínáte?“


    Poodstoupí a jako by se zvětšila. Připomíná mi loutku, kterou loutkař právě zvedl do vzduchu. Jako by si náhle vzpomněla, že musí ještě něco vyřídit, z výšky na mě zahřímá: „A nejmenujete se Claire.“


    Jestli bych něco nečekala, tak je to tohle – protože já se opravdu jmenuju Claire.


    „Volala jsem paní Carterové…“


    Cítím, jak mi poskočí srdce a sevře se mi žaludek. „Cože?“


    „Paní Patsy Carterové. Měla byste vědět, že s ní mám velice dobrý vztah. A ona mi řekla, že se jmenujete Louise.“


    Vychrlí na mě tyhle mírně dopletené informace a vítězoslavně si mě změří. V hrůze začnu zatínat pěsti. Jsem příliš blízko cílové pásky, nemůžu dopustit, aby mi to celé zkazila bláznivá Diana. Uvědomím si, že ona vlastně bláznivá není, to já jsem z ní těmi krysami a nočními telefonáty udělala blázna, jenže já už si ji tak zvykla vnímat. Bláznivá Diana. Račte se přesvědčit. V té chvíli se přestanu ovládat, vyjedu po ní a málem jí zabodnu prst do hrudní kosti.


    „Víte úplné houby, tak mě nechte na pokoji a už sem nikdy nechoďte, nebo zavolám policii, rozumíte? Zažaluju vás za obtěžování. Všem řeknu, že jste pomstychtivá zhrzená stará ženská, kterou vyhodili, protože je schopná asi jako jednorukej houslista. A k tomu totálně šílená. Kliďte se mi z cesty, dokud je čas, Diano.“


    Vyděšeně přikývne a couvne mi z cesty. Nechám ji tam stát. Srdce mi divoce buší a dobře si uvědomuju, že dneškem to neskončilo. Diana se pro mě stala hrozbou.


    Uvnitř najdu Hannu v jednom z menších salonků, do něhož se vstupuje přímo z haly. Sedí u stolu, něco dělá na počítači a na klíně má Miu. Ta má v ručce žlutého plyšového tygra s černými pruhy, kterému cucá ucho.


    „Říkala jsem vám, že jsem předtím pracovala jako floristka?“ zeptá se mě.


    „Myslím, že ano,“ odpovím a snažím se při tom nekoulet očima.


    „No, přemýšlela jsem o tom vašem plánu otevřít si obchod s oblečením. A inspirovalo mě to.“ Usměje se. „Na 69. ulici jsou volné prostory, kam by se náramně hodilo květinářství. Říkala jsem si, že bych se mohla specializovat – a nesmějte se mi, ano? Slibujete?“


    Zcela zvážním a prstem si ukážu na obličej. „Jistě. Na tom není nic k smíchu.“


    „Dobře, tak prostě by to bylo takové květinářství pro děti. Mohla bych pořádat workshopy, kde by se učily pěstovat rostlinky v květináči. Ještě to nemám dobře promyšlené, ale moc mě to nadchlo. Hned jsem začala zkoumat nabídku květin na trhu. A to vše díky vám.“ Zadívá se mi do tváře a najednou zvážní. „Je všechno v pořádku, Louise?“


    „Před domem mě obtěžovala nějaká divná ženská,“ řeknu. Její šťastná a vzrušená nálada se okamžitě změní v úzkostnou. Posadím se do křesla u stěny bokem k jejímu stolu. Mia se na mě usmívá.


    Hanna si mezitím začne okusovat nehet, přestože si teprve včera nechala udělat krásnou francouzskou manikúru. „Myslím, že vím, o koho jde. Co říkala?“


    „Právě jsem se chystala vejít dovnitř s nákupem, když vtom se objevila přímo za mnou. Položila mi ruku na rameno. Vážně mě to vyděsilo. A pak řekla: ‚Dobře mě poslouchejte, nesmíte jí věřit, ve skutečnosti je to…‘“


    „Mrcha?“ zeptá se Hanna.


    „Ano! Jak to víte? Znáte ji? Má černé vlasy, je hodně hubená, o trochu větší než já…“


    „Kristepane. Ano, znám ji. Je mi to moc líto, Louise. To je naše bývalá hospodyně Diana.“


    „Vážně?“ vytřeštím na ni oči. „A co se jí stalo?“


    „Musela jsem ji propustit. A ona to nevzala moc dobře. Od té doby se chová podivně.“


    „To je hrozné!“


    „Já vím. Ale už o sobě pár dní nedala vědět a já si vážně myslela, že ji to přešlo. Zrovna jsem začala být klidnější.“ Potřese hlavou. „Ale vůči vám to není fér. Moc mě mrzí, že vás takhle přepadla.“


    Mávnu rukou. „Hm, to nic není. Nic se mi nestalo. Já jí taky řekla svoje. Řekla jsem jí, ať už sem nechodí.“ Pronesu to tónem, který prozrazuje, že už jsem zažila leccos a že mě nějaká podivínka z ulice nerozhodí. Chci, aby si Hanna myslela, že stojím na její straně. Že ji ochráním. „Mám zavolat policii?“ zeptám se, ale v duchu se modlím: prosím, řekni ne.


    „Ne, nevolejte. Řeknu o tom Harveymu, až se vrátí. Bude tu za pár hodin.“ Podívá se na hodinky. „Můj manžel nechtěl proti Dianě nic podnikat, chová k ní pořád jistou loajalitu. Ale pokud obtěžuje už i vás, myslím, že by se do toho vložit měl.“ Opře se zády do křesla a začne Miu houpat na klíně. „Párkrát sem v noci volala a vyhrožovala mi. Ale Harvey nevěří, že to byla ona, tvrdí, že si nějaké děti udělaly legraci.“


    „A jak víte, že to byla ona?“


    „Prosím vás, Louise, ještě vy začínejte.“


    „Ne, opravdu, jak to víte?“


    „Vím, že to byla Diana, protože si trochu šlape na jazyk. A jak jsem řekla Harveymu, děti by mi neříkaly paní Carterová.“


    Vtom zazvoní zvonek. Ani jedna z nás nedokáže myslet jasně, protože Hanna mi jen bradou ukáže ke dveřím a řekne: „Běžte tam vy.“ Otevřu je a doufám, že tam bude nějaká donáška, ale stojí v nich Diana a bolestně křiví ústa. „Běžte pryč!“ křiknu na ni a snažím se dveře zavřít, ale ona jako by se zbláznila. Kope mě do holeně a pěstmi buší do dveří. Přitom řve jako raněné zvíře v kleci. Hanna celá ztuhne. V náruči svírá dítě a tváří se vyděšeně.


    „Co to děláte?“ zavolá.


    Diana se na ni zadívá, vytřeštěné oči má celé zarudlé. Namíří na ni prstem a křičí: „Je zlá!“ Její hlas zní chraplavě, jako by ta slova ze sebe nemohla vysoukat.


    Hanně se roztřese celé tělo. „Diano, přestaňte! Prosím!“ Vzduch prořízne dětský pláč. Je to jeden velký chaos, všichni křičí a já si připadám, jako bych odháněla medvěda nebo divokého psa. Má v sobě zuřivou sílu, jako pacient v blázinci, který zvedne zřízence nad hlavu a mrští jím přes celou místnost. Vzdávám pokusy dveře zavřít, jen si stoupnu přímo proti Dianě a oběma rukama se ji snažím vytlačit ven. Hanna ji prosí, aby přestala, ale Diana jako by ji neslyšela. Dívá se na ni přes moje rameno a celou paží na ni ukazuje, jako by ji chtěla chytnout. Tváře jí hoří vzrušením a vztekem. Zoufale se jí to snaží vysvětlit. „Je zlá! Je to lhářka! Lhářka! Není tím, kým tvrdí, že je! Je to lhářka! Já vím, kdo to je! Je to lhářka!“


    „Nechte toho!“ Hanna křičí a vzlyká zároveň. Třese se tolik, až mám obavu, že pustí Miu, která taky začala být hysterická. Ještě jednou zatlačím a Diana se zapotácí, což mi stačí k tomu, abych jí práskla dveřmi před obličejem.


    Otočím se a zapřu se o ně. Srdce mi buší tak divoce, až se mi nadouvá uniforma. „Běžte nahoru. Zavřete se v koupelně.“ Hanna přikývne jako smyslů zbavená. Za mými zády mlátí Diana do dveří tak silně, až mám pocit, že je vylomí z pantů. Připomíná mi to scénu z hororu, až na to, že ho právě prožívám.


    „Běžte!“ zavolám. Tentokrát vyskočí a rozběhne se po schodišti. Zakopne a málem upadne, a tak se jednou rukou přidržuje zábradlí a v druhé křečovitě svírá Miu.


    Když je Hanna pryč, otevřu dveře a strčím do Diany tak prudce, až překvapením zavrávorá. Jedovatě na ni zasyčím. Zvednu ruku sevřenou v pěst a řeknu, že ji zabiju. Vyděsím ji natolik, že se rozběhne ulicí, ale neběží rychle. Utíká pryč jako někdo, kdo není moc zvyklý běhat, a vyhazuje nohy do stran jako kachna.


    

  


  
    Kapitola 16


    Hanna je pořád ještě zamčená v koupelně, a tak sprintuju do kanceláře. Srdce mi nepřestalo bušit. Potřebuju číslo na Dianin mobil. Vím, že dělám hluk, ale na to teď nemyslím. Práskám zásuvkami a prohrabuju se ve starožitné komodě. Už to chci vzdát, když narazím na Dianinu pracovní složku. Ze stolu popadnu pero a naškrábu si její číslo na ruku. Vyťukám ho na svém mobilu a přitom dávám pozor, jestli neuslyším Hannu. Slyším, jak Mia nahoře pláče, takže bych zaslechla, kdyby Hanna otevřela dveře.


    Když to Diana zvedne, nejdřív mám dojem, že musí být někde v metru, protože se ozývá hluk, jako by vítr hvízdal tunelem, ale pak si uvědomím, že jen hlasitě a unaveně dýchá po tom běhu.


    „To jsem já,“ zašeptám. Zavěsí. Okamžitě jí zavolám znovu. Opět to zvedne, ale nic neříká.


    Pak promluví: „Volám policii.“


    „Diano, poslouchejte mě!“ zasyčím. „Hanna právě teď chtěla zavolat policii na vás. Teď před chvílí, ale já jsem ji zarazila. Proč jste sem vůbec chodila? Vždyť vy jste nás napadla. To je přece trestný čin! Diano, jestli se do toho vloží policie, půjdete do vězení. Řekla jsem Hanně…“


    „Hanně?“


    „Ano, jak jsem říkala, je to má kamarádka. Řekla jsem jí, nevolej policii, to není její vina. Byla jste rozrušená, ale už jste v pořádku, že? Protože chápete, že to bylo násilné vniknutí, a jak jste křičela…“


    „Ale já ji chtěla varovat!“


    „Před čím?“


    Zaváhá. Slyším, že pláče. Nakonec vyhrkne: „Před vámi.“


    „Přede mnou? Tak to jste asi nepochopila. Já jsem její kamarádka. Jen jí tu pomáhám, dokud si někoho nenajde. Mrzí mě, co jsem vám předtím řekla, ano? To se nemělo stát, omlouvám se. Reagovala jsem přehnaně, víte? Zdálo se mi, že mě z něčeho obviňujete, a já mívám tendenci takhle přehnaně reagovat, hlavně když mě někdo obviní z něčeho, co není pravda. Snažím se to řešit, ale prostě to tak mám. Ale vy už to musíte nechat plavat, Diano. Nemůžete sem chodit, ano? Příště už tady nemusím být, abych situaci uklidnila, a vy určitě nechcete, aby se do toho vložila policie. Pamatujte si, co jsem vám říkala, tady šlo o napadení. A taky násilné vniknutí. Navíc se svědky. Myslete na svou sestru. Jak jí vlastně je?“


    „Mojí sestře?“


    „Ano, co ten zápal plic?“


    „Už-už líp,“ vykoktá.


    „Skvělé, to je výborná zpráva. To vám moc přeju. A jí taky, samozřejmě. Teď se ale musíte uklidnit, ano? Já se postarám o to, aby to Hanna nehlásila na policii.“


    Zhluboka, přerývaně se nadechne. „Je mi to líto, já…“


    „To je v pořádku, nedělejte si starosti. Prostě to nechte být. Ale už sem nechoďte, dobře?“


    „Dobře.“


    „Tak fajn, mějte se, nashle.“


     



    Nahoře zaklepu na dveře koupelny. „To jsem já, Louise.“ Musím mluvit hlasitě, aby mě přes Miin nářek bylo slyšet.


    „Ach, díky bohu.“ Slyším, jak na druhé straně odemyká. „Díky bohu,“ řekne ještě jednou. Jednou rukou mě chytne kolem krku a já si od ní rychle vezmu Miu, protože mám obavy, že by ji mohla pustit, jak moc se třese.


    „Jste v pořádku?“ zeptáme se obě najednou.


    „Kde je?“ chce vědět ona.


    „Už je pryč. Šla jsem za ní na ulici, ale ztratila se mi.“


    Hanna se posadí přes okraj vany a rozpláče se. „Já už to nezvládám. Co to s ní je? Co po mně chce?“ Trochu mě to překvapí, protože jsem očekávala, že bude klást otázky mně – Co tím myslela, že nejste tím, kým tvrdíte, že jste?


    „Vážně jsem si myslela, že sem chce vniknout a zabít nás,“ řekne. „Moc jsem se o vás bála, ale pokaždé, když už jsem chtěla otevřít dveře, jsem si představila, jak tam stojí a v ruce drží pohrabáč.“


    „Už je to v pořádku,“ konejším ji. „Je pryč.“ A tiše začnu něco broukat malé, tak jako to dělávala moje máma. A Mia jako zázrakem přestane plakat. Zadívá se na mě svýma velkýma kulatýma očima. Slyším jen její škytání a Hannin přerývaný dech. „Půjdu ji uložit,“ řeknu. Hanna přikývne a oběma rukama si zakryje tvář.


    Když Mia usne, zajdu za Hannou do kuchyně. Udělá dva kroky a oběma rukama mě obejme. „Louise, byla jste úžasná, to, jak jste ji zadržela, já… já nevím, co říct. Jsem vám vážně moc vděčná. Ach bože, potřebuju se napít.“ Uvolní mě ze svého objetí a ukáže na láhev Pinotu Grigio, kterou právě vytáhla z chladicí vinotéky. „Dáte si?“


    „Jasně, to by bodlo,“ přikývnu. Ale je to divné, určitě se mě bude ptát na Dianu a na to, co řekla. Nalije mi sklenku vína a podá mi ji. Kdyby mi dřív někdo řekl, že tady budu s Hannou vysedávat a povídat si u láhve Pinotu, asi bych se potrhala smíchy.


    „Chcete teď zavolat policii, paní Carterová? Nebo to mám udělat já?“ zeptám se.


    „Prosím, neříkejte mi paní Carterová. Pojďme si tykat, jsem Hanna. A ne, nevolej jim. Počkám, až se vrátí Harvey,“ řekne, jako by to dávalo nějaký smysl, ale co už.


    Jako by mi četla myšlenky, dodá: „Když se narodila Mia, necítila jsem se moc dobře. Ona totiž ty první týdny vůbec nespala, vůbec. Pamatuju si, že jsem byla tak unavená, že jsem nedokázala zvednout ruku, abych se učesala. Ale Harvey tvrdil, že jsem jen úzkostná, že prostě zažívám nervové zhroucení, což je po narození dítěte normální.“


    „To je mi líto, to jsem netušila. A co jsi dělala?“


    „Zeptala jsem se ho, jestli se to po narození dítěte stalo i jemu.“


    Zasměju se. „Správně.“


    „Já jsem ale opravdu nikdy nebyla úzkostná. Jen tak něco mě nevyděsí. Čímž netvrdím, že bych byla nějak zvlášť odvážná a statečná. Nikdy jsem nedělala bungee jumping ani paragliding, neskákala s padákem nebo tak něco. Nejsem blázen, tyhle věci mě děsí, protože jsou nebezpečné. Ale i v těhotenství jsem ve srovnání s ostatními byla docela v pohodě. Líbilo se mi být těhotná. Cítila jsem se v tom jako ryba ve vodě. Vlastně jsem byla šťastná jako Buddha a neustále jsem si hladila břicho. Jasně že jsem zrovna neskákala radostí z toho, jak jsem nakynula, ale ani to mi ten dobrý pocit nezkazilo. Jenže když se malá narodila, měla jsem období, že když jsem viděla Harveyho spát, chtělo se mi vzbudit ho a jen se mu hystericky chechtat do tváře. Měli jsme kolem toho hodně velké spory. A Harvey pak začal trvat na tom, že mám někam chodit, najít si psychiatra.“


    „Aha,“ řeknu.


    „Ten večer, kdy jsem propustila Dianu, byl Harvey právě v Chicagu a já byla s Miou sama doma. Říkala jsem si, že by bylo hezké mít ji přímo u postele, tak jsem ji dala do takové té menší přenosné postýlky.“


    „Vím, kterou myslíš,“ přikývnu.


    „Věděla jsem, že usne jako andílek, když bude nějak podvědomě cítit, že její maminka je blízko.“


    „To dává smysl.“


    „Až na to, že to dopadlo úplně naopak. Celé hodiny jsem sledovala její pláčem zarudlou tvářičku, celou zkrabatělou vztekem, ale byla jsem bezmocná, nedokázala jsem jí pomoct. Chovala jsem ji, zpívala, zase ji položila, zkoušela jsem se s ní mazlit, pak zase nemazlit, položila jsem ji do postýlky, chvíli jsem chodila dokola jako tygr v kleci a pak ji zase zvedla. A tak to pokračovalo a já měla pocit, že se každou vteřinou rozvřískám společně s ní. Vážně jsem si začala myslet, že by raději byla sama. Že mě nenávidí.“


    Podívá se na mě, jako by si chtěla ověřit mou reakci. „Tohle se stává běžně,“ řeknu. „Paní Van Kempová měla s nejmenší holčičkou strašné problémy, myslím, že nespala celý první rok, takže v tomhle jsi vlastně napřed.“ Při té příležitosti jí doliju a ona okamžitě upije.


    „A pak najednou, jako mávnutím proutku, přestala plakat,“ pokračuje. „Jako by ji někdo vypojil ze zásuvky. Seděla jsem na posteli s hlavou v dlaních a tehdy se to stalo. Myslela jsem, že se jen nadechuje a za chvilku zase naplno spustí, ale když jsem se na ni podívala, tak tam jen tak ležela a ručičky měla natažené ve vzduchu. Tak mi došlo, co dělá.“


    „A co?“


    „Že poslouchá.“


    „Poslouchá?“


    „V domě někdo byl.“


    Skoro se zajíknu. Musím se ohlédnout a podívat do odrazu v okně, protože mám na chvilku pocit, že se do domu vrátila Diana.


    „Myslela jsem si, že blázním, protože v domě nikdo nebyl. Bylo už k půlnoci a Harvey se měl vrátit až druhý den ráno. Ale zaslechly jsme to znovu a Mia úplně potichoučku zalapala po dechu. Podívaly jsme se na sebe, já si přiložila prst na rty a napadlo mě, že by bylo krásné, kdyby to zmizelo takhle mávnutím proutku. Ale zároveň mě napadlo, že třeba obě zemřeme, a tak jsem se vydala dolů.“


    „A byl tam někdo?“ zašeptám.


    Zavrtí hlavou. „Jenže něco bylo jinak, dole se svítilo. Naklonila jsem se přes zábradlí a podívala se přes schodiště dolů. Já světlo vždycky zhasínám, všude. Ne snad proto, že bychom na to neměli, ale protože si myslím, že bez ohledu na bohatství nesmíme plýtvat planetárními zdroji.“


    Jako kdyby snad Hanně záleželo na něčem jiném než na ní samotné, pomyslím si, ale naštěstí se ovládnu a neobrátím oči v sloup.


    „A svítilo se tam. O dvě patra níž. Takže jsem se samozřejmě šla podívat…“


    „Samozřejmě? Jak to můžeš říct? Já bych tam nešla.“


    „Jistě, protože máš víc rozumu než já. Už jsem byla napůl cesty dolů, když mě napadlo, že tam nahoře nemůžu Miu jen tak nechat. Že bych si s sebou aspoň měla vzít mobil, jenže jsem netušila, kde ho mám. Přitom jsem si vzpomněla na historku o nějaké celebritě, které někdo vnikl do domu, a tak se zamkla v koupelně, ale naštěstí s sebou měla mobil a mohla zavolat policii.“ Zasměje se. „Jenže to vlastně nebylo štěstí, ale prozíravost, že? Ne jako já, která jsem se jako úplný idiot vydala bosá po schodišti jen v teplákách a Harveyho starém tričku.“


    Zakroutí prázdnou skleničkou na stopce, a tak se jí chystám dolít, jenže láhev je prázdná.


    „Mohla bys…?“ začne.


    „Vydrž,“ pospíchám k chladicímu boxu a vytahuju další láhev. „Může být?“


    „Skvělé.“


    Naliju jí další sklenku. „Tak fajn, pokračuj, prosím, napětím ani nedýchám.“


    „Mezitím jsem došla do mezipatra a zavolala jsem: ‚Kdo je tam?‘, ale nikdo neodpovídal. Říkala jsem si, že asi zbytečně vyšiluju, že jsem tu lampu musela nechat svítit já. Jenže to byla ta s matným stínidlem, co se vypíná krátkým bronzovým řetízkem, víš která? Vedle telefonu?“


    Přikývnu. Vím, kterou lampu myslí.


    „A tu já zapínám málokdy. A jak jsem tak nad ní stála a pozorovala svůj odraz v okně, najednou zazvonil telefon. Myslela jsem, že snad dostanu infarkt. Bylo to blokované číslo, ale já to zvedla, no a byla to ona.“


    Nakloní se a já udělám to samé. Mezitím se začalo stmívat. Ani jedna jsme nešly rozsvítit a místnost pomalu tmavne.


    „A co říkala?“ zeptám se.


    „Fakjů, paní Carterová. Doufám, že máte zkažený život.“


     



    Bez dechu se opřu. Možná je opravdu blázen a Harvey má právo posílat ji k psychiatrovi, protože já jsem jí sice ten večer volala a právě tohle jsem řekla, ale určitě jsem nešla k nim domů a žádnou lampu jsem nerozsvítila.


    „Jak se dalo čekat, Harvey prohlásil, že zbytečně vyšiluju, že jsou to zase ty moje úzkostné stavy. Prý si mám odpočinout. A že to světlo jsem určitě nechala svítit já.“ Vstane, z roličky si utrhne papírovou utěrku a vysmrká se do ní.


    „Je možné, že Diana pořád ještě měla klíče,“ nadhodím.


    „Přesně to jsem mu řekla. ‚Jak víš, že když Diana vracela klíče, že si jeden nenechala?‘ Ale on si to prý ověřil.”


    „Možná si udělala kopii?“ navrhnu.


    „To jsem mu taky řekla, ale z těchhle klíčů nejde jen tak udělat kopie, jsou to bezpečnostní klíče. Nakonec jsme se pohádali, přímo tady v téhle místnosti.“ Lehce se uchichtne. „Ale nakonec jsem ho přinutila, aby vyměnil zámky.“


    „Aspoň že tak,“ přitakám.


    „S Harveym jsme se samozřejmě usmířili. Hned ten večer – oba jsme se omlouvali, i když já vlastně nevím, co jsem udělala špatně. Byla to vážně hloupá hádka. A od té doby jsme o Dianě nemluvili. Předstírali jsme, že jsem o ní nikdy neřekla to, co jsem řekla, že si nemyslím, že by mohla být někomu nebezpečná, prostě už o ní nepadla ani zmínka. Ale já se pořád bojím, že jen vyčkává a příště udělá něco mnohem horšího. Pokaždé když jdu ven, tak se rozhlížím, jestli ji někde nezahlédnu. Ale asi se zatím někde skrývá, potuluje se kolem a připravuje na další útok. O té kryse jsem ti říkala?“


    „Kryse? Ne.“ Lehce nakloním hlavu.


    Vypráví mi, jak ten den, co ji propustila, našla ve schránce mrtvou krysu. Jak v té chvíli držela Miu a jen zázrakem ji nepustila na zem. A navíc krysy přenášejí všelijaké nemoci – hm, na to jsem tehdy nepomyslela –, a tak si musela umýt ruce bělidlem!


    „A co na to pan Carter?“


    „Ten tu nebyl. Byla tu tehdy jeho matka, ale odešla ještě předtím, než jsem tu krysu objevila. A víš, proč sem přišla? Protože jí Diana volala, a tak se šla zeptat, jestli si to přece jen nechci rozmyslet. Samozřejmě byla na její straně, proti mně.“


    Zavrtím hlavou. „A o té kryse jsi panu Carterovi řekla?“


    Přikývne. „Podle jeho mínění to udělaly děti, prý to byl nevinný žertík.“


    „Děcka v okolí se evidentně nudí,“ řeknu. „Možná byste se měli přestěhovat víc do centra?“


    Smutně se pousměje. Pak vstane a rozsvítí stropní světlo, takže místnost zase nabude své obvyklé podoby. Popojdu k oknu a stáhnu rolety.


    „A co se stalo pak?“ zeptám se, když se obě opět posadíme ke stolu.


    Pokrčí rameny. „Nic. Ujistil mě, že to nemohla udělat Diana, že to vůbec není její styl. Řekl, že ji zná už hodně dlouho. Prostě se nedal přesvědčit, a tak jsem to vzdala.“


    „Hm, až uslyší o tomhle, bude se cítit hrozně, že ti předtím nevěřil.“


    Zaváhá. „Jestli ti to nevadí, ráda bych mu to řekla sama, až bude ten správný čas.“


    Čekám, že ještě něco dodá, ale místo toho vyhledá mou ruku a stiskne ji. Je to tak nečekané, až celá zrudnu. „Jsem tak ráda, že jsi tu, Louise. Ani ti nedokážu dost poděkovat.“ Pustí mou ruku. „Po dnešku mám pocit, že ti vděčím za svůj život!“ zasměje se. „A jelikož jsi kromě úklidu dělala taky bodyguarda, ráda bych ti zvýšila plat. Vím, že to říkám trochu hloupě, tak prosím nic nenamítej. Vážně jsem ti moc vděčná. Jen chci, abys to věděla.“


    „Vážně díky. To je od tebe moc milé.“ Ale něco tu nehraje. Protože proč by měla čekat na nějaký správný čas, až bude svému manželovi moct říct o tom, jak se jí do domu dobývala zjevně šílená ženská, co chtěla ublížit jí a jejímu dítěti, ale díky bohu tu byla Louise, která ji zachránila. Měla by mu přece okamžitě zavolat. Má plné právo vzít telefon a křičet do něj: Vidíš? Mám na to i svědka. Tak už mi věříš?


    „Rádo se stalo,“ řeknu.


    „Děkuju. Je to totiž složité…,“ zarazí se Hanna. „Takže pokud ti to nevadí, ráda bych, aby…“


    „Hanno, mně do toho přece nic není, já panu Carterovi nic říkat nebudu.“


    „Prostě jen do té doby, než mu to řeknu já, nic víc.“


    „Máš moje slovo,“ slíbím a v duchu se nemůžu dočkat, jak jí dnes v noci zavolám, než půjde spát. Pokud se tedy Harvey nevrátí dřív.


    Ty mrcho. Vím, že jsi hrozný člověk, vím, cos udělala.


    „Děkuju ti,“ řekne. „Moc si toho vážím.“


    

  


  
    Kapitola 17


    Od té doby, co nám Diana rozrazila dveře jako zlý vlk ve Třech malých prasátkách, jsem jako na trní. A vidím, že Hanna taky. Nemluvíme o tom, ale když jdeme ven z domu, jedna jako druhá se rozhlížíme do všech stran. Nadskočíme při každém zazvonění telefonu, ať už mobilu nebo pevné linky. Sice každá z jiných důvodů, ale bojíme se jí obě, přitom já mám větší důvod k obavám než Hanna. Stačilo by, aby Diana změnila názor a znovu kontaktovala Hannu, nebo dokonce Patsy – a prozradila jim mé skutečné jméno. Pak by zavolaly do agentury, kde by se dozvěděly, že ne, ať už je ta vaše hospodyně kdokoli, rozhodně to není Louise Martinová. Pořád ještě mě v zorničkách pálí Dianin obraz, jak křičí, že jsem lhářka. A pořád nechápu, proč se mě na to Hanna nezeptala.


     



    Je sobota a já mám konečně volno, a tak ležím na posteli, dívám se na televizi a u toho upíjím z láhve vodky, kterou jsem šlohla dole v baru. Jenže mám problém udržet oči otevřené. Tahle práce, pokud by ji člověk dělal, jak se má, mi připomíná křečka ve šlapacím kole. Když jakž takž s uklízením skončíš, hned můžeš začít znovu pěkně od začátku.


    Ráno si Hanna stěžovala, že jí není dobře. Bojí se, jestli není nemocná. Tvrdí, že nedokáže jasně myslet a připadá si jako rádio, které se snaží naladit, ale pořád chytá jen praskající šum. Napadlo mě, že jako přirovnání je to už poněkud zastaralé. Copak ještě někdo ladí rádio? A ví, co je to šum?


    „Opravdu?“ zeptám se jí. „Ale vždyť jsi skoro nic nedělala. Možná bys měla zajít k doktorovi. Co na to říkal pan Carter?“


    Protože jak se na to tak dívám, to já tu vstávám každý den v šest ráno, a ty mi tu budeš něco vykládat? A jsem z toho tak unavená, že nic nezvládám, jen se ploužím po domě a vytipovávám si věci, které ukradnu, než odsud vypadnu. Teda pokud Hanna není nablízku, to se pak tvářím, že utírám neviditelnou šmouhu.


    No, každopádně jsem si otevřela tu vodku, i když jsem si říkala, že jsem radši měla vzít červené víno, protože v pokoji nemám ledničku ani minibar – a teplá vodka vážně není nic moc. Naliju si trochu do skleničky, v níž mívám zubní kartáček, a začnu procházet televizní programy. Nemají tu Netflix ani Hulu nebo něco podobného. Říkám si, jestli bych si o ně neměla říct jako o takový zaměstnanecký benefit. Nakonec volím nějaký nákupní kanál. Plnými hrstmi lovím v druhém balíčku kukuřičných čipsů, když vtom Hanna zaklepe na dveře.


    „Haló, Louise! Jsi tam?“


    Na vteřinu ztuhnu, pak odložím skleničku s pitím na noční stolek, upravím si tričko a pootevřu dveře – jen trochu, aby mi byla vidět tvář. Jako na tom plakátě s Jackem Nicholsonem k filmu Osvícení.


    „Ahoj?“


    Má na sobě modrou džínovou bundu a černé džíny. Stojí s rukama založenýma v zadních kapsách. „Vím, že máš dnes volno. Ale říkala jsem si, jestli bychom spolu něco nepodnikly? Mohly bychom třeba jít nakupovat, teda jestli bys měla náladu?“


    Ještě pevněji sevřu hranu dveří. „To by bylo fajn, ale já se právě chystám ven.“


    „Aha? Jistě. Promiň.“


    „Tak příště?“ navrhnu.


    „Jistě, tak fajn. Příště. A ještě něco.“


    „Ano?“


    „Měla jsem menší problém s tvým zaměstnaneckým formulářem. Nesedělo číslo tvého sociálního pojištění. Můžeš mi ho dát? Podám to znova.“


    Chvíli na ni jen tak koukám a mlčím. Ticho trvá už příliš dlouho, nakonec ale zavrtím hlavou a vypadne ze mě: „Promiň, dnes mi to nějak nemyslí.“ Zasměju se o něco hlasitěji, než je třeba. „Jasně, číslo sociálního pojištění. Najdu ho a dám ti ho.“


    „Super, žádný spěch. Až budeš mít čas.“


    „Ale to bude chvíli trvat, že? Podat ten formulář znovu?“


    „Nevím, proč?“


    „Říkala jsem si, jestli bys mi třeba nemohla zaplatit hotově? Jen tenhle měsíc. Nejsem si jistá, jestli můžu počkat.“


    „Ne, nebudeš muset čekat. I když to podám později, o svůj plat se bát nemusíš. Peníze ti pošlu na účet bez ohledu na ten formulář.“


    „Dobře, ale já jsem ti zapomněla říct, že teď mám s účtem menší problém.“


    „Ano?“


    „Je to hloupé, ale nedávno jsem ho zrušila. A zatím jsem neměla čas to řešit. Kdybys mi prostě mohla zaplatit hotově, jen pro tenhle měsíc, tak bych to moc ocenila.“


    Několikrát zmateně zamrká a já už se chystám říct, ok, dobře, nedělej si s tím hlavu, ale nakonec přikývne.


    „Jistě, nějak to zařídím. Dneska si to užij.“


    S úsměvem jí poděkuju, ale musím se přemáhat, abych jí nepřibouchla dveře přímo před nosem. Pak se přinutím obléct a do tašky si hodím láhev s vodkou. Zvažuju, jestli se mám stavit u April – mohly bychom si třeba objednat pizzu? Jenže si dovedu představit všechny ty její otázky: OMG! Kdes byla? Proč jsi mi neodpovídala na zprávy a nezvedala mi telefon?! Jak je tvé sestřenici? A co Pittsfield? Co tam celé dny děláš? Hm, nechci, aby to vyznělo rýpavě, ale máš pro mě nájem?


    A tak se zastavím u Dominika, jen tak zkusit, jestli je doma. Teda nepamatovala jsem si, že se jmenuje Dominik, ale věděla jsem, kde bydlí. Otevře dveře, změří si mě od hlavy k patě a pak řekne: „Zmizela jsi bez rozloučení.“


    „Já vím,“ připustím. „Mrzí mě to. A proto jsem přišla. Stavila jsem se dát ti sbohem.“


    Zasměje se. Chvíli tam trapně stojíme ve dveřích, až si začnu myslet, že to byl vážně blbý nápad, ale pak mě sevře v náručí. Obejme mě a začne mě osahávat, což mi přijde o to hezčí po všech těch neúspěšných pokusech svést Harveyho. Políbím ho.


    Po sexu se zvedne a jde najít skleničky na vodku. Využiju toho a začnu slídit po bytě. Je světlejší, než jak si ho pamatuju, a překvapivě uklizený. Otevřu jeho notebook, ale vyžaduje heslo, a tak ho zase zavřu. Tak napůl zvažuju, jestli ho nemám šlohnout, ale rozmyslím si to. Pozornost zaměřím na hromadu černých tašek různých rozměrů a několik stativů složených v rohu.


    „Co je tohle?“ zeptám se ho, když se vrátí.


    „To je moje práce.“ Podá mi skleničku a pak jednu z tašek otevře a vytáhne z ní velmi profesionálně vyhlížející foťák. Zamíří jím na mě, ale nesundá krytku z objektivu.


    „Ty děláš porno?“ napadne mě a on se zasměje.


    „Jsem fotograf.“


    „To jako fotíš třeba svatby?“


    „Někdy, ale většinou fotím zátiší pro různé internetové knihovny fotek. A taky akce. Vernisáže a tak. Něco pro katalogy a občas i nějakou tu jednorázovku pro Post.“ Neusmívá se, ale říká to takovým tím způsobem, když jsou lidi na něco hrdí, ale nechtějí to moc dát najevo.


    „A jak ses k tomu dostal? Teda jako k fotografování.“


    „Nevím, prostě jsem do toho nějak spadl.“


    „Vážně?“


    „Jo.“


    „A cos dělal předtím?“


    „Opravdu to chceš vědět?“


    „Jasně.“


    „Bral jsem drogy.“


    Lehce se uchechtnu. „Drogy bereme všichni, Dominiku.“


    „A taky jsem je prodával. Což mi vyneslo dva roky natvrdo. Pokud chceš odejít, bránit ti nebudu.“


    „A to je pravda?“ nakloním se k němu.


    „Jo, a já se za to nestydím, jestli to chceš vědět. Život se prostě někdy posere.“


    Zasměju se. „Jojo, to já vím moc dobře, že se život někdy posere. Ale teď jako co? Jsi z toho venku?“


    „Léčím se.“


    Pochybovačně si odfrknu. „A to tě pouštějí na všechny ty VIP akce? Vernisáže, občas jednorázovku pro Post? Pochybuju! Počkej, jasně, tak takhle ty sháníš peníze na drogy? To je ta tvá prácička, dostaneš se dovnitř a něco tam šlohneš? Fakt skvěle vymyšlené, kámo. Gratuluju. Máš můj obdiv.“ A kopnu do sebe zbytek panáka.


    On si založí ruce na prsou a zamračí se. Vypadá to, že jsem ho dost zmátla a neví, jestli si dělám legraci, nebo ne. A nevím to ani já.


    „Nikde nic nekradu a taky si nekupuju drogy. Prostě dělám tuhle práci. A taky učím – ve vězení. Pomáhám teenagerům, aby si dodělali střední školu. Aby se vyhrabali ze svých průšvihů a mohli pak třeba studovat na vysoké. Prostě je učím, aby nechali drog a našli si práci. A začali normálně žít. S tím máš taky problém?“


    Založím si ruku v bok. „Chceš si zašukat?“


     



    Když jsem se druhého dne vrátila, Hanna byla na obědě s kamarádkou Eryn. Sedím celá zmatená na její posteli a třesu se. Ale nemá to co dělat s kocovinou. Je to proto, že v ruce držím její deník a musím si tenhle zápis přečíst už podruhé, neboť mi slova poskakují před očima a dělá se mi z nich zle:


     



    ***


    Včera večer jsem se vzbudila a zase mě úplně ovládl ten hrozný pocit. Vyskočila jsem z postele, abych zkontrolovala Miu, ale když jsem vešla do dětského pokoje, bylo tam naprosté ticho. V panice jsem se sklonila nad postýlkou, takže mě vážně překvapilo, že v ní Mia klidně leží na zádech a spinká. Položila jsem jí ruku na bříško, abych cítila, jak dýchá. Teprve potom jsem asi vydechla i já. Začínám skutečně bláznit. Nevěděla jsem, jestli se mám zasmát úlevou, nebo se zoufale rozplakat nad svým neurotickým stavem.


    Jak jsem tam tak stála a pomalu se dávala dohromady, měla jsem jednu ruku pořád na svojí holčičce a druhou jsem si tiskla na čelo, a asi proto jsem ji neslyšela.


    „Je všechno v pořádku?“


    Asi na vteřinu jsem si myslela, že je to Diana, a už jsem otvírala pusu, že začnu křičet, ale rychle jsem si přikryla ústa.


    „Louise, sakra, k smrti jste mě vyděsila.“


    „Promiňte,“ zašeptala. „Nechtěla jsem. Jen jsem něco zaslechla.“


    „To jsem byla já,“ odpověděla jsem. Přistoupila ke mně tak blízko, až jsem ucítila vůni jejího mýdla. Sklonila se nad postýlkou a palcem pohladila Miu po tvářičce. Té z pusinky unikl nějaký zvuk, ale jen tichounký jako bublina.


    „Už je v pořádku. Omlouvám se, že jsem vás vzbudila. Běžte spát, Louise.“


    Konečně se narovnala a odtáhla ruku od postýlky, ale viděla jsem na ní, že se jí nechce jít pryč. Mia krátce vykřikla, jako by se jí něco nelíbilo. Obě jsme ztuhly, ale pak si zase oddychla, a tak jsme se úlevně zasmály. „Přinesu vám čaj, to vás uklidní,“ zašeptala. Chtěla jsem to odmítnout, po jejím čaji se mi vždycky chce spát, což zrovna teď nepotřebuju, ale pak jsem si to rozmyslela, aby raději odešla. „To by bylo skvělé, děkuju.“


    Přitáhla jsem si k postýlce křeslo a posadila se do něj se zkříženýma nohama. Přes ramena jsem si hodila přehoz. Ale z mysli mi nešla otázka, jestli sem Louise opravdu přišla proto, že něco zaslechla? Měla jsem totiž pocit, že už tady byla přede mnou, schovaná v tmavém koutě místnosti. A tam tiše čekala. A pak teprve se ozvala. Tohle dělá pořád, že se někde z ničeho nic objeví, když ji tam nejmíň čekám. Někdy si říkám, jestli mě náhodou nešpehuje. Asi bych si s ní o tom měla promluvit a požádat ji, ať už to nedělá. Děsí mě to.


    Aspoň že ustaly ty hrozné telefonáty, ale bojím se, že se jedná o klid před bouří. Snažím se nějak rozptýlit, chodit na procházky do parku. Venku se cítím mnohem líp. Nedávno jsme takhle společně s Louise vzaly na procházku i Miu. Šly jsme do botanické zahrady v Central Parku, kde to mám moc ráda. Na zpáteční cestě jsem jí ukázala náprstník a vysvětlila, že je silně jedovatý. Řekla, že ji to fascinuje. Že by nevěřila, že takhle jedovatou rostlinu nechají růst přímo uprostřed parku. Na těch slovech něco je.


    Ráda bych si o Louise promluvila s Harveym a taky s doktorkou Maloneovou. Chtěla bych jim vysvětlit, že z ní mám takový zvláštní pocit, a ne moc dobrý. Znervózňuje mě. Ale to samozřejmě nemůžu. Jen by to potvrdilo, co si o mně myslí. Že jsem paranoidní, přehnaně úzkostná, jedním slovem nemocná.


    Cítím se strašně osamělá. Chce se mi brečet.


     



    Nic z toho není pravda. V botanické zahradě jsem s ní a Miou nikdy nebyla. Náprstník jsem taky nikdy neviděla. Nepoznala bych ho, ani kdyby mi cvrnknul přímo do nosu.


    A ta scéna, kde popisuje, jak šla do dětského pokoje zkontrolovat Miu a já jsem tam tiše čekala v koutě a chovala se divně? To se taky nikdy nestalo.


    To ona mě pořád všude pronásleduje, ne já ji. Neustále se před ní musím schovávat. Snažím se vzpomenout si na jeden jediný okamžik, kdy jsem ji takhle překvapila, ale nedokážu to.


    Lže. Píše tu o mně lži a já netuším proč.
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    Právě vytahuju nádobí z myčky, když Hanna vejde do kuchyně. Nemůžu se na ni ani podívat, a když řekne „Počkej, pomůžu ti“, odpovím, že už jsem skončila. Bojím se, že jestli se přiblíží ještě o kousek, jednu jí vrazím.


    Dnes večer se chystá na nějakou charitativní akci, galavečer na podporu výzkumu rakoviny nebo tak něco.


    „Víš, že je to poprvé od té doby, co jsem se přestěhovala do New Yorku, kdy si s manželem někam vyrazíme? Harvey říká, že se nemůže dočkat, až svou novou ženu ukáže svým přátelům, i když mám dojem, že to jen tak plácl.“


    Já už si vůbec netroufám odhadnout, jestli vůbec někdy mluví pravdu. Odteď budu prostě předpokládat, že pořád lže. A nic, co mi ona řekne, můj názor nezmění. S touhle novou realitou se musím vyrovnat tak, že se podle ní začnu chovat.


    „Prosím tě,“ řeknu a ani teď se na ni nepodívám. „Je na tebe tak pyšný. To vidí každý.“


    „Tak to nemusím hrotit,“ odpoví. „Nechám si vlasy udělat stejně jako jindy.“


    „A těšíš se vůbec? Nevypadáš zrovna nadšeně,“ prohodím.


    „Prostě jsem jen, víš…“


    Vím. Vím, co se chystá říct. Unavená.


    Tak o tomhle taky lže? Přece jenom, vůbec nepracuje – obvykle nedělá skoro nic, jen tráví čas s Miou. Vstává pozdě, a když už je vzhůru, tak se vleče po domě z jednoho pokoje do druhého, jako by byla po těžké operaci. Nedávno se mě na to dokonce ptal Harvey. Jak prý mi Hanna připadá? Je trochu bledá, mám o ni starost, řekl. A požádal mě, abych jí sjednala termín u jejich rodinného lékaře. „Ona sama to totiž neudělá. Už jsem ji žádal mnohokrát.“


    „Nechte to na mě,“ řekla jsem a věnovala mu svůdný pohled, ale to už byl pryč. Žádný termín jsem jí nesjednala. Kašlu na ni.


    Pak ale Harvey zavolal, že na ten galavečer jít nemůže. V kanceláři mají menší drama. Právě uklízím poslední skleničky a předstírám, že vůbec neposlouchám.


    „Ale ty lístky přece stály tisíc dolarů jeden. Copak je takhle pozdě ještě stihneme někomu udat?“ naříká Hanna, i když ji podezírám, že v duchu slaví. Pak zaslechnu něco o Eryn.


    „Je všechno v pořádku?“ zeptám se, když zavěsí.


    „Harvey to dnes nezvládne. Má nějakou naléhavou schůzku, musí předělat smlouvu a bohužel s tím nic nemůže dělat. Ale zeptal se Eryn, jestli by tam nešla se mnou.“


    „Eryn?“


    „Harvey ví, jak moc jsem se tam těšila, a nechtěl, abych byla zklamaná,“ řekne. Evidentně svou ženu moc dobře nezná. „Byla bych raději, kdyby se nejdřív zeptal mě. Vím, že to myslí dobře, ale těšila jsem se tam jen proto, že jsem měla jít s ním. Každopádně…“


    „Nešlo by to zrušit?“ navrhnu.


    „To asi ne. Eryn mě vyzvedne v šest. No dobře, jsem si jistá, že to nakonec bude fajn,“ oznamuje tónem, který naznačuje pravý opak. Podívá se na hodinky. „Měla bych jít. Za chvíli mám kadeřníka a manikúru. Vrátím se asi ve čtyři.“


     



    Mám pár hodin pro sebe. Mia spí a já zvažuju, že si hodím nohy na stůl, otevřu láhev šampaňského z vinného boxu a budu ho popíjet přímo z láhve. Taky bych si mohla dát vanu v její nádherné koupelně. Má tam lahvičku Crème Brûlée medové koupele od Laury Mercier se speciální dřevěnou lžící a taky nějakou kaviárovou pleťovou masku, nad jejíž cenou by člověk zaplakal. Kdybych si něco z toho vzala, ani by si toho nevšimla. A i kdyby, vždycky bych to mohla hodit na Dianu.


    Ale nakonec neudělám nic z toho. Zkontroluju její deník, jenže tam není nic nového, a tak si jdu dolů zdřímnout.


    Na ty šaty jsem úplně zapomněla, dokud mě Hanna nezavolala k sobě do pokoje. Právě se vrátila ze sprchy a stála tam jen v hedvábném županu. Prohlížela si je stále ještě pověšené na ramínku a při tom pohledu se mi stáhl žaludek. Čekala jsem, že řekne něco jako: Co jsi s nimi proboha udělala? Už jsem se chystala, že svalím vinu na Dianu, ale ona mi šaty jen podala a požádala mě, abych jí s nimi pomohla. Zlehka mi přitom přeběhl mráz po zádech – protože ty šaty jí nepadnou a je skvělé, že můžu být u toho.


    Spustí si župan tak, že jí sjede až k pasu, až se trochu leknu, ale má na sobě krásné spodní prádlo, takže to je ok. Chvíli se obdivuje ve velkém zrcadle, říká, že shodila pár kilo, protože posilovala. Chce, abych s ní souhlasila? Tvrdila jí, že vypadá báječně? Očekává, že mě to bude zajímat?


    „Pomůžeš mi je obléct, prosím?“


    Sundám šaty z ramínka a srdce se mi rozbuší o něco rychleji. Doufám, že mi to projde. Když zvednu oči, můj pohled upoutá malá skvrna kousek nad podprsenkou. Vypadá divně, jako nějaký strup. Hanna si v zrcadle všimne, že ji pozoruju, a rychle se znovu zakryje županem.


    „Zavři oči,“ řekne. Udělám to, ale stihnu si všimnout, že trochu zrudla.


    Co to bylo? divím se. Co to zase vyváděla? Pak slyším, jak tichounce nadává.


    „Co se děje?“ řeknu pořád ještě se zavřenýma očima. I když dobře vím, co se děje.


    „Zaseklo se to,“ řekne. „Pomůžeš mi?“


    Otevřu oči a vidím, že jsem to přehnala. Zezadu si ji prohlížím. Šaty má nařasené na stehnech a vzadu rozepnuté. I tak vypadají, že na ní prasknou. Jen ztěžka potlačuju smích.


    „Myslím, že jsou malé.“


    Zakleje a začne si stahovat rukávy dolů. Jen klid, řeknu, a přetáhnu jí šaty přes hlavu. Jenže se jí zachytily o nový účes, takže i to byla ztráta času.


    Dál ji nabádám ke klidu a pomalu vyplétám vlasy ze zipu. Konečně jsou dole. Rychle se natáhne po županu a hodí si ho na sebe.


    „Asi bych měla zavolat Eryn a říct, že je mi špatně. Že mám chřipku, tlusťošskou chřipku.“


    Neodpovídám. Představuju si, jak tuhle scénu asi popíše ve svém deníku. Louise mi řekla, že jsem vážně tlustá, a pak mě tahala za vlasy!


    Vtom dostanu nápad. Vždyť já bych ji zase mohla zachránit. Tak jako tenkrát s Dianou. Stanu se nepostradatelnou. Pokaždé když se něco pokazí, jsem tu já, abych to napravila, jako Mary Poppins. A ona se mi nakonec začne svěřovat. Začne mi věřit, a to by bylo, abych nezjistila, co to sakra plánuje.


    „Víš co, já se na ně podívám a něco s tím zkusím udělat, ano? Za chvilku jsem zpátky.“ Jen pokývá hlavou a já ji tam nechám stát na pokraji slz.


    Vypárat ty stehy je o hodně snazší, než bylo je tam našít. Dokonce ani není vidět, že jsem šaty v krajkovém lemu trošičku natrhla, protože v krajce se to prostě ztratí.


    „Zkus si je teď,“ strčím jí svůj výtvor do ruky.


    „To bylo rychlé! Co jsi s nimi udělala?“


    „Uvidíš.“ Nejraději bych jí je rychle přetáhla přes hlavu, ale opakujeme celé to „zavři oči“ oblékání, jako bychom tu snad nestály dvě ženy a já nevážila o deset kilo víc. No co už, musím souhlasit. I když bych se moc ráda znovu koukla na tu divnou skvrnu na jejích prsou.


    „Můj bože!“


    Otevřu oči. Je to dokonalé. Pomůžu jí šaty zapnout a obdivuju svou práci. Teda to, jak šikovně jsem svou předchozí práci odstranila.


    Rozplývá se ještě deset minut. Jak jsi to udělala? Ty jsi geniální! Jak to?


    Zeptám se, jestli si je při nákupu nechala upravit.


    „Ale ano! Jen trochu zapošít na pár místech, nic většího.“


    Zvednu ruce. „V tom to je! To je pokaždé! Radši všechno dávej do krejčovství Marco’s na dolním Manhattanu. Není to tak nablýskaný podnik, ale výsledek nikdy nemá chybu.“


    Na dolním Manhattanu samozřejmě žádné Marco’s není.


    Obejme mě. Cítím se divně a snesu to jen s odporem. Stojím tam s rukama podél těla, dokud neskončí. „Počkej, něco jsem zapomněla,“ řekne. Otevře šuplík a vytáhne z něj obálku. „Tady je tvůj plat. Je to hotově, jak sis přála. A něco málo jsem přidala.“


    Strčí mi ji do dlaně a já zvažuju, jestli si to mám hned přepočítat. Vtom dole zazvoní zvonek.


     



    Ještě pořád myslím na celou tu záležitost se šaty, takže když vejde Eryn, moc se na ni nepodívám. Teda samozřejmě, že se na ni podívám, jinak to ani nejde – její dlouhé opálené nohy a tvář supermodelky nelze přehlédnout. Ale neprohlédnu si ji pořádně.


    Přinesu jim na terasu šampaňské, ale ani tehdy mi nepřijde nic divného na tom, jak si ona prohlíží mě. Říkám si, že je prostě zvědavá, protože jsem tu nová po Dianě, kterou propustili. Za francouzským oknem poslouchám, jak Hanna popisuje, co jí Diana prováděla, všechny ty noční telefonáty a krysa ve schránce a jak se to Harvey snažil zahrát do autu. Pak se jí Eryn zeptá na mě a Hanna se celá rozplývá, jaká prý jsem úžasná, jak umím šít a skvěle vařím, jak mě má Mia ráda a tak podobně. Eryn zavtipkuje, že by mě nejradši ukradla, ale Hanna řekne, že to v žádném případě, klidně si vezmi mého manžela, ale od naší hospodyně ruce pryč. Nevím proč, ale hrozně mě to rozčílí. Nejradši bych jim řekla, že jsou banda pokrytců, vsadím se, že si myslí, jak nejsou pokrokové, volí liberály, podepisují petice o zdravotní péči a pracovních podmínkách, ale uvnitř svých slonovinových věží si klidně vtipkují o tom, že ukradnou služku své kamarádky a s falešným pobouřením ječí na protest. Mou služku teda ne! Radši si vezmi mého manžela! Ale pak si vzpomenu, že já přece nejsem žádná služka, nejsem ničí hospodyně, že to jen předstírám. Nevím, co se to se mnou děje.


    Hanna si jde upravit make-up a Eryn na ni čeká dole. Když kolem ní odnáším použité sklenice a láhev šampaňského, řeknu něco jako příjemný večer. Zamžourá na mě, jako by měla problémy s očima a zapomněla si brýle. Konečky vlasů mi projede mrazení.


    Přimhouří oči a nakloní se ke mně. „Znám vás?“


    „Myslím, že ne,“ odpovím, ale její oči vyvolají někde v zasutých oblastech mého mozku vzpomínku. Eryn… A pak mi to dojde. Nemůžu uvěřit, že jsem ji hned nepoznala. Eryn. Sestry Johnsonovy. Eryn a Bella. Než jsme se odstěhovali, chodila jsem na střední do stejného ročníku.


    „Kde jste pracovala předtím? Možná se známe odtamtud.“


    Málem už vyhrknu: Několik let jsem pracovala u Van Kempových. Ale zavčas se zarazím, protože co když Van Kempovy zná? Třeba u nich loni strávila Vánoce? A potkala skutečnou Louise Martinovou? Stačilo by, aby po cestě zavolala: Drahá, jak že se to jmenovala ta hospodyně, která u vás tak dlouho pracovala? Louise, ano, to je ono. A měla velká prsa?


    „U doktora Lowea a jeho ženy,“ odpovím a v obranném gestu mírně nazvednu bradu. „Moc milá rodina.“


    Pomalu přikývne, oči má pořád ještě přimhouřené a já z ní ucítím slabý závan alkoholu. Ale vidím jí na očích, že na to nakonec přijde. Vím, že jí to v hlavě pořád šrotuje. Tik, tik, tik…. Začínám být nervózní. Pořád na mě zírá a já svírám rty tak pevně, až mě začínají brnět. Teď to řekne.


    Aha, už vím! Claire Petersenová! Ano! První ročník na Grotonské škole! Vzpomínáš si na mě? Eryn Johnsonová?


    Kdybych nedržela ten tác, asi bych se po ní napřáhla. Popadla bych ji za krk, narvala ji do otevřené kabiny výtahu, a dřív než by se po mně stačila ohnat, bych zmáčkla tlačítko do suterénu. Úplně to vidím. A vážně o tom uvažuju. Dole hned vedle prádelny je kotelna. Má zámek a já vím, kde je klíč. Tam bych ji mohla držet. Svázala bych ji a nechala ji tam, dokud nezískám to, kvůli čemu jsem sem přišla.


    Stojí s nakloněnou hlavou a pořád ještě přemýšlí, když se vrátí Hanna a zatahá ji za rukáv. „Pojď! Máme zpoždění!“ Což stačí k tomu, aby se Eryn jako rybka v akváriu přesunula k dalšímu podnětu. Než konečně vypadnou, Hanna mi zašeptá do ucha: „Asi to nemusím ani říkat, ale nepouštěj prosím nikoho dovnitř.“


    „Jasně.“


    Zůstanu stát u dveří a poslouchám, jak odcházejí dolů ulicí – dveře nezavřu, dokud jsou ještě v doslechu. Co kdyby Eryn řekla něco o mně?


    

  


  
    Kapitola 19


    S Philippou Davenportovou jsme byly nejlepší kamarádky už od třetí třídy. Sedávaly jsme spolu na její růžové saténové přikrývce, lakovaly si nehty a do omrzení poslouchaly Mariah Carey. Jejich kuchařka Anna nám nosila palačinky s nutellou a se zmrzlinou a jahodový cheesecake. Milovaly jsme Justina Timberlakea a Harryho Pottera a celé hodiny trávily tím, že jsme si minutu po minutě plánovaly vlastní budoucí svatbu, od svatební čelenky přes šaty pro družičky po dort z miniaturních profiterolek (profiterolky jsme milovaly).


    Čtrnácté narozeniny slavila Philippa v hotelu Pierre, v úžasném luxusním kruhovém tanečním sále. Mělo se jednat o párty na téma debutantský ples, což nám tehdy přišlo ohromně vzrušující. Opravdový debutantský ples je záležitost pořádaná pouze pro zvané hosty, kde se dívky z vyšších tříd formálně uvádějí do společnosti. Všechny jsme tehdy byly takové dívky z význačných rodin, ale na skutečný ples jsme si musely nejmíň tři roky počkat, takže tohle byla skvělá náhrada.


    S Philippou jsme se na to připravovaly měsíce dopředu. Bez ustání jsme rozebíraly, co si oblečeme, i když bylo jasné, že na sobě všechny budeme mít prakticky to samé: dlouhé bílé saténové šaty a stejné rukavičky až k loktům.


    Hanna našimi životy jen prosvištěla a nadobro z nich zmizela. Sice jsme úplně nechápali, proč chtěla tak rychle pryč z New Yorku, když se sem tolik těšila, ale já jsem tehdy měla jiné starosti. Ona se naší krajinou jen mihla, byla jen nepatrným zákrutem naší dlouhé cesty. A co se mě týkalo, jako by vůbec neexistovala.


    Na párty byli pozvaní i dospělí, ale můj otec svou účast na poslední chvíli zrušil. Prý se necítil dobře. Já si jen mlhavě uvědomovala, že se doma něco děje – za zavřenými dveřmi jsem často rodiče zaslechla, jak se šeptem o něčem dohadují. Matka vypadala unaveně a otec jen neustále vrtěl hlavou. Spolu s matkou jsem vešla do skvostné místnosti ozářené obrovskými lustry, vypadalo to, jako by z nádherně zdobených svícnů padaly křišťálové kapky, na zdech visely malované andělské výjevy v pozlacených rámech, jako by sám Rafael sestoupil z nebes a vyzdobil to tam. Byly to ty nejkouzelnější a nejoslnivější prostory, jaké jsem do té doby spatřila.


    Má matka se přidala k ostatním dospělákům na koktejl a já jsem šla najít Philippu. Celá skupina dívek se právě měla fotit a mně řekli, ať se k nim připojím. Philippina matka spolu s fotografem je právě za všeobecného smíchu a pošťuchování rovnali do řady. Měla jsem tehdy na sobě sněhobílé šaty lehké jako obláček a blonďaté kadeře mi zdobila čelenka s diamanty. V životě jsem se necítila tak krásná jako tehdy.


    Když si na ten den vzpomínám, obvykle se snažím v téhle chvíli přestat. Než mě zasáhla ta vlna smíchu, která se valila naší řadou. Předtím než jsem se naklonila ke skupince dívek a s úsměvem a očekáváním něčeho legračního se zeptala, čemu se tak smějí. Než jsem si všimla, jak Philippa rychle mačká nějaký kousek papíru a strká si ho do kabelky.


    Zarazilo mě tehdy, jak se smály, jak si prsty v rukavičkách přikládaly na ústa, pamatuju si pohledy, které vrhaly na sebe navzájem, jen na mě ne. „Co je?“ zeptala jsem se znovu, tentokrát přímo Philippy. Neodpověděla. Něco tu nebylo v pořádku. Srdce mi bušilo až v krku. Vytrhla jsem jí kabelku z ruky a vytáhla ten zmačkaný výstřižek.


    „Hej!“ zakřičela na mě. Pustila jsem kabelku na zem. Vypadl z ní tampón, po koberci se dokutálel až k mému palci. Nikdo se ani nepohnul a všichni mlčeli. Sledovali, jak jsem na koleně vyrovnala zmačkanou novinovou stránku. Byl to článek vytržený z nějakého bulvárního plátku.


    Wilsonová versus Petersen. Udělal to, nebo ne?


    Chvíli mi trvalo, než jsem pochopila, proč se dívám na fotku svého otce. Ten samý snímek visel zarámovaný na recepci jeho firmy.


    Co měl udělat, nebo neudělat? Obrátila jsem se zády k jejich slídivým pohledům a potlačovanému hihňání a přečetla si, jak Hanna Wilsonová tvrdí, že se ji otec v našem domě pokusil znásilnit, že se jí dotýkal a že to vše bylo tak hrozné, až ji rodina musela poslat zpátky domů. A Wilsonovi teď chtěli na mých rodičích vysoudit několik milionů.


    Celá místnost se se mnou zatočila. Už nebyla nádherná a luxusní, připadala mi bizarní, jako laciná kulisa na předměstské slavnosti, kde hraje příliš hlasitá hudba a tanečníci valčíku vypadají jako zfetovaní klauni. Dívky se znovu zasmály. Někdo zvedl Philippin tampón, aby tam na zemi ještě neprohluboval celou tu trapnost.


    Ucítila jsem zatahání za rameno, ale nedokázala jsem se pohnout. Ale číst už jsem to taky nemohla, ruka s výstřižkem se mi hrozivě třásla.


    „Claire, drahoušku.“ Pomalu jsem se otočila a podívala se na svou matku. Byla bílá jako stěna a ústa měla pevně stažená. „Pojď, zlato, půjdeme domů.“


    Ale já si připadala jako uvězněná na kolotoči, místnost se se mnou pořád točila, orchestr hrál a klauni tancovali. A smích kolem mě se ozýval čím dál hlasitěji.


    Pustila jsem novinový výstřižek na zem a nechala se odtáhnout pryč. Na lících i v očích mě pálily slzy hanby.


    Je zvláštní, že jsem zapomněla, že tam tehdy byla i Eryn Johnsonová – vysmála se mému ponížení přímo do tváře.


     



    ***


    Rázuju po kuchyni a okusuju si kůži kolem nehtů. Mia mě pozoruje ze své židličky. Zvorala jsem to, užívala jsem si Hanniny mizérie, ale jen jsem plýtvala časem. A teď mě chytnou při činu. Co když se na mě Eryn bude vyptávat? Co když se jí Hanna zmíní o tom, že jsem dělala u Van Kempových, a ona je bude znát? Co když se jí to všechno vybaví, jako se to teď vybavilo mně? Ale to určitě ne. Ani omylem si mě – Carterovic nudnou šedou uklízečku s nadváhou – nebude spojovat s někým, koho znala ze školy před deseti lety. Vůbec se nepodobám svému tehdejšímu já. A i kdyby ano, těžko by z toho mohla dělat nějaké závěry. Jenže nic z toho, co si tu říkám, nestačí, abych se cítila líp. Je jasné, že jediným řešením je, aby se Hanna s Eryn přestala stýkat.


    Popadnu mobil a zavolám Dominikovi. Je někde v baru, takže mě dobře neslyší a musí vyjít ven. Vyčkávám a chystám si ta správná slova. Když opět promluví, v pozadí je slyšet dopravní ruch.


    „Ahoj, cizinko,“ řekne. Dominik mi od posledně poslal dvě smsky. Na tu první jsem neodpověděla, protože jsem nevěděla, co napsat. A potom jsem mu poslala vágní příslib, že se zase brzo uvidíme.


    Povím mu, že jsem na něj často myslela, hlavně na tu poslední noc. Zasměje se. To je milé, řekne, já na tebe taky hodně myslím.


    „Kde jsi?“ zeptá se. „Možná bychom se mohli sejít?“


    „Zlato, moc ráda bych, ale nemůžu, musím teď někde být. Mrzí mě to, chybíš mi.“ Ošiju se. Nebylo to příliš? Je to moc brzo? Ale on odpoví, že mu taky chybím, a v jeho hlase je cítit radost.


    „Mám na tebe takovou prosbu,“ vyhrknu.


    „Dobře, o co jde?“


    „Je to taková blbost, ale vyslechneš si mě, že jo?“


    „Jasně, sem s tím.“


    „Máš novinářský průkaz? Kdyby ses například chtěl dostat na nějakou charitativní akci, takovou tu jen pro zvané, hodně drahou, šlo by to?“


    „Takhle to úplně nefunguje, obvykle dostaneš pozvánku přímo na konkrétní akci, ale mám několik průkazek. Většinou se dostanu tam, kam potřebuju.“


    Okamžitě vyzvídám: „Myslíš, že by ses mohl dostat na Charitativní ples Růžové zahrady?“


    „Ples Růžové zahrady? To je přece dnes.“


    „Já vím.“


    „Ježíš, kočko, já nevím, na to je asi pozdě. Proč? Chceš tam jít?“


    „Ne, já ne, ale mohl bys to zkusit? Prosím?“ Zní to asi dost divně, a tak se trochu zachichotám a řeknu: „Mám s jednou kamarádkou takovou sázku. Zkoušíme jedna druhou vyfotit v co nejtrapnější situaci a vždycky na konci měsíce necháme lidi hlasovat, která fotka je nejhorší. Vždyť víš, celebrity to dělají na sociálních sítích taky. No, a ona minule vyhrála. Měl bys tu fotku vidět!“ zasměju se. „Hm, vlastně, radši ne. Je dost děsná. No, a já vím, že šla na ten dnešní ples, takže bych tam ráda ulovila nějakou trapnou momentku, třeba jak se dloube v nose, cokoliv. To by fakt bylo super.“


    Uf, tak to je teda nejriskantnější pokus od doby, co se lidstvo vydalo na Měsíc. Chovám se jako nějaká dvanáctiletá holka, co mu tady vykládá, jaké hry hraje s kámoškou. Vlastně je to ještě horší. Zní to, jako by to bylo to nejdůležitější v mém životě: sehnat trapnou fotku kamarádky, abych vyhrála měsíční sázku. Dominik mě musí mít za úplnou slepici.


    „Ty lístky jsou děsně drahé,“ řekne. „Kdo je ta tvá kámoška?“


    „Hanna Carterová, znáš ji?“


    „Ne, měl bych?“


    „Ne, jasně že ne. Ale dostaneš se dovnitř? Jako fotograf s průkazem ji tam můžeš sledovat a vyfotit nějakou trapnou fotku, ne? Byl bys tam v utajení, jako James Bond.“


    Zasměje se. „Já nevím, Claire. Mám dnes večer volno, jsem tu s klukama… Ani nevím, jak vypadá.“


    „Já ti pošlu fotku…“ Jenže vtom se Mia rozpláče. Spadl jí na zem plyšový tygr. Zvednu ho, opráším a podám jí ho. Něžně ji konejším, dokud se neuklidní.


    „Kdo to je?“ ptá se Dominik.


    Vzdychnu si. „To je dcera mojí kamarádky. Proto s tebou dnes nikam nemůžu.“


    „Ty děláš chůvu?“


    „Jen hlídám dítě kamarádce, aby mohla jít do práce. Umřel jí manžel, a tak jí pomáhám, aby se zase postavila na nohy.“


    Ta lež se mi neříká dobře, což je pro mě divný pocit. Ale Dominik se začne vyptávat na Miu, kolik jí je a jak vypadá. Ukáže se, že má neteř, které už brzo bude rok. A jeho sestra je na ni taky sama. Manžel od ní odešel.


    „To je drsné,“ řeknu.


    „Jo, je. S tou tvou kamarádkou mě to moc mrzí, to je ještě horší. Měla by jí pomoct ta druhá, která si může dovolit lístky na takhle drahou akci.“


    „Když to teď říkáš,“ chytnu se, „tak si vlastně uvědomuju, že tahle kamarádka si nikdy o pomoc neřekla, i když se znají. A ta druhá, co je na tom plese, má vážně fůru peněz, ale jak jsem si všimla, do rozdávání se zrovna nehrne.“


    „Možná by sis měla najít jinou kamarádku,“ poznamená.


    „Možná jo.“


    Nakonec mi sice nic neslíbí, ale řekne si o tu fotku Hanny. Pošlu mu jednu z jejího instagramového profilu, selfíčko z líbánek v Paříži.
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    Když Hanna druhého dne ráno sejde dolů, vypadá příšerně. Jako by přes noc zestárla o deset let. Oči má zarudlé a napuchlé od pláče. Na sobě má bundu a právě se snaží Miu posadit do kočárku.


    „Jsi v pořádku?“ zeptám se.


    „Moc ne. Můžeš mi s tím pomoct?“


    Pokouší se Mie navléct čepičku, ale ta se brání. Přistoupím k ní a čepici si od ní vezmu. Snažím se tvářit, že jsem si nevšimla, jak se jí třesou ruce. Jemně nasadím Mie čepičku na hlavu, přetáhnu ji jí přes ouška a upravím kolem ní přikrývku.


    „Mohla bys jít se mnou?“ zeptá se Hanna spěšně. Nasadí si velké sluneční brýle. „Připlatím ti za to,“ zašeptá. Pak se začervená. „Promiň, to je vážně hloupost, říct něco takového. Zní to, jako bych ti platila za to, že se se mnou přátelíš.“ Krátce se zasměje. „I když kamarádku teda potřebuju.“


    Mohla bych odmítnout, říct, že musím něco dodělat, že toho mám moc. Ale ráda bych dokončila, co jsem včera začala. Musím se ujistit, že se od Eryn bude držet dál.


    „Jistě, půjdu ráda. Kam že to jdeme?“ zeptám se, jako by s ní bylo všechno v pořádku, jako by nevypadala jako totální troska. Stiskne mi ruku.


    „Znáš tu pitomou mateřskou skupinu? Hm, asi ne, že? Nevím, jestli jsem ti o ní říkala. A dnes se s nimi mám setkat, právě teď támhle… teda pokud se vůbec vyhrabu z tohohle zasranýho baráku… promiň… támhle v parku. Už mám zpoždění.“


    „Fajn, můžu se jen zeptat, proč… proč chceš, abych šla s tebou?“


    „Protože potřebuju morální podporu. Vím, nic neříkej. Jsem prostě lúzr. Matka, která potřebuje morální podporu, aby zvládla jít mezi ostatní matky, je lúzerka. Chci to jen omrknout. Když to tam bude divné, půjdeme pryč. Místo toho se můžeme projít po parku.“ Zasměje se poněkud šíleným smíchem.


    „Hanno?“


    „Ano, Louise?“


    „Možná bys měla zůstat doma.“


    Rychle si oběma rukama utře tváře. „To bohužel nepřipadá v úvahu.“ A ohlédne se za sebe, čímž dá najevo, že to má co do činění s Harveym, i když ten mezitím odešel do práce. Předpokládám, že to on chce, aby tam šla.


    Přikývnu. „Ok, jenom si vezmu bundu.“


     



    Cestou téměř nepromluvíme. Jen se jí zeptám, jestli je v pořádku, a ona zavrtí hlavou. Očima těká po okolí a já si říkám, jestli nevyhlíží Dianu.


    Dojdeme až k brance dětského hřiště Billyho Johnsona. „Harvey na mě naléhá, abych do téhle skupinky chodila,“ potvrdí Hanna mé podezření. „Chodí sem taky kamarádky od Eryn…“ Jméno Eryn spíš vyprskne, než vysloví. A znovu si hřbetem ruky otře tvář. „Pitomá Eryn,“ mumlá.


    „Co se stalo?“ zeptám se.


    A pak je v dálce zahlédneme – skupinku žen ve sportovním oblečení a mezi nimi kočárky, takové ty tříkolky, s jakými se chodí běhat. Některé ženy se protahují, další dělají dřepy.


    „Doprčic,“ zamumlá Hanna. Nemyslím, že to je tím, že ona má na sobě džíny a volnou blůzku. Ty ženy vypadají úchvatně. Se svou perfektní fyzičkou a dokonalým úsměvem působí naprosto šťastně a svým vzhledem potvrzují, kam patří. Vsadím se, že většina z nich má práci, a to na nějaké dost důležité pozici. Stejně jako Serena jsou to partnerky v právnických firmách, podnikatelky, finanční manažerky. Napadne mě, že se Hanna v jejich světě opravdu cítí nejistě, že to na mě jen nehraje.


    Chytne mě za loket a odtáhne cestičkou vlevo. „Musím si sednout,“ řekne.


    „Dobře.“ Posadíme se na první lavičku přímo naproti jezírku.


    „Nejdřív ti chci říct, že jestli si všimneš, že na nás někdo míří foťákem, tak mi to prosím hned dej vědět, ano?“


    „Jistě.“


    „Dnes ráno mi volala Eryn,“ vyhrkne.


    Mia se v kočárku zavrtí a já jím začnu jemně houpat. „A?“


    „Na Instagramu koluje nějaká moje fotka.“


    Na chvíli s houpáním přestanu. „Aha, a je to zlé?“


    Zavrtí hlavou. „Nevím. Nejdřív jsem si říkala, že to nebude tak hrozné. Ale podle Harveyho reakce by si člověk řekl, že jsem se tam totálně opila, tancovala nahá a pak to tam zapálila.“


    Zamračím se. „Což jsi neudělala?“


    „Proboha, né. Na té fotce kouřím cigaretu.“


    „Nechápu.“


    Přerývaně se nadechne. „Včera na tom galavečeru jsem s Eryn šla ven. Požádala mě o cigaretu, no ano, než se zeptáš sama, tak ona už ví, že jsem zase začala kouřit. Ale Harvey to neví. Teda teď už nejspíš jo.“ Odfrkne si. „Našly jsme si klidné místečko. Ale někdo mě tam musel vyfotit a dal to na sociální sítě.“


    „A to je všechno?“


    „Haló? Žena Harveyho Cartera pokuřuje někde za přístřeškem pro kola na výročním plese sponzorujícím léčbu dětské rakoviny?“


    „A sakra.“


    „Přesně tak, a sakra.“ Rukou si zatlačí mezi obočí.


    „Jak to vzala Eryn? Ona je tam taky, ne?“


    „To je to, ona na té fotce není. Jen já. Asi ji někdo vyřízl. A kdyby tě to zajímalo, tak ne, netuším, kdo to vyfotil. Ale mám určitou představu.“ Suše se zasměje.


    Rozechvělou rukou vyloví v tašce mobil. „Podívej.“ Strčí mi obrazovku pod nos.


    Já jsem tu fotku samozřejmě už viděla, protože jsem to byla já, kdo ji postoval. Netušila jsem, že Dominik na ten galavečer šel, dokud mi neposlal fotku, na které Hanna s Eryn kouří. Připsal k ní jen: Doufám, že tu sázku vyhraješ. Měla by sis najít jiné přátele.


    Vůbec jsem nečekala, že něco pošle. Byla to taková hloupá lež, zoufalý pokus ho v poslední minutě zlanařit, jen aby z toho Hanna vyšla špatně. Jaká byla šance, že něco vyfotí? Ani jsem nemyslela, že mi uvěří. Mám s jednou kamarádkou takovou sázku…


    Když mi to v jedenáct večer poslal, pomyslela jsem si, že budu muset Dominika seznámit s April, protože to jsou dva nejdůvěřivější lidé, co znám, takže asi budou pro sebe stvoření. Jenže pak jsem si řekla, počkej, ten kluk se mi líbí, takže máš smůlu, April. I tak bych jim asi měla dát lekci na téma zdravý rozum a důvěřivost.


    Poslal mi ještě jednu, na které se Hanna zabraná z nepřirozeného úhlu směje a vypadá jako zpitvořený králík. Docela dobré a legrační, ale pro moje účely se to nehodilo. Nebylo to dost ošklivé a ztrapňující. Ale to kouření? Vážně mě překvapilo, že si ty dvě šly zapálit na takové akci.


    Eryn jsem ze záběru vyřízla ne proto, že bych ji snad chtěla chránit, ale protože jsem si přála, aby ji Hanna začala podezírat. Vytvořila jsem zbrusu nový instagramový účet, přidala tam pár hashtagů a označila ty správné lidi, včetně Eryn samotné. Během pár minut dostal můj post pětadvacet lajků a za půl hodiny tam přibylo třicet komentářů. Když se na něj dívám teď, se čtyřmi stovkami lajků je na samém vrcholu feedu #plesruzovezahrady.


    Obrátím se k Hanně. Kouše si nehty a třese se jako nějaká závislačka. „Skoro ti není vidět do tváře,“ řeknu. „Nikdo by tě tam nepoznal.“ Ukážu na fotku. Je na ní v předklonu, v puse má cigaretu a naklání se k zapalovači, který drží Eryn. Z té je vidět jen kousek ruky. Hanna mhouří oči a plamen zapalovače jí po tváři vrhá stíny. Působí tam… Nevím, tak nějak hrubě. Zle.


    „Krucinál, děláš si ze mě srandu?“ zasyčí. „Všude je tam moje jméno!“


    Znovu se podívám na obrazovku a pročítám si hashtagy, které samozřejmě znám zpaměti.


    #hannacarterova #stacirictne #znasictvrti #pokrytectvi


    #halopanicarterova #kdejinasel #zenaharveyhocartera


    #znatehannuwilsonovou #mocpenez #nadetechnezalezi


    #bezodkudjsiprisla #nntd


    „Ten poslední jsem si musela vygooglit,“ řekne a poklepe na obrazovku. „Vypadá to, že ‚nntd‘ je zkratka pro Není z naší třídy, drahá. Krása, co? A pak je tu ten titulek.“ Prstem poklepe na obrazovku, jenže tím obrázek zvětší. Snaží se ho dvěma prsty zmenšit, ale jen to zhorší, protože teď celou plochu obrazovky zabírají její našpulené rty svírající obří cigaretu.


    Vezmu jí telefon z ruky a obrázek zmenším. Předstírám, že s námahou hledám titulek.


    Šaty potvoru nevylepší.


    „Au, au,” řeknu. Pak si čtu komentáře pod tím. Kdo to je?


    WTF???


    Řekl jí někdo, že kouření způsobuje rakovinu?


    Přispěla vůbec něco na tu charitu?


    To je blbka.


    Blbá kráva.


    „Myslím, že to byla Diana,“ prohlásí Hanna.


    Přikývnu a poklepu na obrazovku. „Ok, takže nějaké pitomé nové uživatelské jméno a je to jeho jediný post. Musela to vytvořit včera večer.“ Dívám se na mobil a předstírám hluboké soustředění. „Ale jak to sakra provedla? Na tom galavečeru asi nebyla, ne? Neříkala jsi, že lístky stály tisíc dolarů? Může si takovou pálku Diana vůbec dovolit?“


    Zavrtí hlavou. „To pochybuju. A ne, samozřejmě jsem ji tam neviděla. Kdyby ano, šla bych okamžitě domů.“


    „Všimla sis někoho, kdo to mohl vyfotit?“


    „Stály jsme jen asi padesát metrů od stanu. Ani jsme se nesnažily schovat, jen jsme chtěly být diskrétní. Poodešly jsme kousek dál do tmy a tam si sedly na první lavičku pod stromem u cestičky. Ale nevzpomínám si, že by byl někdo poblíž. Byli tam fotografové, jak už to na takové nablýskané akci bývá. Ale nemotali se kolem nás. Vážně nevím.“


    „A přesně kvůli tomu jsem se pohádala s Harveym. Řekla jsem mu, že jsem přece nikoho nepraštila ani jsem se neodvázala jako šílená. Ježíš, vždyť jsem si jen zapálila cigaretu. Vyčetla jsem mu, že ho víc trápí ten post než skutečnost, že jeho ženu někdo stalkuje. Začal na mě ječet. ‚Stalkuje. Aha, jasně! Já zapomněl! Takže to vyfotila Diana! A tu cigaretu ti taky narvala do pusy ona?‘“


    Trhne sebou a začne si masírovat paži.


    Vážně přikývnu a snažím se tvářit zúčastněně, ale ve skutečnosti uvnitř slavím.


    Ta hádka s Harveym je jen bonus navíc.


    „A jak se o tom Eryn dozvěděla?“ zeptám se.


    „Označili ji tam.“


    „Jakože ji Diana označila?“


    „Ano!“ Na zlomek vteřiny se odmlčí a pak se mě zeptá: „Takže ty si nemyslíš, že to byla ona?“


    „Řekněme to takhle. Kdyby to udělala Diana, vyřízla by z toho záběru Eryn? A uměla by to vůbec udělat? Věděla, kam se chystáte?“ Zavrtím hlavou. „Nevím. Třeba vás někdo jen viděl kouřit, vyfotil to a pak hodil na internet. Tečka.“


    „Slyšíš se vůbec, co říkáš? Protože, jak jsi před chvílí sama řekla, tohle je nově založený účet, vytvořený speciálně pro tenhle post. To není náhoda, že se někomu podařilo mě takhle vyfotit. Je to záměrný útok s cílem ponížit mě, všechno to svinstvo na téma Haló, paní Carterová nebo Není z naší třídy, drahá. Co to, doprdele, má znamenat? A když to nebyla Diana, tak kdo teda? Nikdo jiný mě nenapadá.”


    Zavře oči, ale už mlčí. A tak pokračuju já: „Vypadá to, že to na tebe nastražili, nemyslíš? Tak si to chvíli srovnejme. Eryn věděla, že tam jdeš. Taky věděla, že tam nebude Harvey, protože lístek si od vás vzala ona. A taky ti o tom řekla jako první. Samozřejmě že ona na fotce není. Což se jí docela hodí.“ Chvíli jen mlčíme, ale pak se opět ozvu: „Jsi si jistá, že to byla Diana?“


    Na okamžik zavře oči. „Chci ti něco říct. Co jsem se sem nastěhovala, ještě jsem to nikomu nevyprávěla. Ale potřebuju vědět, že ti můžu věřit.“


    Dělá na mě dojem, s jak vážnou tváří to právě ona pronesla.


    „Jistě,“ řeknu.


    „Ten jeden hashtag, píše se tam, znáte Hannu Wilsonovou? To je moje rodné příjmení.“


    „Dobře…“


    „Ach, bože, je to hrozně komplikované. Harveymu jsem o tom nikdy neřekla. Nevím proč, ale prostě neřekla! A teď už je pozdě. Jeho matka mě nesnáší, což zrovna nepomáhá. Řekla jsem ti, že jsem otěhotněla už před svatbou – prostě ona si myslí, že jsem to udělala schválně, abych ulovila jejího syna.“


    „Hanno, já netuším, o čem to mluvíš. Začni od začátku, říkala jsi, že ses jmenovala Hanna Wilsonová.“


    Jemně pohupuju kočárkem a zvednu se, abych se ujistila, že Mia má hlavičku ve stínu. Hanna se mezitím za mými zády přesune tam, kde jsem seděla já.


    „Dobře,“ řekne. Chytne madlo kočárku a začne jím houpat. Ráda bych ji upozornila, ať to dělá trochu jemněji, ne tak rychle, ale mlčím. V žádném případě ji teď nehodlám přerušovat. Přejdu na druhou stranu lavičky, posadím se a upravím si sluneční brýle.


    Tak si poslechněme tvou verzi příběhu, Hanno Wilsonová. Nemůžu se dočkat.
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    „Když se mě někdo zeptá, jak jsem se dostala k aranžování květin,“ začne, „obvykle odpovídám, že to prostě byla taková šťastná náhoda.“


    Ze všech sil se snažím, abych nezakoulela očima. Další přednášku o tulipánech bych nepřežila.


    „Střední školu jsem skončila v osmnácti,“ pokračuje, „a pak jsem se vyučila a potom jsem si v Torontu našla práci. Ale abys věděla – a tohle o mně nikdo neví, ani Harvey –, tak jsem se strašně moc chtěla stát umělkyní. Doufala jsem, že půjdu studovat na uměleckou školu. Mí rodiče vlastnili malou farmu a očekávali, že po skončení školy na ní začnu pracovat. Podařilo se mi je přesvědčit, aby mi na léto dali volno. Chtěla jsem cestovat, poznávat svět, a hlavně, vidět slavné umělecké sbírky. Jenže na to jsem si musela vydělat a jediný způsob, jak jsem si do té doby při škole vydělávala, bylo hlídání dětí. Moje matka měla sestřenici, která se vdala za Newyorčana. Zmínila se jí, že hledám práci jako chůva, kdekoli v zahraničí. Ani nevím, jak se jí to podařilo, ale dozvěděla jsem se, že mi na srpen sehnala brigádu u jedné rodiny na Manhattanu. Potřebovali pomoc s devítiletým synem a nabídli mi ubytování i menší plat.“


    Na chvíli se odmlčí, což je pro mě téměř nesnesitelné. Ale nepobízím ji, aby pokračovala. Trpělivě čekám s tlukoucím srdcem. Trvá to celou věčnost, ale pak konečně pokračuje.


    „Byla to velice přátelská rodina, tedy zpočátku. Bydleli kousek odsud, na Park Avenue, v obrovském bytě přes dvě patra. V něčem takovém jsem byla poprvé. Jejich matka byla moc milá…“ Asi vteřinu mám chuť ji praštit. O mojí matce drž hubu. Pokračuje: „Otec byl menší chlapík s kulatou tváří a počínající pleší, který svou ženu neustále chytal za ruku.“


    Stejně jako Harvey.


    „A John byl moc roztomilý kluk, na svůj věk velice hezký – měl černé vlnité vlasy, úzkou bledou tvářičku a modré oči. Vážně moc příjemný, s každým dobře vycházel a snažil se zavděčit. Jenže já byla tehdy hodně mladá, nezralá a nesmělá. Bylo toho na mě moc: všude hluk, davy lidí, znečištěný velkoměstský vzduch, který se sotva dal dýchat. Bála jsem se vycházet ven, měla jsem strach, že se ztratím, že netrefím zpátky metrem nebo autobusem. Prostě jsem to své velké dobrodružství začala odkládat, dokud si trochu nezvyknu, možná zítra, možná za týden.“


    Rukou si začne masírovat čelo, jako by ji rozbolela hlava. „Jednou v noci jsem se vzbudila. Bylo to nedlouho po mém příjezdu. Byla temná, skoro černá noc. Myslela jsem, že se mi svezla deka. Noční košili jsem měla vyhrnutou na stehnech skoro až k rozkroku. A pak jsem to uslyšela. Vydávalo to takový zvuk, výdech, nádech, výdech, nádech. Byl to on, jejich otec, seděl v křesle u mé postele, tak blízko, že bych se ho mohla dotknout. Byla jsem vážně nesmělá a nezkušená, netušila jsem, co tam dělá. Myslela jsem si, že mě třeba potřebují. V hlavě mi pořád zněly instrukce mé matky: Buď zdvořilá, říkej prosím a za všechno děkuj. Nechci, aby moje dcera vypadala jako nevděčnice nebo se ke svým zaměstnavatelům chovala neslušně.“ Trpce se pousměje.


    „Rychle jsem si stáhla noční košili a spustila nohy z postele. Chtěla jsem se ho zeptat, co se děje, ale on se ke mně naklonil a znovu mi košili vytáhl nahoru. Jednou rukou ji přidržoval, zatímco v tom křesle masturboval. Trvalo to jen pár sekund. Namísto toho, abych se mu vzepřela, jsem tam seděla jako zkoprnělá a celá jen hořela studem. Nedokázala jsem se ani hnout. Nevěděla jsem, co mám dělat, celou tu situaci jsem nedokázala pochopit. Pak mě pohladil po koleně a odešel. Lehla jsem si a rozplakala se hanbou. Druhého dne ráno u snídaně se mě ona zeptala, jak se mi daří. On tam seděl taky. Upřeně se na mě zadíval a pak se mě nahlas zeptal: ‚Dnes jsi nějaká smutná, Hanno?‘“


    Hanna se zarazí, podívá se na mě a řekne: „Je ti dobře?“


    Trhnu hlavou. „Jasně, proč?“


    „Udělala jsi takový podivný zvuk, no nic.“


    „Jsem v pořádku, pokračuj.“


    „Dodnes nechápu, proč jsem nic neřekla, jestli mě tak paralyzovala moje nesmělost, nebo rodičovské instrukce o tom, jak mám poslouchat dospělé. Že mám mluvit, jen když se mě na něco zeptají. V mém pokoji nebyl zámek, a tak se to o dva dny později stalo znova. A další den zase. Tentokrát jsem brečela, řekla jsem mu, aby odešel, že to povím jeho ženě. On mi odpověděl, že mi nikdo nebude věřit. Prý nemám ta správná víza a pracuju tam ilegálně. Co to znamená? Že když by na to úřady přišly, zavřeli by mě do vězení. Jeho žena se mě starostlivě vyptávala: ‚Vážně ti nic není, Hanno? Jak ti můžeme pomoct?‘ Ale já jen vrtěla hlavou. Ne, nic. Děkuji. A chtělo se mi celou dobu zvracet. Nakonec už to nemohla dál snášet, tuhle utrápenou a mrzutou holku, které se začal stranit dokonce i jejich roztomilý chlapeček. Zavolala mé matce a o dva dny později mě odvezla na letiště. On mi poklepal na koleno, řekl, že se mu po mně bude stýskat, a popřál mi hodně štěstí.“


    Tady se odmlčí, jako by se ztratila v myšlenkách. Mně se roztřese noha tak silně, že na ni musím zatlačit dlaní.


    „Když jsem uviděla svou matku, rozplakala jsem se,“ hlesne. „Řekla jsem jí o těch nočních návštěvách.“ Vzdychne a začne si dloubat kůžičku kolem nehtu na palci. „A ona to pověděla otci. Zavolali si mě do obýváku. Bylo to, jako když někdo umře. Oba seděli na pohovce, matka měla v ruce zmačkaný kapesník. Můj otec chtěl všechno slyšet. Ještě jednou jsem ten hrozný příběh odvyprávěla, oči jsem nespouštěla z podlahy. Strašně ho to rozzuřilo. Nikdy jsem ho takového neviděla. Prosila jsem ho, aby o tom nikde neříkal, aby nic nedělal. Aby to nechal být. Že už je po všem. Proč bych se měla znova trápit?“


    „Ale on měl vážně vztek, což je pochopitelné. Řekl, že ho vůbec nezajímá, jak bohatá a vznešená je to rodina. Že my jsme sice jen Wilsonovi z Ontaria, ale jsme poctiví pracující lidi a že se nenecháme někým zneužívat a ponižovat jen proto, že má víc peněz. Nakonec to celé bylo o penězích. Kdyby jeho dceru takhle obtěžoval nějaký prasák, co nemá ani floka, tak by mu to bylo jedno. Možná by mi řekl, abych z toho nedělala takové drama. Ale šlo o bohaté lidi a já přísahám, že dodnes nevím jistě, jestli v tom vytušil příležitost, nebo mu vážně šlo o čest jeho dcery. Můj otec je totiž gambler. A vždycky si hledá nějakou cestičku. Pořád mi volá a chce peníze. Chce, abych řekla Harveymu o tisíce dolarů, ale to já dělat nebudu. Vždycky mu odpovím, že Harvey odmítl, a je to.“


    Překvapí mě, že to přiznala. Ale pak mě napadne, že tehdy možná zjistila, že ji poslouchám, a tak to teď vpletla do té svojí historky.


    „Pozvali si právníka,“ pokračuje. „Musela jsem to vyprávět znova, už potřetí. Děsila jsem se toho, kam to všechno směřuje. Jenže můj otec byl natolik odhodlaný, že jsem to nedokázala zvrátit. Dokola procházel to, co jsem jim popsala, a neustále se vyptával: ‚A osahával tě? Víš, tam dole…‘ V tu ránu bych nejradši na místě umřela hanbou. Nakonec podali žalobu u občanského soudu v New Yorku. Jenže se ukázalo, že to je tvrzení proti tvrzení, moje proti jeho. A pak se o ten příběh začaly zajímat noviny, které byly nejdřív na mojí straně. Několikrát jsme museli jet do New Yorku, bydleli jsme tam všichni tři v jednom pokoji v nějakém levném hotelu, pamatuju, jak můj otec neustále rázoval sem a tam po vybledlém koberci. Museli jsme podávat vysvětlení, podepisovat protokoly. Čím víc se oni bránili, tím víc můj otec přitvrzoval. Řekli jsme si o odškodné ve výši deseti milionů dolarů. Jenže se do toho vložila starší sestra toho chlapečka, která byla celé léto na táboře. Já jsem se s ní viděla jen jednou, na chvilku. A ta jim napovídala, že jsem jí prý prozradila, že jsem si to celé naplánovala, prý jsem šla po jejich penězích a jejich otec mi nikdy nic neudělal. A bylo to. Jenže pak ten otec dostal infarkt a zemřel. A to byl konec. Případ uzavřen.“


    Případ uzavřen? Ani ve snu, Hanno Carterová, rozená Wilsonová. Případ není uzavřen. Ani zdaleka.


    „Můj otec cestou domů nepromluvil ani slovo, jen svíral volant tak silně, až mu zbělely klouby. Moje matka se dívala ven z okýnka. Já jsem na zadním sedadle celou jízdu probrečela. Když jsme dorazili domů, otec se na mě ani nepodíval. Šel si obléknout montérky, matka si zatím v našem malém obýváku sundala rukavičky, otočila se ke mně a zeptala se mě: ‚Hanno, řekni mi, ty sis to vymyslela?‘ Takhle najednou mí rodiče dali ruce pryč od toho debaklu, který sami pomohli vytvořit, a to na můj účet. Když mě matka potkala, jen našpulila rty, jako by to snad byla moje vina. Trvalo to možná rok. A když jsem se snažila bránit – Ale já jsem do toho jít nechtěla! –, jen potřásla hlavou: ‚Už o tom nemluvme.‘ Otec se se mnou vůbec nebavil, a když už mi něco řekl, tak to, že jsem matce zlomila srdce. Takže když květinářství ve městě hledalo stážisty, přihlásila jsem se, protože jsem potřebovala vypadnout z domu. Kdyby se to nestalo, dělala bych to, co si představovali rodiče. Asi bych pracovala na farmě, vzala si nějakého kluka ze sousedství a pak po nich převzala hospodářství. Takhle jsem se stala floristkou. A víš, čeho nejvíc lituju?“ Suše se zasměje. „Že jsem nikdy nezašla do galerie. Vůbec jsem se nesnažila stát se umělkyní, prostě jsem to vzdala.“


    Oběma rukama si utře tváře.


    „Musím si odskočit, hned jsem zpátky.“ Nečekám na odpověď. Rozběhnu se k nejbližším toaletám u ZOO a zamknu se uvnitř. Stihnu to tak tak. Okamžitě zvracím.


     



    ***


    „Jsi v pořádku?“ zeptá se mě zamračeně, když se vrátím. Zmůžu se jedině na to, že jí hned jednu nevrazím. Protože to je největší lhářka, jakou jsem kdy potkala! Dobře ví, co se stalo. A nemyslím tím jen to, jak obhajuje své jednání, ale i to, že tvrdí, že jí můj otec dělal všechny ty věci. Jenže od ní se nedá nic jiného čekat. Ovšem něco na tom příběhu nesedí. Je v něm příliš mnoho lží. Příliš věcí, které nedávají smysl.


    Přikývnu. „Mám jen citlivý žaludek. Ale to nic, pokračuj.“


    „Pamatuješ, jak se tehdy Diana pokoušela vniknout do domu, jak byla úplně šílená?“


    „Na to se nedá zapomenout.“


    „Řekla, že nejsem ta, za kterou se vydávám. Určitě slyšela o Hanně Wilsonové. A přišla mi vyhrožovat. Tak proto jsem nechtěla říct Harveymu, že tam byla, chápeš?“


    Chvíli mi trvá, než to dokážu vstřebat. Hanna si myslela, že Dianiny šílené výpady se týkaly jí. Myslí si, že Diana hrozila, že odhalí ji a její minulost. Já vím, kdo to je. Je to lhářka. Je zlá. Neměla tušení, že Diana mluví o mně. Znovu si vybavím, co mi řekla těsně poté. A jelikož jsi kromě úklidu dělala taky bodyguarda, ráda bych ti zvýšila plat. Takže šlo prostě a jednoduše o úplatek. Neříkej o tom manželovi.


    „A už jsi mu to řekla?“


    Lehce se na mě usměje, pootevře rty, jako by se chystala něco říct. Zamrká a téměř neznatelně zavrtí hlavou. „Zatím ne,“ odpoví a rychle dodá: „Ale udělám to. Musím. Jen nejdřív chci, aby se přehnalo tady to drama.“ Přiloží si ruku na čelo a chvíli ji tam nechá.


    A cenu za nejlepší herecký výkon v dramatické roli ze skutečného života získává…


    „Co mě na tom nejvíc děsí, Louise, je, že mám dojem, jako bych ztrácela smysl pro realitu. Říkám si, že asi proto je Mia pořád neklidná, když jsem s ní.“


    „Ale ona není neklidná,“ namítnu.


    „Se mou je. Děti, miminka taky, bývají na svou mámu napojené. A já se bojím, jestli Mie nějak neubližuju. Jestli ji to později nepoškodí.“


    Přikývnu. „Když jsem přišla o svou matku…“ Ale okamžitě se zarazím.


    „Ach, Louise, myslela jsem, že tvá matka je v pořádku. Že se po té léčbě uzdravila? Stalo se něco?“


    „Ne, chtěla jsem říct, když jsem málem přišla o svou matku, když jsem si myslela, že umře… Říkala jsem ti přece, že jsem nechala práce a starala se o ni.“


    „Jistě, na to si pamatuju. Ale je v pořádku, že ano?“


    „Ano, je v pořádku.“


    „Fajn, to je dobře. Na chvíli jsem se lekla.“


    Zaloví v kabelce a vytáhne telefon.


    „Asi bychom měly jít,“ řekne, ale nedívá se při tom na mě. Mám dojem, že jsem si všimla, jak se červená.


    „Jasně. Je ti dobře?“


    „Jo, teď už ano.“ Obrátí se ke mně. Prohlížím si její tvář, ale už vypadá normálně. „Děkuju, že sis to vyslechla.“


    „Rádo se stalo. Ale s tou Dianou jsi mě nepřesvědčila. Jen to říkám. Být tebou, asi bych si držela Eryn trochu od těla. Něco mi na ní nesedí.“


    Zvedne se, hodí si kabelku přes rameno a upraví si brýle. „To je divné, to samé říkala ona o tobě.“


    

  


  
    Kapitola 22


    Doma Hanna oznámí, že nám přichystá sýrový talíř, proti čemuž nic nenamítám. Když se blíží čas jídla, vždycky znervózním, hlavně když se ona motá poblíž. Takže pokud to chce udělat, já jí bránit nebudu. Z ledničky vytáhnu zbytky řeckého salátu, který jsem koupila včera. Je samozřejmě v misce, protože si dávám pozor, abych původní balení odstranila. Vždycky ho okamžitě vyhodím do popelnice, i když se jedná o recyklovatelný plast. Strčím ho do papírového sáčku a ten vynesu do odpadu na ulici.


    Na stůl dám řecký salát a k němu nějaké slané tyčky a Hanna vytáhne láhev Shirazu. „Před obědem obvykle nepiju, ale dnes udělám výjimku. Dáš si taky?“


    „Myslím, že to je skvělý nápad,“ řeknu a podám dvě vinné sklenky.


    „Prosím, neříkej Harveymu o tom, že jsem nešla na tu dětskou skupinu.“


    To je samé neříkej Harveymu… „Neřeknu.“


    Chvilku jen tak mlčíme. „Můžu se zeptat, proč jsi propustila Dianu?“ Při té otázce se na ni snažím nedívat, jako by se jednalo o náhodnou konverzaci.


    „Protože vyhodila můj kanadský hrníček,“ řekne.


    Překvapeně se na ni podívám. „Protože ti vyhodila kanadský hrníček?“ Musím to zopakovat, abych se ujistila, že jsem se nepřeslechla.


    Povzdechne si. „Jistěže tam toho bylo víc. Diana mě nikdy neměla ráda. Neustále mě srovnávala se Serenou…“


    „Aha.“


    „A možná i proto jsem se jí zbavila. Protože jsem se cítila nejistá. Ano, v tom to bude, právě jsem to řekla. Propustila jsem ji, protože jsem se kvůli ní cítila blbě.“


    „Jak… blbě?“


    „Ach, bože… Bylo toho tolik… Jednou tu třeba byla Patsy a Diana jí přímo přede mnou řekla, že jsem se vyptávala, kolik co stojí, a že jí to nepřišlo vhodné.“


    Hodí si do pusy kostku sýra.


    „Vážně?“


    „Mhm. Patsy pak vyzvídala, na co jsem se ptala a koho. Musela jsem jí vysvětlit, že to bylo jinak. To tu tehdy byla Eryn, už ani nevím, při jaké příležitosti. A já jsem si prohlížela její prsten. Moc krásný, s diamanty a rubíny. Dobírala jsem si ji, že se v jejím životě určitě objevil nějaký nový muž. Tvrdila, že to tak není, říkala, že ten prsten si dala sama jako dárek. Já si ho prohlížela a vypadlo ze mě něco jako: ‚Ten tě asi stál pořádných pár babek!‘ Zaslechla jsem, jak Diana za mými zády udělala nějaký zvuk. Pak se ke mně naklonila a zašeptala: ‚Paní Carterová, lidé ve vašem postavení nekomentují, kolik co stojí.‘ Přímo před Eryn. Bylo to tak trapné…“


    Propuknu v smích, který málem přechází v hysterii. Možná je to tím šokem z dnešního dne, tím, jak poslouchám její nekonečné lži a uvnitř jsem celá sešněrovaná. Směju se, až skoro brečím. Hanna se na mě podívá, jestli jsem v pořádku.


    „Omlouvám se,“ řeknu, když konečně popadnu dech. „To je tak urážlivé, až je to směšné!“


    Nejdřív se zatváří dotčeně, ale pak se usměje.


    „Pokračuj,“ řeknu a doliju jí. „Pověz mi víc.“


    „No, třeba jsem něco přerovnala – například, všimla sis, jak jsou ty kořenky vyskládané na polici? Jednou jsem je přesunula blíž ke sporáku a kávovar jsem dala sem a ty bílé hrnky a podšálky jsem dala namísto kořenek. A ona to hned druhý den ráno všechno vrátila zpátky.“


    „Vážně?“


    „Vážně. Ráda se mnou hrála podobné hry, přičemž jsem netušila, jaká mají pravidla. Pokud jde o mě, bylo to nějak takhle: já něco někam dala, ona to vrátila zpátky. Vím, že kuchyň byla jejím královstvím, ale já tu taky žiju. Ráda si tu ráno vestoje vypiju kafe, a tak jsem dala hrnky a kávovar blíž. To je všechno. Když sem to ráno nakráčela a pozdravila mě, zeptala jsem se jí, jestli to koření přesunula zase zpátky. I ten kávovar. A víš, co mi řekla?“


    Zavrtím hlavou. „Ne, co?“


    „Navlékla si tu svou pitomou zástěru a řekla: ‚Paní Carterová to měla ráda takhle, hrnky tady a koření zase tam.‘ Čímž samozřejmě myslela Serenu.“


    Odfrknu si, ale jak jím, oliva mi vypadne z pusy na stůl. Seberu ji a hodím do dřezu.


    „‚Já jsem paní Carterová!‘ řekla jsem jí.“


    „A co na to ona?“


    „Začala se omlouvat,“ Hanna napodobuje Dianin hlas. „‚Promiňte, paní Carterová. Myslela jsem první paní Carterovou.‘ To mi bylo jasné. Ale říkala jsem si, že tím myslela skutečnou paní Carterovou. Tu, která sem opravdu patří, do tohohle krásného domu, která svou ranní kávu pije z bílého porcelánu, stejně jako Harvey. Tu, která vypadá, jako by právě vyskočila z obálky Vogue, a ne jako, no jako třeba já. Vypadám, že sem patřím? Nemusíš odpovídat. Pracuju na tom. Legrační je, že jsem se tolik snažila, abych s ní dobře vycházela. Dokonce jsem jí na začátku řekla, aby mě oslovovala jménem. Říkejte mi Hanno, navrhla jsem jí tehdy, když jsem si ještě myslela, že nám to spolu půjde. Jednou jsem jí pomohla naplnit myčku a ona si stěžovala Harveymu, že to není vhodné a že se cítila nepříjemně.“


    „Jestli chceš, mou práci klidně dělat můžeš,“ řeknu.


    Zasměje se. „Takže, jak je ti asi jasné, Diana mi nikdy neříkala jménem. Namísto toho využila každou příležitost, aby mi dala pocítit mou nedostatečnost. Jednou mi řekla, že právě četla článek o tom, jak jsou kojené děti lepší v matematice, prý jestli si ho nechci přečíst? I když dobře věděla, že já kojit nemůžu. Ráda bych, ale nemůžu. Místo toho Mie musím dávat sunar, jak víš.“


    „To teda nebylo hezké,“ řeknu, ale v duchu se mi Diana začíná víc a víc zamlouvat. Evidentně jsem se v ní spletla.


    „Ne, nebylo. Navíc od někoho, kdo – pokud vím – sám děti nemá. Jindy jsem zase dala do haly slunečnice a ona ke mně přišla a povídá: ‚Myslela jsem, že byste měla vědět, že první paní Carterová vždycky na odkládací stolek dávala bílé růže.‘ No, tak to jsem asi nedomyslela.“


    „Opravdu? Zase vytáhla první paní Carterovou?“


    „Ano! Řekla jsem jí, že jsem předtím pracovala jako floristka, a ona na to: ‚Vážně? To je ohromně zajímavé.‘ Jako by to vůbec zajímavé nebylo.“


    Něco takového nelze mít Dianě za zlé, ale samozřejmě vydávám ty správné zvuky, jako že mě to pobuřuje.


    „A jak se na mě od té doby dívala…,“ pokračuje Hanna. „Věděla jsem, že jsem to neměla říkat. Právě jsem spadla o několik příček dolů na jejím žebříčku úctyhodnosti. Najednou jsem byla trhovkyně, ne ta správná ženuška z vyšší třídy. Podařil se mi skvělý úlovek a vdala jsem se do lepšího postavení, ale v jejích očích stačil jeden rozvodový dekret, a já budu zase vyvolávat někde na tržnici.“


    „A to jsi dělala? Vyvolávala jsi na tržnici?“


    „Ne, to ne, to se jen tak říká. Ale když tehdy přestěhovala ty věci v kuchyni zase zpátky, šla jsem si pro svůj oblíbený hrnek…“


    „Aha, ten slavný kanadský hrníček.“


    „Přesně. Byl na něm obrázek javorového listu, ne moc povedený, a přes to velký nápis Já srdíčko Kanadu a taky tvůj zadek. Byla to taková hloupost, ale dala mi ho na rozloučenou má kamarádka Lucy. A tak jsem tam stála a hledala ho a pak jsem se jí zeptala, jestli neví, kde je? A ona řekla, že ne. Prý netuší. Hledala jsem ho všude, ve všech skříňkách, všude. Už jsem pomalu začínala běsnit a ona tam stála a dívala se na mě, jako bych snad ztratila rozum. Což nebylo daleko od pravdy. Nakonec jsem ho našla. A víš kde?“


    „Kde?“


    „V koši. Rozbitý na kusy.“


    „Vážně?“


    „Řekla, že o tom nic neví. Nevěřila jsem jí a prohlásila jsem, že to je konec. ‚Myslím, že byste měla jít. Mám dojem, že si spolu nesedneme.‘ Dokonce jsem jí řekla: ‚Možná byste si mohla promluvit se Serenou, třeba pro vás něco bude mít. Myslím, že u ní by vám bylo líp.‘“


    „Měla jsem dojem, že Serena teď žije v Londýně?“ prohodím, jako by o nic nešlo.


    Neočekávaně mírně zčervená. „Jasně, žije v Londýně, ale o to nejde. Jen jsem to použila jako argument. Už jsem měla dost těch řečí o Sereně. Dokonce i Harvey…“ Najednou se zarazí.


    „Dokonce i Harvey co?“ zeptám se. I Harvey snad pořád zbožňuje Serenu? Stejně jako jeho matka? A jejich hospodyně?


    Pokrčí rameny. „Když jsem se nastěhovala, tak tu pořád bylo hodně jejích věcí. Ani se nenamáhala si je odstěhovat.“


    „Jako například?“


    „Všude po domě byly jejich společné fotky. V prádelně pořád ještě její oblečení. Dokonce i nějaké šperky. Ptala jsem se Harveyho, jestli si pro ty věci nepošle. Nebo tu snad s tím mám žít? Trochu mě to štvalo, chápeš? Nakonec to musel udělat sám, i když z toho neměl radost. Ale aspoň se už nemusím koukat na tu její nádhernou tvářičku.“


    Vzpomenu si, jak mi říkala, že ten rozvod proběhl v přátelském duchu. Teď začínám trochu pochybovat. Nechat tu po sobě tyhle připomínky pro novou ženu mi přijde poněkud necitlivé. Že by to Serena udělala schválně?


    „Každopádně,“ vzdychne. „Asi se tím jen snažím ospravedlnit to, jak jsem se na Dianu naštvala. Řekla jsem jí, že může jít, že jí vyplatím navíc jeden měsíční plat. A bylo to! Pak už jsem jen slyšela, jak za ní práskly dveře, a byla pryč.“


    „A co na to řekl pan Carter?“


    „Nejdřív jsem se bála, že bude naštvaný, že jsem Dianu propustila, ale byl v pohodě.“ Její tvář se uvolní. „Zrovna mi naléval červené víno, když jsem mu to oznámila. Ruka s láhví mu zůstala trčet ve vzduchu. Nemohl tomu uvěřit. Řekla jsem mu, že jsem z ní začínala šílet. Že s tou ženskou nebylo něco v pořádku. Copak by to někdo rozumný udělal? Vyhodil věci svého zaměstnavatele? A neustále mě srovnával s jeho první ženou? Při těch slovech sebou trhl, ale mně to vůbec nevadilo. Přísahám, že jsem se kvůli ní cítila jako ta holka v Rebece; jak se jen jmenuje? A Diana hrála paní Danversovou, která jen tiše vyčkává a jednou mě strčí z okna.“


    „Včera se mi zase zdálo, že jedu do Manderley…,“ zarecituju dřív, než se stihnu zarazit.


    „Přesně tak,“ řekne. Jako by nebylo nic divného na tom, že čtyřiadvacetiletá pomocnice v domácnosti zná literární klasiku.


    „A on na to: ‚Musím ti něco říct.‘ A já si říkala, co jako přijde teď? Dozvím se, že nejsem druhá paní Carterová, ale třetí? A ta první je pohřbená někde ve sklepě? Nebo uvězněná v podkroví? A víš, co řekl?“


    „Co řekl?“


    „Řekl: ‚Ten tvůj kanadský hrnek jsem rozbil já.‘“


    Ruka mi vyletí k ústům.


    „A pak,“ pokračuje, „pak řekl, že Dianu nikdy neměl rád, že ho taky trochu děsila a je dobře, že je pryč. Nemohla jsem tomu uvěřit. Myslela jsem, že se v jejich rodině dědila. Že je natolik svázaná s tímhle domem, že tu bude, ať sem přijde kdokoliv. A máš to.“


    Pořádně upije vína, nakloní se a já udělám to samé. Jsme hodně blízko. Oči má trochu skelné a mně dojde, že je dost opilá.


    „A pak se Harvey zavřel u sebe v pracovně a já jsem se jen tak nazdařbůh koukala z okna. Pamatuju si, že tehdy hodně pršelo. A naproti přes ulici jsem spatřila nějaký stín, stál tam bez hnutí a bez deštníku. Byla to Diana. Všimla si, že se na ni dívám, a podívala se mi přímo do očí. Cítila jsem, že mě nenávidí. Byla to čistá nenávist.“


    Opře se do židle a dopije svou sklenku. „Víno mi tehdy vypadlo z ruky, všude na podlaze byly střepy. A víš co? Harvey mi to nevěřil, nevěřil, že stála tam venku. Prohlásil, že se mi něco zdálo, že jsem měla nějakou vidinu, protože jsem toho moc vypila.“


    „Tak na to, že ses jí zbavila.“


    „Ano, na to si připijme,“ souhlasí a ťukne si se mnou.


    „Ale ani tak si nemyslím, že stojí za tím postem na Instagramu. Sorry. Prostě mám takové tušení. Raději si dávej pozor na Eryn. Jak jsem říkala, drž si ji od těla. Na chvilku se s ní přestaň stýkat a pozoruj, co bude dál.“


    Možná si pomyslí, proč by měla poslouchat rady od své hospodyně, ale nic neřekne. Jen se zadívá ven z okna a povzdychne si.
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    Ten večer ji Harvey vzal na večeři. Předpokládám, že šlo o pokus o usmíření. Zatímco jsou pryč, znovu se zajdu podívat do jejího deníku. Procházím starší zápisky. Je tu jeden z doby těsně po Dianině odchodu, než jsem u nich začala pracovat já.


     



    Jsem na to sama a to v téhle době není zrovna dobré. Říct, že to nezvládám, by bylo jen konstatováním samozřejmého. Můj muž chodí domů z práce pozdě a je unavený. Očekává, že dostane najíst, což mu nemůžu mít za zlé.


    Našla jsem si recept na polévku z mořských plodů, kterou Harvey miluje. Nakoupila jsem všechny potřebné suroviny, aspoň jsem si přitom obešla místní obchůdky, kde se všichni rozplývali nad tím, jaké mám krásné děťátko. Zrovna jsem postavila na sporák brambory, když jsem zaslechla, jak se Mia rozplakala. Tak jsem za ní běžela nahoru. Když jsem ji utišila a přebalila, ucítila jsem, že se z kuchyně valí kouř. Byla jsem dočista zmatená, nedokázala jsem si vzpomenout, co má Harvey rád a odkud bych mohla objednat něco k jídlu. Marně jsem si lámala hlavu, vzpomínala jsem na ty první týdny našeho vztahu. Neměli jsme kuchařku ani hospodyni, zato jsme často chodili do restaurací. Co jsme tehdy jedli? Jaké je jeho oblíbené jídlo? Pamatuju si, jak jsme se smáli nad talířem paelly ve španělské restauraci na rohu, kterou jsme si dost oblíbili. Nebo jsme si dávali kuřecí křidýlka v mexickém baru, zapíjeli jsme je margaritou. V italské restauraci mě učil jíst špagety vidličkou a lžící, což mi zoufale nešlo. Postříkala jsem jim přitom tapety rajčatovou omáčkou, forenzní technik by si při pohledu na ty cákance mnul ruce radostí.


    Nakonec jsem nám na internetu objednala pizzu.


    Poslední dva večery Harvey přinesl čínu v kartonové krabičce. Skoro jako v nějakém seriálu, jen o tom tak vesele nevtipkujeme. „Zase volala Diana,“ oznámila jsem mu. Zamumlal něco ve smyslu, že si musíme změnit číslo, ale vím, že to neudělá. Nemyslí si totiž, že to byla ona. Netuším, jestli mi vůbec ještě něco věří. Jsme jako pár, který už je spolu padesát let a vážně už si nemá co říct. Snažila jsem se představit si, jaké by to bylo, kdyby tu s ním místo mě seděla Serena. Vsadím se, že by jedli z elegantního porcelánu zdobeného zlatými lístečky. Díky tomu jsem si vzpomněla, že na horní polici ve spíži je ten úžasný asijský servis, musela jsem si dát pozor, abych to nahlas nekomentovala. Našla jsem ho tam nedávno, je ještě pořád v původním obalu. Má nádherný modrý vzor s motivem ptačích pírek a jsou k němu taky ty rozkošné porcelánové čtverečky na hůlky, aby se neválely jen tak na ubruse. Je to úžasný servis a já bych se nejradši kopla, že jsem si na něj nevzpomněla dřív. Vsadím se, že Serena by si vzpomněla. Vsadím se, že ona by ho vyskládala na sněhobílý damaškový ubrus. Večeřeli by samozřejmě v jídelně, měli by spoustu lesklých mističek s omáčkami a popíjeli by voňavý jasmínový čaj z malých kulatých šálků.


    Koukala jsem na Harveyho přes misku čop suej a snažila se přečíst výraz jeho tváře. Jak dlouho bude trvat, než si uvědomí, že to nemá cenu? Než se ode mne odvrátí a řekne mi, že když se se mnou tehdy seznámil, šlo o nějakou reakci na rozchod, že tehdy podvědomě hledal ženu, která mu bude Serenu co nejmíň připomínat. Bude spíš kypřejší než štíhlá, tmavovlasá spíš než blondýna a spíš mdlého rozumu než vzdělaná a inteligentní. Prostě proto, aby na ni nemusel pořád myslet. Jenže to samozřejmě nefunguje. Je mu to sice velice líto, ale budeme se muset rozloučit.


    Mému stavu neprospívá ani to, že téměř nespím, hlavně po tom, co se stalo tehdy v noci. Jsem strašně unavená, ale bojím se usnout, bojím se, že mě Mia bude v noci potřebovat, a já se nevzbudím. V domě je strašný nepořádek, ale já nemám energii s tím cokoliv udělat. Když jsem se dnes ráno vzbudila, řekla jsem si, že tu nepříjemnou bublinu musím propíchnout stůj co stůj. Byla jsem na sebe tak naštvaná, až jsem se celá roztřásla. A když jsme pak snídali a seděli u stolu a oba se vidličkou nimrali v míchaných vajíčkách, tak se mě můj vnitřní hlas bez varování zeptal: Je to kvůli Sereně? Což by bylo v pořádku, protože jsem se na to sama často ptala. Jenže tentokrát to moje nitro vyslovilo nahlas. Harvey se na mě podíval a v očích měl výraz, který až k uzoufání dobře znám. Napůl zmatený a napůl rozzlobený.


    „Proč jsi Serenou tak posedlá?“


    Protože je vším, čím já nejsem. Protože jsi ji miloval víc, než kdy budeš milovat mě.


    Nahlas to nevyslovím. Ale jsem ráda, že je pryč. Jsem ráda, že jsem to udělala.


    „Chci, abys byl šťastný,“ řekla jsem něžně. „Asi mám jen strach. Že začínám…“


    „Miláčku, měla bys zajít za doktorkou Maloneovou. Udělej to aspoň kvůli mně, prosím.“


    Svou větu jsem nedokončila. Chystala jsem se říct „bláznit“.
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    Dnes ráno je Hanna pro změnu vzhůru hodně brzy. Právě uklízím její koupelnu, abych si tu mohla nepozorovaně štípnout nějaký Xanax, a zaslechnu ji, jak mě volá.


    „Aha, tady jsi.“ Jednu ruku položí na kliku. „Dnes se cítím líp. No, a ráno jsem mluvila s Harveym – myslí si, že by Mia měla začít jíst pevnou stravu.“


    Klečím na kolenou, po lokty zanořená ve vaně. Sednu si na paty a rukou si odhrnu vlasy z čela.


    „Cože?“


    „Já vím, netuším, co to do něho vjelo. Říká, že z ní příliš dělám mimino.“


    „To myslíš vážně? Tohle opravdu řekl? Vždyť jsou jí teprve čtyři měsíce. Ona je mimino.“


    Hanna sebou trhne. „Já vím. Ale co jsem mu mohla říct? Pojď, bude to legrace! Můžeme zkoušet různé příchutě, hustotu… Myslíš, že jí máme dělat pyré z čerstvých surovin? Hotová dětská výživa je možná lepší, taková ta ve skleničce – prodává se to ještě? Přidávají do toho vitamíny, takže to je zdravé, ne? Můžeme vyzkoušet obojí, uvidíme, co se bude Mie víc líbit. Taky můžeme udělat ochutnávku, nabrat od každé trošičku na lžičku a vyskládat je na stole a dávat jí to po řadě ochutnávat a pak to hodnotit. Když zakroutí nosíkem, bude to bod mínus, když se usměje, bude to pět bodů plus, a když se zachechtá, tak plus deset. A když se rozpláče, tak mínus sto, ale to by musela skutečně mít slzičky.“


    „Je ti dobře, Hanno?“ zeptám se, když konečně přestane mluvit.


    „Jasně, cítím se skvěle, proč?“


    „Mluvíš hrozně rychle.“


    „Vážně?“ Přisune se blíž, takže má hlavu téměř u mé. „Jen chci, aby dnes Mia začala jíst pevnou stravu, ano? Harvey si to přeje.“ Zvažuju, jestli je na drogách. Usmívá se, ale je to takový ledový úsměv, jen hraný.


    „Pojď, půjdeme nakupovat potraviny. Sejdeme se dole v hale.“ A s těmi slovy místnost opustí.


    Zvednu se a okamžitě se natáhnu pro Xanax, ale žádný už tam není.


     



    Myslela jsem, že jsme se dohodly na kupované výživě, ale když Hanně navrhnu, že skočím do supermarketu Morton Williams a něco tam vyberu, protestuje: „Prosím tě, poprvé ochutná něco jiného než připravený sunar, přece nechceš, aby jedla průmyslově vyráběnou stravu. Napoprvé musí ochutnat něco zdravého, skutečného.“ A tak zamíříme do bio potravin na Třetí avenue. Řekla jsem jí, že tam ráda nakupuju, protože mají organické potraviny. Asi nemusím vysvětlovat, že jsem tam nikdy nebyla.


    Obchod je plný lidí, především mladých žen v jógových legínách a mladých mužů s vousy a bez ponožek. Stojíme před krabicí žlutých cuket vedle dvou žen, které vypadají, jako by se právě vrátily z tenisu. Obě mají na sobě bílé skládané sukně s modrým proužkem po straně a bílá trička s límečkem.


    „Jsem tak ráda, že tady nakupuješ. Podporujeme tím místní ekonomiku,“ řekne Hanna, jako bychom byly delegátky Spojených národů na návštěvě trhu v nějaké rozvojové zemi. Otočím se k ní, abych se podívala, jestli nežertuje. Ale nepoznám to. „Asi tě tu znají, že? Ty se máš, že tak pěkně zapadneš do naší čtvrti.“


    Se staženými rty se pokusím o úsměv a nechám ji, aby vyzkoušela, jestli jsou avokáda měkká. Kolem fronty lidí, kteří zírají do svých telefonů, se protáhnu až k pokladně a zašeptám na prodavačku: „Zdravím, často tady nakupuju, jakže se to jmenujete?“


    „Á, dobrý den,“ odpoví, ale zkoumavě si mě prohlíží přimhouřenýma očima, jako by si mě potřebovala zařadit. Tak trochu čekám, že mi řekne: „Hm, vás neznám…“ Ale asi je dost zaneprázdněná, tak jen zašeptá: „Jmenuji se Mel. Promiňte, zapomněla jsem, vy jste…“


    „Louise. Jak jsem říkala, chodím sem často.“ A pak dodám: „Ale teď jsem měla moc práce, takže už jsem u vás dlouho nebyla.“ Čímž si naprosto protiřečím. „Však víte, jak to chodí.“


    Zmateně se po mně ohlédne a čeká, jestli mé vystoupení bude mít nějakou pointu. Jen se na ni mile usměju: „Máte moc práce, nechám vás být.“ A vrátím se k Hanně, která právě prohlíží brambory. Po cestě hodím do košíku několik mrkví a kadeřávek, aby to vypadalo, že taky něco dělám.


    „Hotovo?“


    Když jdeme platit, zvesela na Mel zahlaholím: „Zdravím, Mel! Pěkné náušnice!“


    „Díky, Louise!“ zaštěbetá a Hanna se na mě zazubí tak zeširoka, až při tom zašilhá. Tváří se, jako by na mě byla pyšná.


    Když vyjdeme ven, cítím se vítězně, a tak Hanně vykládám, jak úžasně se tu nakupuje, jak je Mel milá a jak mi vždy řekne, která zelenina je nejčerstvější.


    „Copak to není všechno čerstvé?“ zamračí se Hanna.


    „Jistě, samozřejmě. Ale některá je ještě čerstvější, teda někdy…“ V tu chvíli se zarazím uprostřed věty, protože jsem zaslechla, jak mě někdo volá. Mým skutečným jménem.


    „Claire?“


    Ozývá se to za námi – ne moc blízko, asi z deseti metrů. Je to April. Zblízka se na Hannu usměju a zrychlím. Ale Hanna tlačí kočárek, a navíc je krásný a slunečný podzimní den a my si to dnes tak užíváme, takže není důvod spěchat, a proto jsem nucena s ní zase srovnat krok a zpomalit.


    „Claire!“


    Běž pryč, April! Ale to ona neudělá, že? Protože je to April a ta se nikdy nevzdává. Začínám se potit. Melu jen tak o ničem, o stromech, o tom, jak kola kočárku vržou a jak je musíme namazat, až se vrátíme. A pak to zaslechnu znova: „Claire!“ Tentokrát to zní ještě naléhavěji a já mám co dělat, abych se neotočila a nezačala na ni ječet. Běž. Pryč.


    Hanna se samozřejmě otočila a teď se na mě mračí a já netuším, jestli je to proto, že se chovám divně, nebo proto, že si uvědomila, že April volá na mě – i když ona samozřejmě April nezná –, a vidím, že je celá zmatená z toho, že já předstírám, že se nic neděje. Chystáme se přejít na druhou stranu 63. východní ulice, když vtom naskočí červená. Jenže já za žádnou cenu nehodlám zastavit, chytnu Hannu za loket a pokračuju. Zelená se objeví, až když jsme v půlce ulice a vztekle na nás zatroubí taxík. Jelikož tlačíme kočárek se čtyřměsíčním dítětem, není to příjemná podívaná. Než se dostaneme na druhou stranu, na silnici se zablokuje několik aut a nějaká žena na nás nespokojeně zamlaská.


    „Ježíš, Louise, nač ten spěch?“ řekne Hanna.


    Pokusím se o úsměv. „Promiň, síla zvyku. Já pořád spěchám.“ Ale už jsme u domu a Hanna něco vytahuje z kočárku, a tak rychle odepnu Miu a zvednu ji.


    „Dej mi ji,“ řekne a natáhne ruce. Nechce se mi věřit, jak dlouho nám trvá dostat se dovnitř. Rychlým pohybem kočár složím, i když riskuju, že si vysloužím zvednuté obočí. April nikde nevidím. Když se za mnou zavřou dveře, s úlevou se o ně opřu.


    Nakonec se žádná ochutnávka mixovaného kadeřávku a mrkve nekoná. Žádné vyskládané lžičky pyré a žádné šílené bodování. Hanna zjistí, že je unavená, a jde si lehnout. Vyskládám potraviny do ledničky, ale pak si to rozmyslím a uvařím trochu mrkve.


    Když se Harvey vrátí večer domů, zmíním se mu, že jsem pro Miu připravila zeleninové pyré a že jí ho zítra dám. To je milé, odpoví nepřítomně.


    „Tak jste to chtěl, ne, pane Cartere? Abych jí začala dávat pevnou stravu?“ Podívá se na mě, jako bych právě promluvila svahilsky. Nemá tušení, o čem to mluvím.
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    Připadám si jako závislá na drogách. Myslím jen na to, kdy si zase budu číst její deník. Počkám, až budou dole večeřet, a vklouznu do jejího šatníku pro další dávku. Když deník otevřu, okamžitě vidím, že v něm přibyl nový záznam, tentokrát datovaný. Začíná obvyklým cítím se unavená, už to nedokážu snést, nevím, co to se mnou je… bla bla bla, ale pak píše:


     



    Každý den procházím Instagram, jestli se tam zase něco neobjeví. Když se přihlašuju, okusuju si nehty a zvýší se mi puls, ale nic nového tam není. Řekla jsem Eryn, že si Louise myslí, že to ona ten post zveřejnila, a ona se děsně naštvala. Přísahala na hrob své matky, že s tím nemá nic společného. Je to jako s těmi telefonáty. Chtěla jít k nám a pěkně si to s Louise vyříkat, jak si jen dovoluje ji takhle obviňovat, ale já jsem ji prosila, ať to nedělá. Nestojím o žádná dramata. Řekla jsem jí, že si s Louise promluvím sama. Jenže pravdou je, že nevím, co si o Louise vlastně mám myslet. A není to tím, že máme v domě stále větší nepořádek. Nedávno třeba Harvey ukázal na podlahu v hlavním obývacím pokoji. „Jak je to dlouho, kdy tu Louise naposled luxovala? A všimla sis koberce na schodišti? Měla by to začít dělat pořádně, nebo si budeme muset najít někoho jiného. Myslím to vážně, začíná tady být pěkný bordel.“


    Sama bych neřekla bordel, ale vím, co tím myslí. Už si ani nepamatuju, kdy jsme naposled zaslechli vysavač. Vlastně poslední dobou vídám Louise už jen v kuchyni. V žádné jiné místnosti se nevyskytuje, teda kromě dětského pokoje. Pokud chodí někam jinam, musí to být v době, kdy nejsem doma. A bůh ví, že já doma bývám.


    Dnes ráno mi řekla, že by Mia měla začít jíst pevnou stravu. Ale malé jsou teprve čtyři měsíce. Jsem si jistá, že je to trochu brzo, sotva začala sama sedět, ale Louise byla z nějakého důvodu přesvědčená, že to musíme vyzkoušet. Tak jsem souhlasila, dokonce jsem s ní šla nakupovat do místních potravin, ale když jsme se vrátily, řekla jsem jí, že si to chci nejdřív ověřit u dětské lékařky. Viděla jsem, že ji to rozčílilo, i když se to snažila nedat najevo. Netuším proč.


    Myslím, že bych o tom měla říct Harveymu. Louise začíná být přímo posedlá mým dítětem. Asi bych se s tím měla někomu svěřit. Mám dojem, že bych ji neměla s Miou nechávat o samotě. Bojím se pomyslet na to, co by mohla udělat.


     



    Ona to ví. Cítím to, přímo dole v žaludku. To jediné mi dává smysl. Píše o mně všechny ty lži, vymýšlí si věci, které se nikdy nestaly, překrucuje skutečnost. Až bude po všem, Hanna mi ukáže, že celou tu dobu byla stokrát chytřejší než já. Že si se mnou pohrávala. To proto mi vykládala tu pitomou historku o tom, jak se chtěla stát umělkyní a pracovala jako chůva. O tom, co se jí jakože stalo, neřekne ani svému manželovi, a najednou se bude svěřovat hospodyni? Ne, to nedává smysl.


    Hanna Carterová je lhářka. Celou dobu jsem si myslela, že jsem kočka, ale ukázalo se, že jsem byla myš.


    

  


  
    Kapitola 26


    Zazvoním na zvonek u Aprilina bytu. Mohla jsem si odemknout vlastním klíčem, ale přijde mi to trochu nevhodné. Ozve se zašumění a pak její hlas. „Kdo je tam?“


    „To jsem já, Claire.“


    Nahoře mě čeká u dveří, na sobě má už tepláky a ruce drží zkřížené na prsou.


    „Nejsem u své sestřenice v Pittsfieldu. Žádnou sestřenici tam nemám.“


     



    Kuchyň přímo září čistotou. Přijde mi, že už tu dávno nebydlím. Sednu si ke stolu a složím hlavu do dlaní.


    „Co sis to provedla s vlasama?“


    „Ostříhala jsem se,“ odpovím a ani se na ni nepodívám.


    „Předtím se mi to líbilo víc. Bylo to víc cool.“


    „Díky, April.“


    „Máš pro mě nájem?“ zeptá se. Vytáhnu ze zadní kapsy u kalhot svazek bankovek a položím ho na stůl. To ji viditelně obměkčí. Posadí se naproti mně.


    „Proč jsi přede mnou utíkala? Já vím, že jsi mě slyšela, ale předstírala jsi, že mě neslyšíš a s tou svou kamarádkou jsi utíkala pryč. Co se to sakra děje, Claire?“


    „Máš tu něco k pití?“


    Hodí po mně zklamaným pohledem, ale přece jen se zvedne. Otevře mrazák a vytáhne zapečetěnou láhev vodky.


    „Nevěděla jsem, že piješ vodku?“


    Do dvou skleniček hodí pár kostek ledu, naplní je vodkou a položí na stůl mezi nás.


    „Nepiju. Ale udělala jsem výjimku. Koupila jsem ji pro tebe, až se vrátíš.“


    Chvíli nic neříkám, čekám, co bude dál. Ale ona taky mlčí, jen se napije a přes okraj skleničky si mě prohlíží. Hodím do sebe pořádný lok.


    „Nejsem influencerka,“ řeknu a koušu se přitom do rtu. Čekám, že se začne smát, práskne dlaní do stolu a zaječí To teda kurva nejsi! Ale ona jen téměř nezřetelně zčervená a mírně pokrčí ramenem. „Věděla jsem, že tu něco nesedí.“


    Něco? Nejradši bych ji popadla za ramena a zatřásla jí. Podívala se jí zpříma do očí a řekla, April, drahoušku, musíš si víc hlídat, komu budeš věřit. Když něco zní hodně nepravděpodobně, tak to asi nebude pravda.


    „April, mám problém.“


    Řeknu jí všechno. Vyprávím jí o svých rodičích, o tom, jak jsem vyrůstala, o Hanně Wilsonové a o tom, jak nám zničila život. Nikdy předtím jsem o tom nikomu neřekla, nikdy, takže je to vážně těžké. Mám pocit, jako bych měla závrať, ale možná je to jen alkoholem. Těžko se mi dýchá, ale zároveň je to podivně očistné, skoro jako když se člověk vyzvrací.


    Taky jí povím, jak jsem po tom přijímacím pohovoru náhodou narazila na Hannu. Nevyprávím dopodrobna, jak jsem ji pak každý den špehovala, jen řeknu, že se mi podařilo nechat se u ní zaměstnat jako pomocnice v domácnosti. A že si Hanna myslí, že se jmenuju Louise Martinová.


    „Takže ty tam uklízíš?“ zeptá se a valí na mě oči, jako by právě tohle bylo na mé historce nejvíc šokující. Zavrtí hlavou a oběma rukama sevře skleničku. „Já to nechápu. Čeho tím chceš dosáhnout, že tam pracuješ? Chceš jí ublížit?“


    „Ne! Jasně že ne!“ Opravdu nechci? „Ale, April, ta ženská je šílená. To ona je na straně zla, věř mi.“ Suše se zasměju. „A pokud jí trochu pošlapu štěstí, tak samozřejmě tím líp. Ale nechci jí nějak záměrně ublížit. Rozhodně ne fyzicky! To ne!“


    „Dobře.“


    Točím skleničkou mezi prsty. Cítím, jak mi padají koutky úst. „Chci jen, aby přiznala pravdu. Copak toho chci moc?“


    „Ale jak?“


    „Chci, aby si prožila to, co jsme si museli prožít my. Aby s tím musela žít, tak jak jsem s tím musela žít já.“ Nakloním se dopředu. „Chtěla jsem svést jejího manžela. Mít s ním sex a natočit si to na telefon, aby to vypadalo, že mě přinutil. Chtěla jsem vidět, jak se bude tvářit, až se dozví, že její muž je sexuální zvrhlík, který znásilnil jejich hospodyni.“


    Opřu se. Když to vyslovím nahlas, zní to dost uhozeně. Po těch slovech mám divný pocit na jazyku.


    „A to je pravda? On to udělal?“


    „Ne, jasně že ne. Proboha, soustřeď se, April.“


    Znovu mi doplní skleničku. „Tak fajn, takže je to lež. A ty si nemyslíš, že jí tím ublížíš? Anebo jemu?“


    „O to nejde! Já s tím videem nechtěla nic dělat, jen jsem potřebovala, aby mi věřila. Měla to být taková páka, chápeš? Kdyby vyšlo najevo, že manžílek každou noc zneužíval jejich mladou hospodyni, byl by vyřízený. Určitě by přišel o partnerství ve firmě. Nemohli by se nikde ukázat. Jejich peníze by jim byly k ničemu. Myslíš, že by se s tím Hanna Wilsonová smířila? Jasně že ne. Určitě by se zeptala, co za to chci. To si piš.“


    Chvíli to celé vstřebává. „A co za to chceš?“


    „Jak jsem ti říkala – aby řekla pravdu. Aby přiznala, že všechno, co napovídala o mém otci, byla lež. Že ho tím jen vydírala.“


    „Aha.“


    „A chci to mít na videu.“


    „A to si myslíš, že bude souhlasit? Nepřijde mi to moc pravděpodobné.“


    Chvíli se nad tím zamýšlím. „Možná bych na ni mohla jít spíš zlehka. Dát jí možnost ospravedlnit se. Očistit. V té své historce naznačila, že ji k tomu donutili rodiče, hlavně její otec. Je to gambler a zřejmě mu to moc nejde. Mohla by udělat prohlášení a v něm říct, že to byl jeho nápad, že ji k tomu dotlačil. Věř mi, kdo toho chlapa zná, tak o tom nebude pochybovat. Je to odporný hamoun. I teď chce po Harveym peníze, jen proto, že si ten chudák vzal jeho dceru. Měla bys slyšet, jak jí nadává do telefonu, protože mu hned poslušně neposlala prachy. Takže bych se spokojila s kompromisem. Staré hříchy může svést na svou naivitu a slepou poslušnost vůči otci. Pokud tedy přizná, že to celé byl podfuk.“


    „A co za to?“


    Pokrčím rameny. „Její manžel bude i nadále významným občanem, jehož všichni znají a mají rádi.“


    „Já nevím, Claire. Přijde mi to dost šílené. Myslím, žes trochu přestřelila. Měla bys toho nechat, prostě to vzdát. Vrátit se sem a na celou tu záležitost zapomenout.“


    „I kdybych chtěla, tak teď už to prostě nejde.“


    „Proč by to nešlo? Ještě není pozdě. Řekni jí, žes dostala lepší práci, prostě si něco vymysli. Sbal se a…“


    „Nemůžu, April. Ona dobře ví, kdo jsem. A snaží se na mě něco narafičit.“


    Povím jí o Hannině deníku a všech těch lžích, které o mně napsala. „Je to horší než lži, snaží se ze mě udělat blázna! Protože ty věci, o kterých píše, se staly, jenže ona to celé překroutila! Třeba to s Miou a pevnou stravou, jak jsme šly společně nakupovat, tehdy, když jsi mě viděla, tak to se opravdu stalo. Ale v žádném případě to nebyl můj nápad! Proč teda tvrdila, že jsem s tím přišla já? Vůbec to nedává smysl. A to, jak jsem slídila v dětském pokoji nebo co? To je totální lež! A když tam píše, že jí vařím čaj, po kterém se cítí unavená? Vůbec netuším, o čem to mluví! A taky píše, že jsem přímo posedlá Miou, že se bojí nechat ji se mnou o samotě? Že má strach, že jí něco udělám? To je lež! Neustále mi Miu strká. Pořád říká, jak to nezvládá, zato mně to s Miou jde skvěle. Nic se nezměnilo.“


    „Tak proč to všechno o tobě píše? Má nějaký důvod se tě bát?“ Z výrazu Apriliny tváře se zdá, že zvažuje, jestli to nejsem já, kdo tu lže. Těžko jí to můžu mít za zlé.


    „Ne. Jasně že ne. Musíš mi věřit, prosím. Nikoho jiného nemám.“


    Na chvíli se odmlčí. „Já se vážně snažím, Claire. Ale sama jsi říkala, že neustále lžeš. Že jsi mi lhala celou tu dobu, co se známe. Tak proč bych ti měla věřit právě teď?“


    „Já vím a vím, že máš pravdu, ale všechno, co jsem ti teď řekla, je naprostá pravda. Dávám ti svoje slovo.“ Podívá se na mě, jako by se ptala, jakou má asi moje slovo cenu.


    „Říkáš, že se na tebe snaží něco narafičit. A co asi?“


    Projede mnou vlna zoufalství. Otevřu pusu, ale skoro se bojím to vyslovit – co když to pak bude pravda, co když se to pak stane?


    „Nevím, ale mám dojem, že se chystá té malé něco udělat,“ zašeptám.


    April zalapá po dechu. Opře se do židle. Teď jsem to přehnala – řekne mi, abych se sebrala a šla, že se nehodlá míchat do téhle šílené motanice se svou šílenou spolubydlící, která má šílený život. Ale její tvář zvážní a April nám znovu nalije.


    „To někde řekla? V tom svém deníku?“


    „Ne, ale o to právě jde, chápeš? Naznačuje tam, že to já bych mohla Mie ublížit. Že má strach, když se já motám kolem jejího dítěte. Ale když jsem s Hannou sama, tak je to úplně naopak. Chce, abych se o Miu starala. Neustále mi říká, jak skvěle mi to jde a jak moc jí to pomáhá. Že je to pro ni těžké. Že je neustále unavená. Možná má strašnou depresi. Možná si nechala udělat dítě jen proto, aby ulovila Harveyho. Každopádně si myslím, že teď už malou nechce. A asi jí došlo, kdo jsem, jenže to nehodlá nikomu prozradit. Namísto toho píše všechny ty lži o Louise…,“ naznačím ve vzduchu dvoje uvozovky, „a o její posedlosti Miou. Možná že Harveymu řekla: ‚Louise je Miou úplně posedlá.‘ A pak se najednou Mia ztratí nebo se jí něco hrozného stane a Hanna prostě ukáže prstem na mě. A všichni zjistí, že nejsem Louise Martinová, ale psychopatka Claire, která Hannu k smrti nenávidí. A Hanně to celé projde!“


    Položím si hlavu do dlaní.


    „Ty tomu vážně věříš?“ zeptá se April po chvilce mlčení.


    „Já fakt nevím,“ drmolím mezi prsty. „Nevím, co si mám myslet, ale ať už se chystá udělat cokoli, v tom jejím plánu hraju roli já. Chce na mě něco hodit, tím jsem si jistá.“


    Po chvilce řekne: „Někdo se mě na tebe vyptával.“


    Hlava mi přímo vystřelí vzhůru. „Kdo?“


    „Já nevím, volala nějaká ženská, prý z ministerstva zdravotnictví, že si každý rok dělají průzkum. Nejdřív se mě ptala na spoustu technických věcí, na moje plné jméno a adresu…“


    Na moment zavřu oči. Živě si představuju, jak April na všechny otázky pravdivě a úplně odpovídá. Celá se zatnu v očekávání toho, co přijde.


    „… a pak prý kolik dospělých včetně mě tu žije v jedné domácnosti. Řekla jsem, že dva, protože tu přece jen pořád bydlíš. Ptala se na celé tvé jméno, pak na zaměstnání…“


    „Neřeklas, že jsem influencerka, že ne?“ vyhrknu.


    „Ne! Řekla jsem, že pracuješ v jedné ordinaci. Ptala se, kolik času tu trávíš, a já jí řekla, že tu žiješ, ale že právě teď jsi u sestřenice v Pittsfieldu.“ Hodí po mně pohledem.


    Dívám se na ruce a otrhávám si kůžičku u nehtů. „Promiň.“


    „To je jedno. Chtěla vědět, jak dlouho jsi pryč, jaké je tvoje telefonní číslo a číslo sociálního pojištění – jako kdybych ho snad znala! V té chvíli jsem se zeptala: ‚Je snad Claire nemocná? Protože její sestřenice má zápal plic.‘ A jelikož volali z ministerstva zdravotnictví, tak mě napadlo, že to nemusí být zápal plic, ale nějaká vážná infekční nemoc, ebola nebo tak něco. A že se to pokoušejí izolovat. Že jsi třeba v karanténě.“


    Natáhnu se k ní. „Vážně? To sis myslela?“


    Jen mávne rukou před obličejem. „Každopádně, ona mi neodpověděla. Na to, jestli jsi nemocná, nebo ne. Ale pak se zeptala, jak vypadáš.“


    „Kdy se to stalo?“


    „Nevím, asi před týdnem. Nebo spíš před deseti dny. A to už mi bylo divný. Řekla jsem jí: ‚Proč vás zajímá, jak vypadá moje spolubydlící? Jste vůbec z ministerstva zdravotnictví?‘ A na to ona zavěsila. Bylo to fakt divné. Vygooglila jsem si to a je pravda, že ministerstvo zdravotnictví si dělá každoroční průzkumy. Ale ptá se automat, ne skuteční lidé, něco jako: pokud chcete odpovědět za a), zmáčkněte jedničku – a podobně. A neptají se na nic osobního.“


    „Proč jsi mi o tom neřekla?“


    „Haló? To si ze mě děláš prdel? Poslala jsem ti snad tisíc esemesek, Claire! Nechávala jsem ti vzkazy! A ty jsi na ně buď neodpovídala vůbec, nebo něco ve stylu ozvu se ti později. A když na tebe volám na ulici, předstíráš, že mě neslyšíš, a začneš přede mnou utíkat!“


    „Promiň. Máš pravdu. Je mi to líto.“


    Přemýšlím, co se stalo před deseti dny. Zhruba tehdy se k nám s křikem dobývala Diana. A pak se mě Hanna zeptala na ten zaměstnanecký formulář a já jsem ji požádala, ať mi zaplatí v hotovosti.


    „Myslím, že už to nějakou dobu ví.“


    „A já myslím, že bys měla jít na policii. A říct jim všechno, co víš.“


    „To nemůžu udělat. Ona to popře. Řekne, že pokud jde o ni, tak si myslí, že se jmenuju Louise Martinová.“ Ušklíbnu se. „A zavřou mě.“


    „Tak proč prostě neodejdeš? Dnes večer se tam vrať, zítra si sbal věci a napiš jí vzkaz, že už se nevrátíš.“


    „A co jí zabrání v tom, aby Mie ublížila? A pak řekla, že jsem to udělala já?“


     



    ***


    Obě souhlasíme, že teď se s tím nedá nic dělat. Navíc je pozdě. Skoro čtyři ráno. Ale ať se děje, co se děje, konečně to April ví, a to pro mě hodně znamená. „Musíš získat nějaký důkaz,“ navrhne. „Třeba fotky toho deníku. Všechno to zdokumentuj. A dej mi vědět, kdybych mohla nějak pomoct.“


    Nevím, čím jsem si April zasloužila.


    Na noc zůstanu tady, ve svém pokoji. A když se ráno loučíme, April mě obejme a dlouho mě drží. „Vždycky se můžeš vrátit. To víš, ne?“


    „Děkuju,“ mumlám jí do vlasů. Nepouští mě z objetí a já můžu bezpečně říct, že takhle dlouho mě nikdo neobjímal od té doby, co mi bylo třináct.


    

  


  
    Kapitola 27


    Z výtahu v nejvyšším patře vyvezu svůj uklízecí vozík. Ale zatímco normálně bych ho nechala odložený jako rekvizitu v mezipatře a za hodinu s ním někam popojela, teď to vypadá, že jsem si vzpomněla, že bych taky mohla dělat svou práci. Protože díky uklízení se dostanu do všech koutů v domě, nejen v ložnicích. Jak řekla April, potřebuju důkaz. Pro začátek by stačilo, kdyby se mi podařilo najít něco, co dokáže, že Hanna ví, kdo jsem.


    Zvolila jsem dobré načasování. Hanna se objeví, právě když vjedu do hlavního obývacího pokoje, nebo jak mu říkají.


    „Louise, jestli budeš mít chvilku, mohla by ses prosím podívat na ty obkladové lišty? Harvey si všiml, že by potřebovaly trochu vyluxovat. Víš, jak mu záleží na jeho umění. Taky vím, že tu nejsi dlouho, a ono chvíli trvá, než si člověk zvykne. V tomhle domě je fůra práce. Dej mi vědět, kdybych ti mohla s čímkoli pomoct.“


    „Jasnačka,“ odpovím.


    Zamrká. „Bavila ses včera dobře? Všimla jsem si, že jsi šla ven.“


    „Vadí to?“


    „Jistě že ne.“


    „Dobře, tak já se pustím do těch lišt.“


    „Díky. Je všechno v pořádku?“


    „Všechno je oukej, děkuju.“


    Přikývne. „Harvey se taky ptal po svých košilích. Říkal, žes je nějakou chvíli neprala.“


    „Já nejsem wonderwoman, Hanno.“


    Zasměje se, jako by šlo o vtip, ale pak zvážní a nakloní se ke mně. S jednou rukou založenou v bok, jak to ráda dělává, se mě zeptá: „Pardon?“


    „Možná byste mohli košile a další prádlo posílat do prádelny. Moji bývalí zaměstnavatelé to dělali taky. Nikdo nečekal, že budu vařit, uklízet, dělat jim chůvu i pradlenu v jednom.“


    „Tvoji předchozí zaměstnavatelé si nechávali prát prádlo?“


    „Ano.“


    „Aha, tak fajn. Dobře, uděláme to taky. Žádný problém.“


    Vtom si uvědomím, co mi říkala April. Hlavně se chovej normálně. Nesmíš dát najevo, že o tom víš. Soustřeď se jen na to, abys zjistila, jaké s tebou má plány. Co se na tebe snaží hodit…


    Přejedu si rukou po čele. „Omlouvám se, měla jsem hroznou noc. Moje máma…“


    „Ach, Louise, co se stalo?“


    „Je na tom špatně. Byla jsem u ní.“ Vzdychnu si. „Vrátilo se to.“


    Ruka jí vyletí k ústům. „Rakovina?“ vyhrkne.


    „Ano.“


    „To je mi moc líto, chceš si vzít na zbytek dne volno? Klidně si vezmi pár dní, jestli potřebuješ.“


    Zvednu ruku. „Ne, to je v pořádku. Vážně. Radši budu pracovat. To jediné mi teď pomůže odvést myšlenky trochu jinam.“


    Podívá se na mě se založenýma rukama, její pohled má zřejmě vyjadřovat lítost. „Tak dobře. A dej mi vědět, jestli pro tebe můžu něco udělat, ano? A s těmi košilemi si nedělej starosti. Zařídím to.“


    Už je ve dveřích, když vtom se otočí a řekne: „A až budeš mít chvilku, najdi to číslo sociálního pojištění, ano?“ Přísahám, že jsem si všimla náznaku úsměvu.


     



    Vzbudí mě Miin pláč. Ozývá se z chůvičky vedle mojí postele. Je to tak pronikavý zvuk, že okamžitě vyskočím a bosá se rozběhnu po schodech nahoru.


    Je v postýlce a tvářičku má úplně zarudlou od pláče. Odkopala si přikrývku, a když jí položím ruku na čelo, cítím, jak celá hoří. Zvednu ji, začnu ji nosit a houpat, ale nechce se utišit. Nechápu, že tu Hanna není. Položím malou do postýlky, šeptem jí slibuju Neboj, hned budu zpátky, nejdu daleko, jen pro maminku… a po špičkách se odplížím do Hannina pokoje. Stojím vedle postele. Uvědomím si, že Harvey je přes noc někde pryč a je tu jen ona. Přes hlavu má přetažený polštář. Chvíli mám dojem, že je mrtvá.


    Vytřeštím oči. „Hanno?“


    „Co je?“ zamumlá.


    „Mia…“


    Stáhne si polštář z hlavy, ale oči neotevře.


    „Co se děje?“ Její hlas zní chraptivě, jako by večer pila.


    „Má horečku.“


    Čekám, že vstane, ale ona jen zamumlá: „V koupelně najdeš dětský Tylenol.“ Pořád ještě neotevřela oči a hned si přetáhne polštář zpátky přes hlavu. Chvíli zvažuju, jestli ho nemám oběma rukama na pár sekund přitisknout. Nebo radši na minutu, třeba mě pak přestane ignorovat. Ale rychle tu myšlenku zaplaším, protože od pomyšlení k činu by to u mě nemusel být krok, ale spíš škobrtnutí.


    Mia má pyžamové bodýčko celé promáčené potem. Sundám jí ho, vyměním jí plínu a obléknu jí lehčí tričko. Pak jdu najít teploměr. Naměřím jí přesně 37, 8 stupně. Snesu ji dolů do svého pokoje a na telefonu si hledám, jestli bych měla zavolat doktora. Dám jí trochu Tylenolu a po konzultaci s Googlem se rozhodnu počkat. Zavřu dveře, aby na Miu netáhlo, a posadím se s ní na postel. Opřu se o zeď a pomalu ji houpám v náručí. Snažím se vzpomenout si, co mi máma zpívala, když jsem byla malá, ale nic se mi nevybavuje. V hlavě mi zní jen titulní song ze seriálu Holky za mřížemi, a tak jí broukám ten. Mia si mě prohlíží, oči má doširoka otevřené, ani nemrkne. Když si řeknu, že to asi není dobré znamení, zavřou se jí jako mrkací panence. Jen když si škytne, zvedne se jí hrudníček.


    „Už je ti líp?“ zeptám se a znovu jí změřím teplotu. Ale cítím sama, že už není tak horká. Teploměr ukazuje 36,9. „Dobře, to je super.“


    Když přestanu mluvit nebo zpívat, znovu otevře oči a svraští tvářičku, tudíž radši pořád něco melu. Ptám se jí, co chce dělat, až vyroste. Dávám jí možnosti. „Co třeba závodnice? Astronautka?“ Ale napadají mě samá nebezpečná povolání, a tak jí radím, aby na to ani nepomyslela. Namísto toho navrhnu prezidentku, protože ta má spoustu bodyguardů.


    Najednou prudce otevře oči. Já to cítím taky. Jako by se pohnul vzduch, někde se zatřepetalo křídlo. Otočím se ke dveřím. Světlo ve škvíře pod nimi narušuje nějaká temná skvrna. Stín. Mžourám očima a snažím se rozeznat, co to je. Pohne se to a mně se srdce rozbuší tak divoce, až mám pocit, že se rozletí na kusy.


    „Je tam někdo?“ řeknu. Mia je teplá a rozechvělá, položím ji na postel a z každé strany zajistím polštářem. Stín zmizel. Otevřu dveře a zírám do chodby.


    „Je tam někdo?“ zašeptám a ve spáncích slyším tlukot svého srdce.


    Co nejrychleji a nejtišeji přeběhnu ke schodišti. Když už jsem skoro u něj, něco zahlédnu, jako by se tam mihl stín. Div se mi nechce zvracet. Vzpomenu si, jak mi Hanna vyprávěla o podobné noci, kdy dole našla zapnutou lampu, ačkoli by přísahala, že ona ji nerozsvítila. Myslela si, že sem tehdy v noci mohla vniknout Diana. Co když měla pravdu?


    Sevřu obě ruce v pěst a pomalu vystoupám po schodech. Na žádného lupiče nenarazím. Dojdu až k Hannině ložnici a vstoupím dovnitř. Spí nebo to aspoň předstírá. Přikrývku má přes sebe přehozenou jinak než před chvílí, jako by ji odhodila a potom si ji ve spěchu zase rychle natáhla. Nejradši bych ji z ní prudce strhla jako kouzelník, když odhaluje svého pomocníka, který tu byl celou dobu, a přece po seknutí mečem zůstal celý.


    Skloním se a prohlížím si její tvář. Ústa má lehce pootevřená. Na bradě cítím její dech.


    „Hanno, o co ti, sakra, jde?“ zašeptám.


     



    Když sejdu k sobě dolů, musím se na chvíli opřít o dveře. Zklidnit puls a znovu popadnout dech. Přeměřím Mie teplotu, už má jen 36,6.


    V šuplíku najdu zbytek vodky. Chystám se loknout si přímo z láhve, abych trochu zklidnila nervy, ale pak se podívám na Miu a láhev vrátím nedotčenou zpátky. Zvažuju, jestli mám Miu odnést nahoru do jejího pokoje a uložit do postýlky, když vtom si všimnu něčeho u nohou postele. Spustím se na všechny čtyři a seberu to. Je to tmavě červená pilulka. Je na ní písmeno A s vlnovkou. Nemám tušení, kde se tu ta pilulka vzala, ale rozhodně není moje. Předpokládám, že tu asi zůstala po Dianě. Zabalím ji do papírku od bonbónu a hodím do šuplíku.
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    Celou noc jsem o tom přemýšlela a mám dojem, že vím, proč nevešla do mého pokoje. Asi se šla podívat, jak je Mia na tom, ale uvědomila si, že je všechno v pořádku – že mám všechno takříkajíc pod kontrolou –, a tak si nejspíš šla zase lehnout, abych ji tam nenačapala. A když jsem pak přišla nahoru, nepřiznala to, tvářila se, že spí, aby se neztrapnila.


    Ráno očekávám, že něco řekne, protože Mia spala celou noc u mě a já kvůli ní skoro nezamhouřila oka. Teď je vzhůru, zpátky ve své postýlce a teplotu už nemá. Šťastně se na mě usmívá a jako obvykle mává ručkama, zvedá je do vzduchu a kroutí prstíčky. Jednu ručičku jí chytnu a políbím. Vesele se zachechtá. Voní mlékem.


    Vejde Hanna. Na sobě má pořád ještě své hedvábné pyžamo. „Dobré ráno, Louise. Vyspala ses dobře?“


    Musím říct, že mě to ohromilo. Vážně to vyžaduje velkou disciplínu, abyste vypadali takhle upřímně, naprosto sebejistě, i když víte, že vás chytili při činu. Někdy si říkám, jestli snad Hanna není ze stoprocentní oceli.


    „Moc ne. Mie nebylo dobře, jak víš. Celou noc jsem s ní byla vzhůru.“


    „Proboha! Měla jsi mě vzbudit.“


    Nakloním hlavu a dobře si ji prohlížím. „Zkoušela jsem to, budila jsem tě.“


    „Vážně? Nic si nepamatuju. Asi jsi nebyla dost důrazná. A co jí bylo?“


    Zašilhám. „Měla horečku. Řekla jsi mi, abych jí dala ten Tylenol pro děti. Tak jsem jí ho dala.“


    „Ach, moc děkuju. Vážně nevím, proč si nic z toho nepamatuju.“ Zasměje se a já si pomyslím: protože jsi totální cvok.


    Později oznámí: „Večer jdu ven, s Eryn.“ Zvedne ruku na znamení protestu. „Já vím… Nic mi neříkej. Myslíš si, že bych jí neměla věřit, ale já opravdu nemám dojem, že by s tím postem měla něco společného. Dáme si večeři a pak jdeme do divadla. Nikomu jinému jsem o tom neřekla, takže pokud se zítra na Instagramu objeví fotka, na které šňupu kokain, tak budu vědět, že jsi měla pravdu!“ zasměje se. Pokusím se trochu obnažit zuby v náznaku úsměvu.


    „Každopádně, pokud dnes ráno půjdeš nakupovat, stav se v lékárně pro nějaký Tylenol, ano? Všimla jsem si, že už ho tam moc nezbylo.“


    Zvládnu neposlat ji do prdele, takže dobrý.


     



    V lékárně vytáhnu tabletku, kterou jsem našla pod postelí. Ukážu ji ženě za pultem, jestli mi řekne, o co jde. Prý musí zavolat lékárnici. Vyčkávám a prsty bubnuju o pult. Prodavačka se vrátí v doprovodu hubené ženy s brýlemi a v bílém plášti. Ukážu jí pilulku, ona si ji vezme a položí na pult.


    „Kde jste to vzala?“ zeptá se.


    „Našla jsem to v ložnici. Nemůžu si vzpomenout, co to je. Můžete mi poradit?“


    „Jde o Zolpidem, tenhle je od značky Ambien. Neprodává se volně. Vám ho někdo předepsal?“


    Ambien. „To se bere na spaní, ne?“ Natáhnu po tabletce ruku, ale žena mi ji nehodlá vrátit.


    „Ano, je to sedativum. Přejete si ještě něco?“


    „Ne, díky.“


     



    ***


    Hanna se koupe, a tak si vezmu telefon a vytáhnu ze skrýše její deník.


    Klečím tam na podlaze a najednou ji zaslechnu, jak se vrací. Vyšla ven z koupelny, ale já jsem se natolik zabrala do čtení, že jsem zapomněla poslouchat. Rychle si stránky ofotím a zasunu deník zpátky do sejfu. Mohla bych vyjít ven jen tak s prázdnýma rukama a tvářit se, že jsem u ní něco uklízela. Nebo bych se mohla schovat v jejím šatníku. Nebo bych se přímo tady na místě mohla zabít.


    Zaslechnu, jak někdo opět pouští vodu z kohoutku. Takže je zpátky v koupelně. S tlukoucím srdcem vyběhnu z ložnice. Ve svém pokoji si sednu na postel a prohlížím si ofocené stránky deníku.


     



    Začínám mít opravdu velké obavy. Včera jsem se vzbudila uprostřed noci a šla jsem zkontrolovat Miu. Hned jak jsem vešla do dětského pokoje, tušila jsem, že něco není v pořádku. Sklonila jsem se nad postýlkou, ale ona v ní nebyla. Ani nedokážu popsat, jak jsem se cítila, když jsem uviděla tu prázdnou postýlku. Je to ta nejděsivější věc na světě. Vykřikla jsem a běžela dolů, abych vzbudila Louise. A Mia byla u ní, spala v její posteli. Málem jsem omdlela úlevou. Když jsem se zeptala Louise, co tam Mia dělá, zamumlala něco o tom, že jí nebylo dobře. „Proč jsi mě nevzbudila?“ Když malé není dobře, musí přece vzbudit mě, to se rozumí. Vymýšlela si nesmyslné výmluvy o tom, že Mia měla teplotu. Ale když jsem ji zvedla, byla úplně v pořádku. Prostě spala. Okamžitě jsem ji od ní odnesla, protože, a to je něco, co bych taky ráda zmínila, u Louise v pokoji to vypadá jako v chlívku. Chápu, že to je její pokoj a nechci jí nějak vrtat do soukromí, ale co je moc, to je moc. Na zemi se válí špinavé prádlo a pod postelí jsem dokonce zahlédla láhev vodky. Nepřekvapilo by mě, kdyby ji vzala Harveymu.


    Ráno jsem se vzbudila celá rozlámaná a nebylo mi dobře. Dala jsem si studenou sprchu, až mi zuby cvakaly zimou. Ale je to lepší než horká sprcha, po ní bych se asi cítila ještě hůř, zpomalená a zmatená. Snažím se nedívat se na sebe do zrcadla, jenže jsou všude. Jsem úplně bledá, skoro našedlá. Pod očima mám tmavé, lehce narůžovělé kruhy, i když pořád spím. Vím, že je pondělí a že bych si měla u Louise ověřit, kdy mám další termín u doktora. Řekla, že to zařídí, ale když jsem se jí na to ptala, odpověděla, že už mi to říkala. Jenže mi nic neříkala! Nebo ano? Copak opravdu blázním? Dnes ráno mi opět přinesla čaj, i když ví, že mám radši kávu. Ale řekla mi, že kávu pít nemám, prý mi to doktor zakázal. Nechápu proč. A kdy vlastně to doktor řekl?


    Hrnek jsem odnesla dolů a postavila ho do myčky. Z rohu kuchyně jako by mi kávovar vysílal signály. Jen jednu, volal na mě. Copak mi malinký šálek kávy může uškodit? Nemusí být nějak extra silná, jen tak, abych se dokázala líp soustředit. A tak jsem to udělala, veškerá varování šla stranou. Když jsem ucítila tu nádhernou vůni, úplně mi poskočilo srdce. Ale to je v pořádku, vždyť si jen párkrát loknu. S trochou štěstí jsem to stihla dřív, než se vrátila Louise. Vím, že to se mnou myslí dobře, ale nemám náladu, aby mě někdo peskoval.


    Až se uvidím s doktorkou Maloneovou, musím jí o tom říct. Ona už bude vědět, co bych měla dělat. Protože já mám strach. Vážně mám strach. Nevím, jestli je to mnou, nebo jí. Je normální budit se strachem, že vám někdo vaše dítě… Co? Vezme? Otráví? Zabije?


    Možná si bude myslet, že trpím… no, poporodní… Dnes mi to vážně nemyslí. Co udělá, když jí řeknu, že se bojím, aby Mie někdo neublížil? Řekne to někomu? Mohli by mi ji vzít?


    Ne, to jistě ne. Koneckonců, Mia je v pořádku. To já se pomalu měním v přízrak. To já se bojím tmy, lekám se vlastního stínu, mám strach, když zazvoní telefon. Bojím se, že někdo zaklepe na dveře.


    Bojím se, co by nám Louise mohla udělat. Nám všem – Mie, Harveymu, mně.


    Louise nám chce ublížit. A nepřestane, dokud to neudělá.


     



    Ve vzteku mrštím mobilem o podlahu. Jenže přistál na hromádce odhozených džínů a ani nepraskl.
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    A je to. Už nemůžu marnit čas. Je šílená. A nebezpečná. Měla jsem si toho všimnout dřív. Měla jsem udělat, co jsem si zamanula, hned jak jsem se sem nastěhovala. S Harveym jsem se dostatečně nesnažila. Jako idiot jsem se pokoušela k ní přiblížit. Chtěla jsem vidět, jak trpí. A skončilo to tím, že s ní hraju tyhle pitomé hry, jako ten post na Instagramu a ty noční telefonáty. Zasekla jsem se na maličkostech, a teď jsem v pořádném průseru. Teď si hraje ona se mnou, ale já netuším jak ani proč, což mě děsí. Pokud mě hodlá využít k tomu, aby mohla ublížit své rodině, musím s tím něco udělat. Musím ji zastavit. Ano, měla jsem se víc snažit dřív, to ale neznamená, že bych to nemohla zvládnout teď.


    Hanna odejde na schůzku s Eryn a já mám dům pro sebe. Vklouznu do Harveyho pracovny a rychle vyhodnotím, odkud je nejlíp vidět na stůl. Nejlepší výhled je z poličky za dveřmi, kam umístím svůj mobil. Spustím to hned, jak se Harvey vrátí domů. Na stolku je Hannina fotka v jednoduchém stříbrném rámečku. Stojí na pláži a vlasy má rozevláté větrem. Položím ji lícem dolů. Nahoře zkontroluju Miu a pak si obleču svou speciální krajkovou podprsenku a kalhotky, které jsem měla smotané vzadu v šuplíku. A taky černou uniformu. Dřív mi byla trochu těsná, ale teď mám kolem pasu několik centimetrů volné látky. Horní knoflíčky si rozepnu až k prsům, aby tentokrát nedošlo k žádnému nedorozumění. Uvolním taky pár knoflíčků dole, takže při chůzi mi koukají skoro celá stehna. Říkám si, co by si asi pomyslel Dominik, kdyby mě viděl takhle. Zřejmě by neměl moc času přemýšlet o tom, protože by ze mě ty šaty okamžitě strhal.


    Co ještě? Řasenku. Moc často ji nepoužívám, takže ji trochu rozmažu v koutku oka. Vypadám dost jako šlapka, a tak si to samé udělám i na druhém oku. Pro dokončení dojmu si rychle přetáhnu rty červenou rtěnkou.


    Když Harvey otevře dveře domu, už čekám připravená v kuchyni a opírám se o kuchyňský ostrůvek. Zavolá na mě pozdrav, ale já neodpovím. Odloží klíče na stolek v hale a výtahem vyjede nahoru. Podívám se na obrazovku dětské chůvičky. Zastaví se u malé v pokoji, ale jen na chvilku, maximálně na pět minut. Pak následuje ticho. Začínám si dělat obavy. Podobná příležitost být s Harveym se mi už nemusí naskytnout. Nechci, aby se Hanna vrátila a načapala mě takhle vyfintěnou. Co by si pomyslela? Asi pravdu, co jiného.


    Konečně sejde dolů a já si s úlevou vydechnu. Jsem v jeho pracovně a na videu na svém mobilu jsem spustila nahrávání. Pak se s oběma rukama za zády opřu o zeď.


    Nejdřív si mě nevšimne. Položí si koženou aktovku na stůl a přejde ke svému velkému koženému křeslu.


    „Ježišmarjá, Louise?“ zakoktá a upraví si brýle.


    Mile a nevinně se na něj usměju, ale jen malinko. „Dobrý večer, pane Cartere.“ Pomalu popojdu směrem k němu a dávám si pozor, abych při každém kroku ukázala nohy. Zároveň si pohrávám s knoflíčky na blůzce, ale nespouštím z něj oči. Když dojdu až k němu, položím mu dlaň na hrudník, chytnu ho za kravatu a hravě si ho přitáhnu.


    „Na tohle jsem se moc těšila, vážně moc…,“ zašeptám.


    „Co to děláte?“


    „Uvidíte.“


    Jsme přesně před jeho stolem. Z toho, jak těžce oddechuje, mám pocit, že tentokrát to vyjde. Kleknu si a začnu mu rozepínat pásek u kalhot. „Moc jste mi chyběl, pane Cartere. Myslela jsem na vás každou noc.“


    „Louise…“


    Pomalu mu rozepínám kalhoty.


    „Louise, tak dost!“ vykřikne. Zvedne mě a začne si zapínat zip. Položím mu ruku na poklopec. „Ne, nechte to.“ Špičkou jazyka se ho dotknu na krku. Ucítím jeho pot. „Moc si to spolu užijeme…,“ šeptám.


    „To by stačilo,“ řekne a rukou mě odtáhne dál od sebe. „Já svou ženu miluju.“


    Krátce se uchechtnu, zní to jako štěknutí. Snažím se k němu znovu přiblížit, ale on mě nenechá. „O vaši ženu tu přece nejde. Ani o lásku.“ Situace se vyvíjí úplně jinak, než jsem zamýšlela, ale já se nehodlám vzdát. Potřebuju, aby se to stalo. Potřebuju si to nahrát. Do prdele, celý můj plán se hroutí. Natahuju se po něm, ale on mě odstrkuje a rukama plácáme jeden druhého.


    „Dovolte mi to, toužím po vás,“ zasténám. Celá ta scéna je zoufalá a přímo patetická.


    Oběma rukama mi stiskne ramena a zařve: „Přestaň!“


    A já mu jednu vrazím.


    Přiloží si ruku na tvář. Brýle má nakřivo a v obličeji zděšený výraz.


    Mně zase vyletí ruka k ústům. „Pro…promiňte. Ach, bože.“ Rozpláču se a oběma rukama si utírám oči. Dlouze a srdceryvně vzlykám, až se mi třese celé tělo.


    Jemně mě poplácá po rameni. „Tak pojďte, necháme toho.“ Aniž bych to měla v úmyslu, nakloním se k němu a pak stále ještě s hlavou v dlaních mu opřu čelo o hrudník. Ucítím slabý závan vody po holení, takové té staromódní se štiplavou kořeněnou vůní. Ovládne mě touha po objetí.


    „V pořádku, neplačte. Nevím, proč jste to udělala ani co se vám stalo, ale už je to pryč. Tady jste v bezpečí. Už to nemusíte dělat. Už nikdy. Chápete?“


    Divoce přikyvuju a dokola opakuju, jak je mi to líto. „Jsem hrozný člověk,“ řeknu a znovu se rozpláču.


    Poplácá mě po zádech. „Ne, nejste. Neříkejte to. Už to nesmíte říkat, slyšíte mě?“ Je to zároveň trapné i vřelé, příšerné i uklidňující. Vše v jednom.


    Nevím, jak dlouho tak stojíme, ale nedokážu přestat brečet. On opakuje, že to bude v pořádku. Chápe, že někteří z lidí, pro které jsem pracovala, to po mně vyžadovali a že svět může být někdy vážně strašné místo. Ale já to nemusím dělat, abych si udržela práci, tady ani nikde jinde, rozumím? Řekne, že nejsem hrozná, ale já si pomyslím, jak to asi tak může vědět? I tak přikývnu, s hlavou zabořenou v jeho naškrobené bílé košili. Tak dobře, hlavně si to pamatujte, ano? Myslím jen na to, že si ani nepamatuju, kdy naposled ke mně byl někdo takhle hodný.


    

  


  
    Kapitola 30


    Zřejmě jsem ho ani nemusela žádat o diskrétnost. Věděla jsem, že Hanně to říct nemůže, ale i tak jsem ho požádala. „Zapomeňte na to, už o tom nevím,“ řekl. A pak dodal: „A chci vám poděkovat, jak skvěle to zvládáte s Miou. Pro Hannu to není snadné. Moc jí pomáháte.“


    Vrátila jsem se do svého pokoje, abych si umyla obličej. S rozmazanou řasenkou a rtěnkou po celém obličeji jsem vypadala jako smutný klaun. Čekala jsem, až odejde z pracovny, abych se tam mohla vrátit pro mobil. Při představě, že by ho našel dřív než já, jsem měla chuť sednout si do kouta a začít kvílet. Myslel by si, že jsem to celé dělala proto, abych snad vydírala jeho, a přitom nic není dál od pravdy. Když pak asi za hodinu opustil dům, šla jsem si pro mobil a okamžitě smazala celé video, aniž bych se byť jen na vteřinu podívala.


    Tak tedy skončily moje velkolepé plány na pomstu a zadostiučinění. Promrhala jsem tu skoro tři týdny života a jsem ještě víc v prdeli, než jsem byla předtím. Tohle jsem rozhodně nečekala.


     



    Už je to dva dny a já se každé ráno budím rudá hanbou při vzpomínce na tu ostudu. Tenhle pocit mě přepadá i během dne a vždycky se mi znenadání obrátí žaludek. Cítím se špinavá, naprosto bezcenná. Možná proto teď uklízím jako šílená a od tahání vysavače mě bolí obě ruce. Okna jsou tak čistá, až to vypadá, jako by tu žádná nebyla. Díky tomu se mi dařilo Harveymu co nejvíc vyhýbat – a o to tu samozřejmě jde –, jen jednou jsme se oba srazili v mezipatře a já celá ztuhla. Lehce mi pokývl hlavou, maličko pobaveně se usmál a lehce mě poplácal po rameni, jako bychom měli společné tajemství, ale nijak tíživé. Málem jsem se rozplakala vděčností.


    „Tenhle víkend jedeme do Hamptonu,“ oznamuje mi Hanna. Vypadá příšerně. Tvář má úplně bledou a občas se roztřese, jako by měla rané stádium Parkinsona. Fajn, budu mít celý víkend na to, abych tenhle dům obrátila vzhůru nohama. Ať už se snaží skrýt cokoli, já to najdu.


    „A kam?“ zeptám se.


    „Patsy tam má dům na pláži. I když přesnější by bylo označení zámek.“ Zachichotá se.


    „To bude pěkné,“ řeknu.


    „Doufám,“ povzdechne si. „Vždycky mám pocit, že se v blízkosti jeho matky příliš snažím. Vypadám jako nějaká poblázněná roztleskávačka, která kolem ní skáče s pompony. Nad vším se rozplývám – a když říkám nad vším, tak myslím doslova nad vším. Jak nádherně obílené zdi! A ta dřevěná podlaha! A plážová pohoda! A co teprve pes! Od toho postu na Instagramu jsem se s ní ještě neviděla, což bude taky zajímavé.“


    „Ví o tom?“


    „Netuším. Asi ano.“


    „To bude divné,“ utrousím, protože mě nic jiného nenapadá.


     



    Pomáhám jí balit. Ona vyjmenovává, co si chce s sebou vzít a co vzít pro Harveyho a já všechno skládám tak, aby se to co nejlíp vešlo do kufru. V jedné chvíli se po mně pobaveně podívá a přeskládá Harveyho košili. Řeknu jí, že jsem nachlazená, jako by to snad vysvětlovalo, proč netuším, jak se balí kufr.


    „Nechceš jet s námi?“ zeptá se. Okamžitě mě napadne, jestli to neříká proto, aby mě dostala pryč z domu. Bojí se, co bych tu mohla najít? Možná jen chce, abych se tam starala o Miu, a ona se mohla slunit na lehátku na terase a nemusela se zdržovat mateřstvím.


    Chvíli si koušu nehet a předstírám, že o tom přemýšlím. „Asi ne, ale děkuju. Říkala jsem si, že o víkendu navštívím svou matku.“


    „Ach, Louise, samozřejmě. To byl hloupý nápad.“


    „To je v pořádku, Hanno.“ Ukazuju své nové já. Jsem strašně zdvořilá a povolná.


    „Mohla bys prosím na cestu nachystat nějaké sendviče? Harvey chce, abychom si udělali piknik.“ Zakoulí očima, jako když spolu dvě kamarádky vtipkují, a pak mě požádá o šunkové sendviče s hořčicí v žitném chlebu. A pro Miu trochu zeleninového pyré. Mám jí do zavírací misky namixovat kadeřávek a batáty. Málem jí na to řeknu, počkej, není na to ještě moc malá? Neměla by ses nejdřív poradit s dětskou lékařkou?


    Nakonec udělám, co mi řekla. Chci, aby odsud co nejdřív vypadli a já se mohla zase vrátit ke svému životu. Protože tímhle víkendem to všechno skončí, ať už to dopadne jakkoli.


    Odnesu Miinu cestovní tašku, větší a líp vybavenou než cokoli, s čím jsem kdy cestovala já, a všechno naskládám do zadního kufru Bentleye. Ujistím se, že dětská sedačka pevně drží. Mia mi buclatými prstíky přejíždí po tváři a směje se. Uvědomím si, že ji možná už nikdy neuvidím, a při tom pomyšlení se mi do očí nahrnou slzy.


    „Piknik jsem vám nachystala sem, pane Cartere.“ Zvednu košík a ukážu mu ho. „Máte tam všechno, co jste chtěli.“


    „Piknik? Dobře… Děkuji, Louise. Nevím, jestli na to budeme mít čas, ale je to od vás velice laskavé.“


    Aha… Copak jsem to blbě pochopila? Nebo se mnou Hanna zase hraje ty svoje podivné hry? Ohlédnu se po ní, ale je stále ještě v domě. Když vyjde, stiskne mi ruku a nastoupí do auta. Málem jim zamávám, když se rozjedou, ale pak se vzpamatuju.


    Konečně jsem uvnitř, pěkně sama, a můžu začít pátrat. Nejdřív prohledám menší obývák, který Hanna používá jako svou pracovnu. Jako psací stůl používá starožitný stolek s úzkými šuplíky. Chtěla jsem se vloupat do jejího notebooku, i když jsem si nedávala moc velkou šanci, protože netuším, jaké by mohla mít heslo. Ale je to jedno, protože notebook tady není – zůstala tu po něm jen napájecí šňůra. Dokonce je ještě zastrčená v zásuvce a druhý konec se válí na stole vedle prázdné sklenky a několika per. I tak stůl centimetr po centimetru prohledám, ale najdu jen několik starých faktur a katalog z nějaké aukce. Zbytek téhle béžové spartánské místnosti neskrývá nic zajímavého. Pomalu propadám pocitu, že nic neobjevím, že nezjistím, co plánuje, dokud nebude příliš pozdě.


    Sedím na schodišti na nejvyšším schodu a hřbety dlaní si tisknu nad oči. V duchu se vracím k Hannině deníku, ke všem těm lžím, co o mně napsala. Jak o mně asi tak mohla zjistit pravdu? Určitě se spojila s agenturou. Možná jim o mně něco psala, třeba se ptala na to číslo sociálního pojištění. A oni odpověděli něco ve stylu: „Netušíme, kdo pracuje ve vašem domě, ale zcela jistě to není Louise Martinová, takže vám číslo jejího sociálního pojištění nemůžeme poskytnout.“ V tom případě se důkaz nachází v notebooku.


    Přejdu do její ložnice a sednu si k nočnímu stolku. Znovu prohrabávám všechny šuplíky: make-up, sponky do vlasů, bižuterie. Mám nejasný pocit, že tu něco chybí. Několik minut trvá, než přijdu na to co.


    Ta fotka. Měla by tu být fotka, jak stojí s Harveym na pláži. Vždycky tu bývá, nalevo od zrcadla. Začnu ji hledat, ale nikde není. Možná si ji vzala s sebou, což mi přijde trochu moc. Přece tam jedou spolu, takže jí nemůže chybět a nepotřebuje spát v posteli s jeho fotkou na polštáři.


    Pak si všimnu, že na podlaze vedle nočního stolku leží její Montblanc. Pero zvednu a otáčím jím v prstech. Zvažuju, jestli ho mám šlohnout. Mohla by si myslet, že ho zapomněla v Hamptonu. Bude ji mrzet, že ho nemá, i když se tehdy při pohovoru dušovala, že neměla tušení, o jak drahou věcičku jde.


    Ach, tady to? To byl dárek od manžela, jeden z mnoha, které mi dal k narození naší dcery. To je od něho milé, že?


    Znovu si ta slova v duchu opakuju: … k narození naší dcery. Nedává to smysl. Kdyby pero měla teprve čtyři měsíce, jak si jím mohla zapisovat do deníku téměř před rokem? Protože ten deník začíná svatbou a tehdy to pero ještě mít neměla.


    V šatníku vytáhnu deník ze skrýše a rychle jím začnu listovat. Není pochyb, všechno je napsané tímhle perem. Je to ten samý inkoust, poměrně neobvyklý odstín. Modrý inkoust Barbados. Věděla jste, že modrá má tolik odstínů?


    Hanna všechny ty záznamy, od prvního do posledního, napsala během posledních čtyř měsíců. Nebo spíš posledních tří týdnů. Každopádně to udělala tak, aby to vypadalo, že je píše už deset měsíců. Svatba. Mia. Hannin postupný propad do jakési vágní poporodní deprese, ačkoliv ne diagnostikované. A pak přicházím na řadu já. A všechny ty sračky. Lži. Všechno.


    Napětím tisknu zuby tak, až mě rozbolí čelist. V koupelně si chci vzít Xanax, ale samozřejmě tam žádný není. Není tu už dost dlouho. Prásknu dvířky od skříňky, ale okamžitě ji zase otevřu, až se prolomí v pantech. Není tady ani lahvička Ambienu.


    

  


  
    Kapitola 31


    Se staženým žaludkem prohrabávám nepořádek ve svém pokoji. Ze země sbírám zmačkané spodní prádlo a házím ho na neustlanou postel. Nadzvednu matraci a pak ji zase s žuchnutím pustím dolů. Zakopnu o prázdnou láhev pod postelí, která se začne kutálet po podlaze. Kleknu si a pod postel se podívám, ale najdu tam jen zaprášené tenisky a lístek na autobus.


    Někde tu být musí. Vím, že musí. Vrhnu se na svůj šatník, z něhož chaoticky trčí oblečení. Odhrnu ho bokem. Pečlivě prohledávám každou poličku, rukama je projíždím po celé délce, ale nic na mě nevypadne. Už to chci vzdát, když na horní poličce úplně vzadu o něco zavadím prstem. Stoupnu si na špičky a natáhnu se. Ucítím nějakou ostrou, jakoby kovovou hranu. Stisknu tu věc prsty a přitáhnu k sobě. Je to ta fotka ve stříbrném rámečku, která zmizela z ložnice. Ta, kterou mívá na nočním stolku a na níž je spolu s Harveym, až na to, že teď je její tvář vyškrábaná, jako by se na ni někdo vrhl nožem.


    Sednu si na kraj postele, fotku vyndám z rámečku a začnu ji zkoumat. Její tvář chybí, jako by ji někdo chtěl vymazat. Udělal to tak silně, že hrot občas pronikl papírem a na vnitřku rámečku zanechal zuřivé stopy. Má se mít za to, že jsem to udělala já? Jistě že ano. Je to součást jejího plánu. Mrsknu tou věcí o zeď a slyším, jak se tříští sklo.


    Obrátím pozornost ke svému nočnímu stolku, který by měl být skoro prázdný. V dolní zásuvce najdu rozpitou láhev Shirazu a zmačkané lesklé tričko, jaké jsem nikdy neměla na sobě. Taky sáček čipsů a nedojedenou čokoládovou tyčinku. Vztekle do šuplíku kopnu, ale nechce se úplně zavřít. Předtím jsem si toho nevšimla, asi proto, že se obvykle neobtěžuju tím, abych zásuvky dovírala. Zkouším ho zasunout, ale něco tomu brání.


    Kleknu si na zem a vytáhnu ho ven. Pak sáhnu dovnitř a prsty nahmatám něco v rohu. Je tam nějaká lahvička. Ještě než to vytáhnu, vím, o co jde: je to ta lahvička Ambienu, jež stávala ve skříňce v horní koupelně. Jsou v ní ty samé pilulky, jaké jsem kdysi našla rozsypané na podlaze. Jenže teď je skoro prázdná.


    Zavřu oči a prsty si silně tisknu čelo. Jako kdybych skládala puzzle, ale měla jen polovinu dílků.


    Proč v mém pokoji nastražila tu vyškrábanou fotku, je mi jasné. Má ji tam pak jako „najít“, pěkně před svědky. Bude v šoku. Bude křičet, proboha! Co to tady dělá? Ach ne! Má hospodyně mě nenávidí! Jenže proč je tu schovaná i ta lahvička Ambienu? Pak mi ale před očima začnou tančit věty z jejího deníku.


    Přinesu vám čaj, to vás uklidní. Chtěla jsem to odmítnout, po jejím čaji se mi vždycky chce spát.


    Tehdy mi to nedávalo smysl, a tak jsem nad tím mávla rukou, že jde prostě jen o další spletenec jejích lží, detail, který tomu všemu má dodat punc důvěryhodnosti. Ale teď chápu, že je v tom mnohem víc: ona je přece pořád unavená, únava je její běžný stav. Dosvědčí to každý, kdo ji zná. Až na to, že to je jen další lež. Předstírala, že se cítí vyčerpaná, a zároveň kolem sebe trousila důkazy, že to já jí podávám sedativa. Všechno je součástí příběhu. Tu lahvičku Ambienu v mém pokoji má najít policie. Rozčílím se tak strašně, že mám chuť praštit pěstí do zdi.


    O mě tu vlastně ani nejde, ona mě jen využívá. Pokud vím, vůbec se nestará o to, kdo jsem. Možná opravdu věří, že jsem jen pomocnice v domácnosti a jmenuju se Louise. A prostě jsem u nich začala pracovat. A ona chce, aby to vypadalo, že ji její šílená hospodyně začala nenávidět a chtěla jim všem ublížit. Přitom terčem jsou její dcera a manžel. Tím jsem si jistá. Cítím to. Chystá se jich zbavit – samozřejmě, ona nějakým zázrakem přežije – a nastražit to tak, že jsem to udělala já.


    Jenže máš smůlu, Hanno Carterová. Tohle je hra pro dva a já jsem o krok napřed. Než s tebou skoncuju, budeš prosit, abych tě nechala být.


    Zavolám Dominikovi, zvedne to po prvním zazvonění. Řeknu mu, že hlídám dům jednomu páru, který odjel na víkend. Přijď sem, bude to sranda. Můžeme si tu vzít cokoli, říkali. Pak skočím pro její deník a schovám ho do svého kufru. Taky tu fotku, její Montblanc a ty prášky. Později to všechno vyhodím někde do popelnice nebo to spálím. Hodlám to zničit na prach. Protože když nebude mít tyhle věci, nebude na mě mít nic.


    Přijde Dominik. Zahraju si s ním na hospodyňku a obleču si svou uniformu. Pak se spolu milujeme po celém domě, včetně závěsného křesla ve tvaru vajíčka na horní terase. Teď ležíme na podlaze v hlavním obývacím pokoji, koukáme do oblaků na stropě a kouříme jointa. Cítím se úžasně, jako by na mě všechno dýchalo novým začátkem. Vezmu jeho ruku do své, stisknu ji a celá se ztratím v oblacích nade mnou. Jako bychom byli Peter Pan a Wendy a letěli spolu oblohou.


    „Tenhle barák, to je teda něco,“ řekne a potáhne si. Stiskne jointa mezi palec a ukazovák, ale kousíček papíru se mu nalepil na spodní ret a zůstal tam. Políbím ho a jazykem papírek setřu. Jeho rty chutnají po červeném víně.


    Opře se na lokti a něžně mi odhrne vlasy z očí. „Pojď dnes večer se mnou.“ Začne si hrát s knoflíky na mojí uniformě. „Mám lístky na párty v Guggenheimově muzeu.“


    „Kdo pořádá párty u Guggenheima?“


    „Je to křest nějaké nové značky, myslím, že limonády.“


    „Limonáda? Promiň, ale dnes večer nemůžu, musím si umýt vlasy.“


    Zasměje se. „Drinky jsou zdarma.“


    „Počítej se mnou,“ řeknu.


    Ale nejdřív ještě musím dokončit pár věcí. Čas kvapí. O půl hodiny později vyprovázím Dominika před dům a slibuju, že se večer zastavím. Stoupnu si na špičky a jako rozesmátá školačka ho políbím na rozloučenou. Trochu se motám, jsem trochu sjetá a přiopilá, ale je mi to jedno. Všechno bude fajn. Dnes večer vyhodím do popelnice všechny Hanniny věci, všechny ty její důkazy, jak to tu leží a běží, a pak jí zavolám a domluvím si s ní někde schůzku, možná u Dominika. Konečně dotáhnu to, kvůli čemu jsem sem přišla.


    Vrátím dům do původního stavu, teda víceméně původního, a pak si dám sprchu a obleču si svoje běžné věci – tričko a džíny. Uniformu nechám ležet zmačkanou na podlaze. Je to jako svléknout starou kůži, těším se, že už ji nikdy nebudu muset nosit.


    Z police vytáhnu svůj kufr a hodím ho na postel. Zrovna když do něj začnu házet svoje věci, uslyším nahoře nějaké hlasy. Chvíli počkám, pak se vykloním ze dveří a poslouchám. Srdce mi buší až ve spáncích. Zaslechnu, jak někdo zavírá hlavní dveře a kráčí po vykachlíkované podlaze haly.
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    Copak se vrátila? Už dnes? Zaslechnu, jak Mia něco žvatlá a rozběhnu se nahoru po schodech. Na mezipatře se srazím s Harveym. U nohou mu leží kufr a v náruči drží Miu i s dětskou sedačkou.


    „Ježišmarjá. Har… teda pane Cartere! Vy už jste zpátky? Co se stalo?“


    Chystá se něco říct, ale ústa se mu jen otevřou a podivně zkroutí. Mlčí.


    „Stalo se něco?“


    „Hanna je v nemocnici,“ vypraví ze sebe nakonec. Pohled mu sklouzne na Miu v sedačce, jako by zapomněl, že tu je. Podá mi ji. „Promiňte, můžete se o ni postarat? Vezměte ji nahoru, ano?“


    Tak už to začalo, její šílený plán, který si pro mě přichystala. Netušila jsem, co čekat, ale rozhodně jsem nečekala tohle, ať už je to cokoli. Harvey si rukou přejíždí sem a tam po lysině ve vlasech. „Podívejte, Louise, je mi to líto. Vím, že dnes máte volno, ale mohla byste… si Miu… jen na pár hodin. Potřebuju si zavolat.“


    „Jistě, zůstanu tady, nemějte obavy. Vezmu ji nahoru.“


    Přikývne. Oči má zarudlé a mokré od pláče.


     



    V pokoji Miu nejdřív svléknu a pořádně si ji prohlédnu. Zkoumám, jestli na sobě nemá nějaké škrábance, odřeniny, cokoli divného. Změřím jí teplotu, zkontroluju jí oční bělmo a podívám se, jestli nemá něco v puse. Nic abnormálního jsem neobjevila, a tak si trochu vydechnu. Obleču jí čisté prádlo a pevně ji k sobě přitisknu. Vdechuju její vůni a šeptám: „Jestli ti není dobře, tak mi to řekni, zakřič, ano?“ Počkám, dokud neusne, a ještě se ujistím, že pravidelně dýchá. Pak teprve za sebou zavřu dveře.


    Harveyho najdu u kuchyňského stolu nad láhví bílého vína. Před sebou má dvě skleničky.


    „Promiňte, asi to potřebuju,“ řekne a nalije si. „Za chvíli musím zpátky do nemocnice, jinak bych si dal panáka bourbonu.“


    Sednu si naproti němu. Vedle mě je obrazovka dětské chůvičky. „Můžu taky?“ Přisunu k němu druhou skleničku.


    Přikývne a nalije mi. „Říkali, že jí selhalo srdce,“ vydechne. Cítím, jak můj vnitřní hlas – hlas mého horšího já – chce vykřiknout: Tak to se teda pletou. Ona žádné nemá.


    „Zrovna jsme přijeli do našeho domu na pláži a já jsem parkoval. Hanna řekla, že se necítí dobře. Hned jak vystoupila z auta, stěžovala si na bolest na prsou. A pak tam zkolabovala. Moje matka okamžitě zavolala sanitku.“ Zavře oči a na okamžik si přiloží obě ruce na tvář.


    Znovu se napije vína. „Promiňte.“


    „To je v pořádku. Zvládáte to dobře.“


    „Odvezli ji do nemocnice v Southamptonu. Právě jsem se odtamtud vrátil. Je v bezvědomí. Tak jsem vzal Miu domů. Musím manželce sbalit nějaké věci a dovézt jí je. Třeba byste mi s tím mohla pomoct?“


    „Samozřejmě.“ Zvednu sklenici k ústům, ale pak si to rozmyslím a položím ji. Nakloním se k němu, jako bych musela šeptat. „Jste si jistý, že je v bezvědomí? Teda, myslím tím, jestli to náhodou nehraje?“


    Dobře, tak tohle bylo moc rychle, příliš rychle. Harvey škubne hlavou a zatváří se… vyděšeně. To já ho děsím.


    „Podívejte, asi toho na vás bude moc, Harvey – můžu vám říkat Harvey? Protože já o Hanně něco vím. Vlastně ne, jinak. Vím toho o ní hodně. Jsou určité věci, o kterých nemáte tušení. Všechno vám to povím. Asi to nejdřív nebude dávat smysl, já vím, ale zkuste to chvíli vydržet, ano? Je to vážně důležité. Ano? Prosím. Než budu pokračovat, chci se jen zeptat, jak se cítíte? Teda fyzicky? Nebolí vás něco? Nepřipadá vám, že s vámi něco není v pořádku?“ Bradou ukážu na ruku, v níž drží skleničku s vínem. „Vidím, že se trochu třesete? Nejsou to křeče?“


    „Co mi to tu sakra vykládáte?“


    Několikrát zamrkám a pořádně se opřu. „Harvey, poslouchejte mě. To, co vám teď řeknu, vás může šokovat, ale musíte mi věřit. Hanna lže.“


    Zadívá se na mě přimhouřenýma očima. „Co to tu…“


    V obranném gestu zvednu ruku. „Ať už si vzala cokoli, ona dobře ví, co dělá. Je to léčka. Určitě se úplně uzdraví. Možná to celé jen hraje. Bylo by zajímavé zjistit, jaké má životní funkce. Možná bychom tam mohli…“


    Harveymu se třesou rty. „Proboha!“


    „Bojím se, že ublíží vám nebo Mie.“ Podívám se na obrazovku a rychle se přesvědčím, že malá je v pořádku a pravidelně dýchá.


    Harvey pustí skleničku a dvěma prsty si masíruje oči.


    Zvednu se tak rychle, až shodím židli na zem. „Počkejte.“


    Vrátím se s deníkem a otevřu ho v místě prvního záznamu. Mluví tam o svatbě a mezi listy je dokonce založené svatební oznámení. Položím ho na stůl a strčím mu ho pod nos.


    „Podívejte, Harvey,“ řeknu a zabodnu prst do stránky. „To je její deník. Našla jsem ho u ní ve skříni. Vidíte ten inkoust? Píše tím Montblancem, který jste jí daroval, když se narodila Mia. Až na to, že tohle je o vaší svatbě, a to ještě Mia nebyla na světě. Podívejte, je to i na ostatních stránkách, tady dál.“ Rychle deníkem zalistuju. Sotva popadám dech a mluvím překotně. Jenže jsem zoufalá. Potřebuju to ze sebe rychle vysypat, a tak tu chrlím nesmyslné věty. „A tady. Tady začínají ty lži. Tedy aspoň ty, o nichž vím já. Jsem si jistá, že vy tam najdete další.“ Řeknu mu o tom čaji, který jsem jí nikdy nevařila, po němž se podle deníku cítila tak unavená. Ukazuju mu návštěvy u neexistujícího doktora, kam jsem ji údajně objednala, nebo tu podivnou historku, jak jí zakazuju pít kafe. „A bude to ještě horší, počkejte.“ Nasliním si palec a listuju deníkem, dokud nenajdu tu správnou stránku. „Tady to je.“ Prstem ryju do stránky, jako bych ji chtěla provrtat. „Prý řekne své psychiatričce, že ze mě má strach. To jako vážně? Tvrdí, že jsem přímo posedlá Miou…,“ v té chvíli se oba podíváme na obrazovku, „prý se jí chystám ublížit nebo tak něco. A jí a vám taky. Prý se vám všem chystám něco udělat.“ Zasměju se. „Jsou to samé lži, Harvey! Přísahám bohu, já bych nikdy, nikdy Mie neublížila. Vlastně nikomu.“


    Harvey zírá na deník a pomalu přejíždí prstem po stránce. Pak ji obrátí na další. Na spánku mu nabíhá žíla.


    „A o vás je tu toho taky hodně, jen se podívejte.“ Rychle obracím stránky, až najdu tu, kde píše, jak chce Harvey začít Mie podávat pevnou stravu. „Tady tvrdí, že jsem to chtěla já. Což nedává smysl. Ale víte co? Mně řekla, že to byl váš nápad!“ Prstem na něj ukážu. „To vy jste prý chtěl, aby Mia začala jíst pevnou stravu.“ Znovu se opřu do židle. „A tomu máme věřit? Co to sakra je? Jednou vy, jednou já, ale vždycky, vždycky to byla ona. To ona tu spřádala celou pavučinu lží, po kousíčkách trousila falešné důkazy. Všichni jsme se měli chytnout do pasti. Harvey, ten její zkurvený plán nás měl dostat všechny.“


    Bez dechu se opřu a pořádně se napiju.


    Harvey sáhne do kapsy, vytáhne z ní kapesník, zatřese jím, aby ho rozbalil, a pak si začne utírat brýle. Chvíli oba mlčíme a je slyšet jen jeho hluboké dýchání nosem. Rukou si přejede po tváři.


    „Ach, Claire.“
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    Na vteřinu se se mnou celá místnost zhoupne a pak se znovu narovná. Harvey se sklání nad deníkem a pomalu si čte její zápisky.


    Možná jsem se přeslechla. Možná nevyslovil mé jméno. Možná už slyším věci, které nejsou. A kdo by se mohl divit? V duchu se přinutím zklidnit dech. Asi řekl Louise, jen já jsem slyšela Claire, protože jsem toho všeho plná. Kdesi dole v žaludku se mi usadí úzkostné chvění. Pomalu odsunu židli. „Půjdu zkontrolovat Miu.“ Ale když se pokouším projít kolem něj, chytne mě za paži a prsty mi zaryje hluboko do masa.


    „Harvey! Co to děláte?“


    „Kde jsi to našla?“ Čelist mu vyjede do strany, vypadá to, že má obrovský vztek. Nikdy jsem ho neviděla naštvanějšího.


    „Už jsem vám to řekla, v jejím šatníku. Vzadu je taková přihrádka, ale to vy určitě víte. Když se na ni zatlačí, tak se otevře. Je to taková tajná skrýš, něco na ten způsob – pustíte mě už?“


    Sotva to dořeknu, zvedne druhou ruku a praští mě do tváře. Je to tvrdý, násilný úder, až se mi zatočí hlava a na vteřinu mám úplné zatmění. Najednou jsem na zemi, klečím na kolenou a podpírám se rukama. Z pusy mi ukapávají sliny. Z kalhot mi vypadl telefon, točí se na dlažbě vedle mého kolena. Sáhnu po něm, všechno mám rozmazané a oběma palci se zoufale snažím ho odemknout. Kopne mě do ruky a telefon odletí na druhou stranu místnosti. Vykřiknu. Nebo si to aspoň myslím. Nevím. Třeba se to všechno děje jen v mojí hlavě. Dívám se na své bolavé prsty a rozklepané ruce. Nevím, co dělat. Pak mě vši silou popadne za vlasy a zatáhne. Hlasitě vykřiknu, oběma rukama zašmátrám, ale nedaří se mi ho odstrčit.


    „Nechte mě, přestaňte! Proč to děláte? Harvey, přestaňte! Dost!“


    Sehne se, ačkoliv pořád ještě svírá moje vlasy. „Co je tohle?“ Zvedne můj telefon, chvíli ho studuje, pak mi ho ukáže.


    Telefon je odemčený a na obrazovce je video, které jsem natočila s Dominikem. Nepřehrává se, je tam jen zaseknutý obrázek. Je z něj poznat, že jsme v jeho pracovně, v pozadí se jasně rýsuje Harveyho knihovna. Nezasvěcenému pozorovateli by se mohlo zdát, že je v záběru i Harvey. Stojí u svého dubového psacího stolu, o který se ležérně opírá. Sice nevidíte jeho hlavu, jen ohryzek, ale ta modrobílá proužkovaná košile od Barneyho je rozhodně jeho, včetně stříbrných manžetových knoflíčků ve tvaru čtverce.


    A pak jsem tam já. Klečím na kolenou, i když ta mi vidět nejsou. Záběr se totiž soustředí spíš na mou hlavu. Mám ji u jeho pasu a dívám se nahoru.


    „Co to má sakra znamenat?!“ zeptá se. Přitom se posadí, takže já se mu doslova plazím u nohou. Pořád mě pevně drží za vlasy.


    Kopne do vedlejší židle. „Sedni si,“ řekne a pustí mě. Snažím se pravidelně dýchat, ale vychází ze mě spíš mohutné přerušované škytání. Jednu ruku si přiložím na tvář a zvednu se do židle. Vztekle na mě namíří prstem. „Ani se nehni!“


    „Proč mi to děláte?“ zakvílím.


    Ignoruje mou otázku a místo odpovědi zmáčkne přehrávání.


    Já nechci, pane Cartere. Prosím, nedělejte to.


    To říkám já. Nemusím se dívat na obrazovku, abych věděla, že tam hovořím ke svému šéfovi. Upírám k němu prosebné oči a prosebný je i můj hlas. Je vidět, jak se mu u boku houpe přezka opasku – a je to skutečně jeho opasek, jeden z jeho sbírky – a potom si přímo v rovině mých očí rozepíná zip u kalhot.


    „Ale no tak…,“ řekne – teda na tom videu –, jenže má trochu divný hlas, hluboký a chraplavý. Druhou ruku mi položí na hlavu a přitáhne si mě blíž. Snažím se vzdorovat – Prosím, pane Cartere, já nechci –, ale on je silnější. V dopadajícím světle se zaleskne zlatý kroužek na prstě a ruka si mě přitáhne blíž k rozkroku. Pak už se ozývá jen jeho tlumené sténání.


    Harvey – ten, který sedí u stolu, nikoliv ten na videu – svírá můj mobil tak pevně, až mu zbělají klouby na prstech.


    „Co to má do prdele znamenat?“ zeptá se znovu.


    „To je… To je můj přítel,“ špitnu a hřbetem ruky si otřu nudli u nosu. V pozadí se pořád přehrává to video. Ach, bejby, ano, to je ono! Ach, ano… pokračuj… I po tom všem, co se právě stalo, mě doslova sžírá trapnost. Napůl se zvednu, abych to mohla vypnout, ale Harvey praští rukou do stolu, až nadskočím.


    „Řekl jsem, že se ani nehneš! Pokud to uděláš znova, jednu ti vrazím, rozumíš?“


    „Ano, jasně, rozumím.“


    „A teď mi řekni, kdo je ten muž, proč je v mém domě a má na sobě moje oblečení? A proč mu říkáš mým jménem? Je to nějaká léčka? Chceš mě tím vydírat? Chceš peníze? O to ti šlo?“


    „Ne, já to můžu vysvětlit, vysvětlím vám to, ano? Bylo to pro Hannu, kdyby se mi podařilo, aby uvěřila, že jste to vy…“


    „A proč?“


    Snažím se zhluboka dýchat. Posbírat myšlenky. „Já jsem Hannu kdysi znala, tedy než jsem k vám přišla, předtím. Chvíli dělala chůvu mému bratrovi.“


    „Já vím, co jsi zač, Claire Petersenová.“


    „Jak to víte?“


    „Přece pracuješ v mém domě, tak co sis asi tak myslela? Na rozdíl od své hloupé ženy jsem si tě prověřil. Co s tím ale mám já společného?“


    Od své hloupé ženy. Až doteď jsem si myslela, že možná uvěřil tomu, co psala v deníku. Možná si říkal, že se mu do rodiny vloupala nějaká šílená ženská, která po nich jde. Pak jsem si myslela, že v tom jedou spolu. Že na mě oba vymysleli nějakou bizarní léčku, ať už je to cokoli. Ale teď? Nevím, co si mám myslet.


    „Víte, co Hanna provedla mé rodině?“


    „Vždyť jsem to řekl!“ vyjede vztekle. „Já vím všechno o ní i o tobě. A znovu se ptám, co to má co dělat se mnou?“


    Nadechnu se, jako by mi to mohlo pomoct zachytit nějakou souvislou myšlenku uprostřed vší té paniky, která mě zachvacuje. „Chtěla jsem s ní udělat takový obchod. Chtěla jsem, aby přiznala, že to, co navykládala o mém otci, nebyla pravda. Na oplátku bych to video smazala.“


    „A ty čekáš, že ti tohle uvěřím?“


    Pomalu z kapsy vytáhnu smotaný kousek papíru. Třesoucí se rukou ho položím na stůl. „Připravila jsem si její doznání.“ Posunu papírek směrem k němu. Zvedne ho a začne číst.


    „Jmenuji se Hanna Wilsonová a jsem lhářka.“ Obrátí se ke mně. „A tobě je kolik, dvanáct?“ Zavrtí hlavou a pokračuje ve čtení. „Před deseti lety jsem spolu se svým otcem vymyslela tenhle plán: nechám se zaměstnat u hodně bohaté rodiny jako chůva a pak obviním otce ze sexuálního zneužívání. Nechala jsem se poslat domů a pak jsem ho zažalovala o milionové odškodné. Počítali jsme s tím, že ta rodina bude raději tiše souhlasit s mimosoudním vyrovnáním, aby se vyhnuli skandálu. Avšak Petersenovi, rodina, na kterou jsem takhle zacílila, s mými požadavky nesouhlasili. Gerald Petersen v důsledku soudního popotahování a veřejného pozdvižení zemřel na infarkt a nedlouho po něm skonala i jeho žena Amélie Petersenová. Přestože jsem byla mladá a jednala jsem pod vlivem svého otce, přiznávám, že nesu přímou odpovědnost za jejich smrt. Všechno, co jsem řekla o Geraldu Petersenovi, byly lži. Nikdy se mě ani nedotkl. Udělala jsem to ze zištných důvodů.“


    Harvey papírek zase složí a strčí si ho do kapsy u košile.


    „Myslím, že by Hanně došlo, že to nejsem já.“


    Napůl pokrčím rameny. „Já jsem to nechtěla nikde ukazovat. Ani na sociálních sítích.“ Měla jsem vás ráda, to bych vám nemohla udělat. „Ale to by ona nevěděla. Copak by se na to chtěla dívat na YouTube? Chtělo by se jí vysvětlovat, že ten muž, co ve vaší pracovně šoustá její hospodyni a na sobě má vaše oblečení, vaše manžety, váš svatební prsten, nejste vy? Jak by asi na ten skandál reagovala vaše firma, vaši partneři a klienti? Uvěřili by vám, kdybyste společně přísahali, že to nejste vy? Z toho videa je jasné, že jsem k sexu byla donucená – a k tomu byste se asi nechtěl znát, ne? A zřejmě by netrvalo dlouho, než by někdo vypátral, kdo je ona. Manželka toho muže na videu není nikdo jiný než Hanna Wilsonová, žena, která se kdysi vetřela do respektované rodiny a pak obvinila otce ze sexuálního zneužívání. A stalo se to přímo v téhle čtvrti.“


    Zvedne obočí a pomalu zavrtí hlavou, jako by zvažoval moje argumenty.


    „Po tvém otci neštěkne ani pes, Claire. Už to pochop. Byl to starý prasák.“


    Praštím dlaní do stolu. „Ne, nebyl! To není pravda. Byl to slušný člověk a ona to na něj narafičila.“


    „Proboha, už bys konečně měla dospět! Vždyť si to najdi, všude se o tom psalo. Když Hanna zveřejnila to obvinění, začala se ozývat spousta dalších holek. Všechno je to zdokumentované, klidně se zeptej jeho právníka. Tvůj otec byl pěkný zvrhlík a mladé holky osahával už celá léta. Proč si myslíš, že se tvoje matka zabila?“


    Připadá mi, že se celá nakláním na stranu, jako bych měla spadnout. Otevřu ústa, ale nevychází ze mě žádná slova. Zírám na něj a snažím se pochopit, proč mi říká takové věci.


    „To je lež,“ vypadne ze mě nakonec. „Jak to taky můžete vědět? Copak vám to Hanna řekla?“


    „Já jsem si Hannu vzal. Vážně si myslíš, že jsem si ji pořádně neproklepl? Jsem hodně bohatý člověk a musím se chránit. O tom případu jsem si všechno zjistil. I to, jakou v něm sehrála roli. Vadilo mi to? Ne, nevadilo. Mě se to netýká. Sice bych si přál, aby mi o tom řekla – nevím, proč to držela v tajnosti. Ale co se mě týče, tohle mi teď rozhodně starost nedělá.“ A pak mě znovu praští. Po jeho bekhendu sebou praštím o zem, až mi zadrkotají zuby a pusa se mi zalije krví. „Ale tys teda byla kurevsky drzá.“ Stojí nade mnou, pak se skloní. V záblesku světla nerozeznávám, jak se tváří. Potom se propadnu do tmy.


    

  


  
    Kapitola 34


    V hlavě cítím ochromující a oslepující bolest. Otevřu oči a na tváři ucítím drsný povrch rohože. Zpod dveří sem proniká světlo. Během pár vteřin se zase dokážu soustředit na svět kolem. Ležím na podlaze ve svém pokoji a bolí mě na hrudi, jako bych hrozně dlouho zadržovala dech.


    Pomalu se zvednu. Na tričku mám krvavou skvrnu, a když si opatrně přejedu po tváři, na bradě ucítím zaschlou krev. Ale jinak jsem nejspíš v pořádku. Pořád mi ještě buší srdce a pomalu se vracím zpátky ze snu, který se mi právě zdál. Byla jsem v obrovském rozpadajícím se domě a v náručí jsem držela Miu. Podlaha byla plná děr, místy jsem mohla vidět až dolů, chyběla tam celá prkna a o patro níž se válely trosky zborceného stropu. Před každým krokem jsem palcem prozkoumala, jestli je podlaha pode mnou dostatečně pevná. Najednou jsem už Miu nedržela, měla ji Hanna, jež šla o několik kroků přede mnou. Byla ke mně otočená zády a pohybovala se s jistotou zkušené provazochodkyně. Ale pak se ozvalo hlasité zapraskání a ony se v oblacích prachu propadly dolů. Volala jsem o pomoc, křičela ze všech sil, ale nikdo nepřicházel.


    Z chůvičky se ozve Miin pláč a já mám na okamžik pocit, že jsem se znovu vrátila do té noční můry. Chytnu se rámu postele a s námahou se zvednu. V boku mě bolí, jako by mě tam někdo kopl. Harvey. Kde je Harvey? A jak jsem se dostala sem? Potřebuju dýchat. Snažím se vzpomenout si, ale vybavují se mi jen útržky, jako záblesky nějakých fotografií. Ležím v kuchyni na podlaze a Harvey mě táhne. Těžce přitom oddechuje. Za ruce mě stahuje po těch několika schodech, které vedou sem do suterénu. Pohyb je trhaný, celé tělo mám těžké. A pak už jsem tady na koberečku vedle postele. Nemůžu se pohnout. V hlavě mi hlasitě hučí, zní to jako vrtačka. Potom už nic.


    Jednou rukou se opřu o zeď, abych získala stabilitu, a začnu hledat svůj telefon, jenže pak si vzpomenu. Má ho on. Zkusím otevřít dveře. Jsou zamčené, což nedává smysl, protože na mých dveřích není žádný zámek ani klíčová dírka. Přiložím oko ke škvíře mezi dveřmi a zdí, kterou proniká stříbrný proužek světla. Zhruba ve výšce oka světlo něco přerušuje, nějaký tmavý proužek. Jako by tam byla petlice. Až na to, že předtím tam žádná nebyla. A pak si vzpomenu na ten zvuk vrtačky.


    Uvěznil mě v mém vlastním pokoji.


    Vší silou se opřu do dveří, ale nemá to cenu. Buším do nich pěstmi a volám ho. Kopu do nich. Z dětské chůvičky zatím ječí Mia. Sednu si na postel a celá se roztřesu. Vezmu chůvičku do dlaní a šeptám směrem k ní, jako by to snad mohl někdo slyšet. Jsem tu, zlatíčko, slyším tě, bude to v pořádku. Přijdu, hned jak budu moct.


    Je tu vysouvací okno, vede do uličky mezi domem a zdí vedlejší budovy. Na fasádě je připevněné požární schodiště. Okno je zamřížované, ale i tak ho otevřu. Dovnitř začne proudit teplý vzduch. Ucítím pach večeře, asi nějakého kari, takže se mi okamžitě zvedne žaludek. Zkusím zatáhnout za mříže, ale ty se ani nehnou. Což se dalo čekat. Mohla bych volat o pomoc, ale k čemu by to bylo? Všechny trumfy má v hrsti on. Bude tvrdit, že netušil, kdo jsem, že mě Hanna najala v dobré víře. On pak našel její deník, a protože je Hanna v nemocnici, tak mě raději zamkl a zavolal policii. Aspoň to bych na jeho místě řekla já. Říkám si, co na to řekne skutečná Louise Martinová, z níž jsem tehdy skoro hodinu tahala rozumy v kavárně. Když ji pozvou, aby mě na policii identifikovala, vsadím se, že na mě ukáže dřív, než byste řekli slané karamelové moka.


    Stáhnu okno zase dolů a rukama si zacpu uši. Mohla bych chůvičku vypnout, jenže to nechci. Ten zvuk je nesnesitelný. O dvě hodiny později pořád sedím na posteli a rukama si objímám kolena. Zaslechnu, jak někdo odsouvá zástrčku, a ve dveřích se objeví Harvey.


    „Jak se cítíš? Všechno v pořádku?“ zeptá se, jako by mě snad jen rozbolela hlava a já si šla na chvíli lehnout. Jako by se mi nesnažil vymlátit duši z těla. Jasné jako facka. Je to totální magor. Zpod těžkých víček si ho chvilku prohlížím.


    „Co tam tak sedíš? Můžeš jít ven,“ řekne mi.


    „Mia pláče,“ odpovím.


    „Nekecej,“ povzdechne si.


    Chůze mi dělá problémy. Tělo mám bolavé a plné modřin. Podrží mi dveře výtahu. Nemám v úmyslu vstoupit tam spolu s ním.


    „Neboj se, jedeme nahoru za Miou.“


    „Proč? Co jste jí udělal?“ zeptám se a začínám propadat panice.


    „Nic jsem jí neudělal. Pokoušel jsem se ji uklidnit, ale nejde to. Už toho mám dost. Potřebuju, abys ji uklidnila ty.“


    „Vrátíte mi můj telefon?“ zkouším to. Quid pro quo. Uklidním mimino, ale on mi vrátí telefon.


    „Nebuď směšná. Padej dovnitř, Claire, nebo mi zase dojde trpělivost.“ Pak mě strčí do výtahu a nastoupí spolu se mnou. Vmáčknu se do nejzazšího rohu a ruce zkřížím na prsou.


    V dětském pokoji se skloním nad postýlkou. Ústa si zakryju rukou, protože se bojím, jestli jí něco neudělal. Když mě Mia spatří, roztáhne ruce, jako natahovací hračka, když pustíte klíček. S úlevou vydechnu a zvednu ji do náruče. Hej, ty jsi teda dneska pěkně hlasitá, šeptám jí do ouška. Položím ji na přebalovací pult, u něhož stojí monitorovací chůvička – právě v ní je kamera a vysílač. Zvednu Miu, chvíli se s ní mazlím a pak udělám místo, abych ji znovu položila. Harvey mě přimhouřenýma očima neustále pozoruje.


    „Jak jste to věděl? O mně?“ zeptám se.


    „Že se nejmenuješ Louise Martinová? Když se vrátil tvůj pracovní formulář s tím, že je na něm chybné číslo pojištění, řekl jsem Hanně, ať to vyřídí. A ona mi řekla, že chceš, aby ti zaplatila v hotovosti. To už mi blikla varovná signálka. Další den jsem zavolal do agentury a tam byli… No, mírně řečeno, zmatení. ‚Pane Cartere, Louise Martinová k vám přece na pohovor vůbec nešla.‘ Cože? Asi si dovedeš představit, jak mě to překvapilo. Určitě se mýlíte, řekl jsem jim, Louise Martinová u nás pracuje, je to naše hospodyně. A oni na to: ‚Pane Cartere, my jsme k vám rozhodně nikoho neposlali. Vaše žena nám oznámila, že už si na to místo někoho našla a naše služby nepotřebuje. S Louise Martinovou vůbec nehovořila. Ta už sice místo má, ale ne u vás.‘“


    Ruce mám oteklé a zarudlé, jak mi do nich v kuchyni kopl, ale konečně se mi podaří sundat Mie zašpiněnou plínu. Harvey znechuceně nakrčí nos. „Smrdí,“ řekne. „Je to nechutné.“


    „Já jí to vyměním. Za minutu to bude hotové.“


    „Potřebuje vykoupat.“


    Otočím se k němu. „Vykoupat? Teď?“


    „Podívej se na ni. Je špinavá.“


    Zvednu ji, ale nic zvláštního nevidím. Není špinavá, jen se vykakala do plínek. To děti dělají. On se ale zašklebí a odvrátí se, jako bych ji vytáhla z kýble shnilého plísňového sýra.


    „Slyšelas, co jsem ti právě řekl?“


    „Vážně?“ Jenže jeho pohled dosvědčuje, že on si legraci nedělá. „Můžete mi podat osušku? Visí támhle na postýlce. Ano, tu.“


    Proboha. Sama nevím, co to dělám. Připadám si jako v těch filmech s rukojmími. To třeba zazvoní pošťák a rukojmí musí předstírat, že je všechno v úplném pořádku. Palcem u nohy se snaží napsat P O M O C, ale pošťák se ani nepodívá dolů a zase odejde. Jenže počkat. Přesně v téhle situaci se teď nacházím.


    „Já si vážně myslel, že to moje žena,“ promluví a slovo žena vysloví posměšným tónem, „že to ona to celé narafičila. Že si z nějakého neznámého důvodu do domu přivedla komplice. A předstírala, že to je nová hospodyně. Někoho…“ – od hlavy k patě si mě opovržlivě změří – „neprověřeného. Upřímně, hned jsem si všiml, jak jsi pomalá a že vůbec neumíš pracovat. Pokud by se to nezlepšilo, chtěl jsem Hanně navrhnout, aby tě vyhodila. Ale po tom telefonátu do agentury jsem si uvědomil, že tu jde o něco jiného. Musel jsem zjistit, proč jsi tu a proč tě sem Hanna přivedla. Proč propustila Dianu? Snad kvůli tobě?“


    To se ptá mě? Jistě že ne. Chce jen, abych viděla, jak mu to pálí.


    Mezitím jsme se přesunuli do koupelny. Napustila jsem Mie vanu a posadila ji do vody. Harvey si na záchodové prkýnko složil ručník a sedl si na něj. Odtud nás pozoruje.


    „Jednou jsem utopil kotě,“ pronese zadumaným tónem. „Bylo mi deset, našel jsem ho na terase za naším prázdninovým domem. Nevím, jak se tam ocitlo. Bylo celé mokré, mělo zježené mokré chlupy a zalepené oči, které ani nedokázalo otevřít. Vydávalo takový tenký zvuk, neustálé kníkání. Když jsem mu prsty sevřel krk, cítil jsem, jak mu buší srdce. Vzal jsem ho ke kašně a strčil ho do vody. Snažilo se uplavat, ale nevědělo jak. Otočil jsem ho a položil prsty na jeho růžové bříško. Pak jsem ho stlačil dolů. Jen si to přiznejme, umřelo by tak jako tak. Chtěl jsem jen vědět, jak těžké je ho zabít. Odpověď zní, tedy pokud by to někoho zajímalo, že to zase tak těžké není.“


    Na chvíli zavřu oči. „Harvey Cartere, vy jste vážně nemocný člověk.“


    „Jistě. Hlavně od tebe to sedí. Až budu chtít znát tvůj názor, řeknu ti.“ Dá si jednu nohu přes druhou a pak ji zase vrátí zpátky. „Zašel jsem za Dianou. Nejdřív se celá rozklepala úzkostí, jako když chytíte ptáka, takový třesoucí se uzlík. Myslela si, že jsem přišel, abych proti ní vznesl obvinění, že obtěžovala Hannu. ‚Proč bych to jako dělal?‘ zeptal jsem se a ona to ze sebe postupně celé vysoukala. Nejvíc se mi líbí ta část, jak tehdy, když ji Hanna propustila, na ulici potkala nějakou Claire, úplně cizí ženskou, která ji pozvala na drink k Pierrovi…“


    „Do Plazy.“


    „Ano, do Plazy. Dobrá volba. Mám rád jejich koktejlový bar. Diana mi řekla, že ta cizí ženská teď u nás pracuje jako hospodyně a jmenuje se Louise. A když to zjistila, zašla sem, aby Hannu varovala. Je zajímavé, že mi o tom Hanna nikdy neřekla, nemyslíš?“


    Není to zajímavé. Je to proto, že se tě bojí. Mělo mi to dojít dřív, proč mu nechce nic říkat. Že se bojí jeho reakce. Že téměř nevychází z domu. Nevypráví mu o své minulosti. Kolikrát mě prosila: Harveymu o tom nic neříkej, ano? Já si myslela, že je to proto, že je notorická lhářka. Já sama jsem notorická lhářka, takže to musím poznat i u ostatních. Jenže jsem se spletla.


    „Zašel jsem do tvého pokoje,“ pokračuje a ukáže na mě prstem. „Jsi teda děsná bordelářka! Kdybych tě nepotřeboval, vyhodil bych tě už jen kvůli tomu! Chvíli mi to trvalo – všiml jsem si, že tu nemáš moc osobních věcí. Ale pak jsem přece jen v jedné kapse našel účet s tvým skutečným jménem a adresou. Požádal jsem svou sekretářku, aby uskutečnila pár hovorů. Minulost své ženy už jsem znal. Ale tvůj příběh je neméně zajímavý, samozřejmě u tebe to bylo spíš ze zámku do podzámčí. Vážně dojemné. Není divu, že jsi psychicky nestabilní. A taky nemáš žádné přátele, že? Jen tu spolubydlící a pak nějakého chlapíka, který s tebou – jak se to dnes říká – šuká z lítosti.“ Klouby prstů si přejede po bradě. „Mohl bych tě zabít a nikdo by si toho ani nevšiml.“ Pak se oběma rukama plácne do kolen, až nadskočím.


    „A tehdy mi došlo, že Hanna o ničem nemá ani tušení. Že si opravdu myslí, že jsi Louise Martinová. Ty teda máš drzost, Claire Petersenová. To se musí nechat. Uvědomuješ si, že bych tě mohl nahlásit na policii za to, že ses vydávala za někoho jiného? Že bys teď už seděla ve vězení?“


    „Tak proč jste to neudělal?“


    „Protože tě potřebuju. Jsi hotový dar z nebes.“


    Chystám se zeptat, co to znamená, když se ozve můj telefon. Kostelní zvony, to je Dominik. Harvey si poklepe na kapsu a vytáhne ho. Bez rozmýšlení a s jednou rukou nataženou se v kleče vrhnu přes celou koupelnu.


    On se mě snaží zarazit, ale já popadnu jeho ruku a vší silou ho kousnu. V puse ucítím chuť jeho kůže. Vykřikne bolestí a ucukne. Telefon pořád zvoní. Zoufale se mu ho snažím vytrhnout, jenže Harvey skrčí jednu nohu a silně mě kopne do hrudníku. Zapotácím se a ztratím rovnováhu. Kyčlí narazím do okachlíkované vany, ale to můj pád nezastaví. Dopadnu až na podlahu a tvrdě se praštím do hlavy.


    „Ty zvíře,“ zasyčí a fouká si na ruku. „Přísahám bohu, jestli od tebe něco chytnu…“ Telefon přestane zvonit. Zavřu oči, ale vmžiku je zase otevřu.


    „Ježíši, Mia!“


    Okamžitě se vrhnu k vaně, ale už je tam on. Strhne ručník z věšáku a hodí ho po mně. Nadzvednu se nad vanou. Pod vodou vidím její otevřené oči. Vykřiknu její jméno a vytáhnu ji. Jen nakrčí tvářičku, ale zase se rozesměje. Zabalím ji a něžně jí líbám hlavičku. Mám problém s dechem.


    Harvey se tyčí nade mnou a jednu ruku si pořád bolestivě přidržuje. „To jsi dělat neměla, ty…“ Zarazí se a ukáže na podlahu. „Co je to?“


    Srdce mi doslova poskočí. „Dětská chůvička, jasný?“ odseknu. Zvednu ji. „Ježišmarjá, Harvey, co vás to teď najednou tak hrozně zajímá?“


    Přimhouří oči a já se na okamžik bojím, že mi ji sebere a bude si ji chtít prohlédnout.


    „Ta druhá se nabíjí. Tohle je jen audio,“ dodám.


    „Sakra krám,“ zamumlá. „Dobře, tak jo. Dej jí čistou plínku a ulož ji do postele.“


    Když Miu nesu k přebalovacímu pultu, podlamují se pode mnou nohy. Chůvičku pevně svírám v ruce. „Je Hanna opravdu nemocná?“ zeptám se. Ústa mám celá opuchlá, takže to zní trochu nejasně.


    „Hanna? Jistě že je. Možná, že už je mrtvá.“ Uchechtne se. „A měla bys vědět, že to ty ses ji pokusila zabít.“


    

  


  
    Kapitola 35


    Vede mě zpátky do mého pokoje a přitom mi zarývá prsty hluboko do paže. Očekávám, že mě tam zase zamkne, ale on mě jen strčí dovnitř a založí si ruce na prsou.


    „Obleč si uniformu, Claire.“


    Stojí v otevřených dveřích a jeho tělo je ve stínu světla, které sem proniká z haly. Venku už je tma. „Chci zpátky svůj telefon.“


    „Nebuď směšná,“ řekne. „Vypnul jsem ho. Jakékoli další hovory spadnou do hlasové schránky. Teď si obleč tu uniformu.“


    „Proč?“


    „Protože je tu bordel, proto. Nikdy jsi tu pořádně neuklidila, i když jsem tě za to platil. Celou dobu jsi ze mě dělala blbce. Ty sis myslela, že si toho nevšimnu? Tak to ses pěkně spletla. Večírek skončil. Oblečeš si uniformu a pěkně se pustíš do práce.“


    Na chvíli zvažuju, že mu budu oponovat, protože jsem přece jen trochu uklízela. Hlavně poslední dobou. Ale vypadá dost vyšinutě, takže nejlepší bude hrát s ním tu jeho hru. Soustředit se na další krok. Chvíli prohledávám pokoj, až najdu uniformu zmuchlanou na podlaze. Seberu ji. Harvey stojí ve dveřích a sleduje mě. Ne. Přece tu…


    „Nemůžu se převléct, když tam tak stojíte.“


    Zavře dveře. Já se otočím, stáhnu si tričko přes hlavu a s obtížemi se nasoukám do uniformy. Džíny si stáhnu, teprve až když ji mám zapnutou. Rozhlížím se po pokoji, jestli by tu nebyla nějaká zbraň, protože mi došlo, že to video na mém telefonu ho dost rozzuřilo, takže by svůj útok mohl opakovat.


    Harvey otevře dveře. „Jdeme,“ řekne. „Vezmi si vozík a začni ve foyer.“


    Zajedu s vozíkem do výtahu. Dovnitř se už oba nevejdeme, a tak on zmáčkne tlačítko, ale nenastoupí. Když se dveře výtahu otevřou, ještě schází po schodech. Očima zalétnu k odkládacímu stolku, kde obvykle stojí jeden z domácích telefonů. Ale ve zdi je jen prázdná zásuvka.


    Už je skoro dole. Než stihne sejít poslední polovinu schodů, otvírám domovní dveře.


    „Zabiju ji,“ ozve se za mnou klidným hlasem. „Zabiju Miu a řeknu jim, žes to byla ty. Buď si jistá, že mi uvěří. Hanna to pravděpodobně nepřežije. Policie tu najde její deník, přečte si, jak se její strach z tebe pomalu stupňoval, jak si nakonec myslela, že jí, jejímu dítěti, vlastně celé rodině, od tebe hrozí nějaké nebezpečí. Myslím, že to zní dost přesvědčivě, ty ne?“


    Zavřu oči a sevřu obě ruce v pěst. „Napsal jste to vy.“


    „Samozřejmě.“


    „Oni to poznají, provedou zkoušku rukopisu. Podle toho to poznají.“


    „Nic si nebudou ověřovat, proč taky? A pokud ano, zjistí, že rukopis sedí. Pečlivé forenzní zkoumání by asi odhalilo rozdíl, ale tak daleko nepůjdou. Pro naše potřeby je to dostatečně přesné.“ A pak dodá: „Copak jsem ti neříkal, že se zabývám kaligrafií, že je to můj koníček? Člověk si při tom ohromně odpočine.“


    Dívám se do ulice. Kolem ve spěchu procházejí lidé. Už se setmělo, ale ještě není tak pozdě. Kdybych zakřičela, někdo mě uslyší. Můžu utéct, křičet, zavolat policii.


    Pak se znovu ozve jeho hlas. Tentokrát už na krku cítím jeho dech.


    „Policie si sama zjistí, že se jmenuješ Claire Petersenová a že sis posledních deset let pěstovala zášť vůči mojí ženě. Sledovala jsi ji a pod falešnou záminkou se vetřela k nám domů, abys jí ublížila. Až tu skončím, už pro tebe budou chystat elektrické křeslo.“


    Skloním hlavu a zavřu dveře.


    Klečím a oběma rukama drhnu dlažbu, zatímco Harvey mě sleduje zpovzdálí z křesla. Je to starožitný kousek z ořechového dřeva s rovným opěradlem. Vypadá hodně nepohodlně, takže to musí být něco velmi drahého. Pokuřuje cigaretu, což mě dost mate, protože Hanna je přece ta, kdo tady kouří, a vždycky mě prosila: Neříkej o tom Harveymu, kdyby to tušil, zabije mě. A teď si tady vykuřuje on, ze špičky jazyka si odfoukne drobek tabáku a popel odklepává rovnou na podlahu, kterou jsem právě umyla. Jsem tak unavená, že bych dokázala usnout přímo tady na zemi, a to jsme teprve začali. Jenže potřebuju, aby mluvil. To je teď ze všeho nejdůležitější.


    „Hanna neměla žádný infarkt, že? Co jste jí udělal?“


    „Myslíš tím, cos jí udělala ty?“


    Posadím se na paty. „Doprdele, Harvey! Já jsem jí nic neudělala a vy to dobře víte!“


    Nakloní se dopředu a s rukama sepnutýma na kolenou velice klidně pronese: „Tenhle tón už se mnou nepoužívej. A nebudu to opakovat.“


    V uších mi pořád ještě zvoní z té rány předtím, a tak jen sevřu zuby.


    Opře se do křesla. „Náprstník,“ řekne a dlouze si potáhne z cigarety. Kouř vyfoukne směrem ke stropu.


    Náprstník. To slovo znám, a tak si ho v duchu opakuju a snažím se představit si ho – náprstník. Jistě. Četla jsem o něm v Hannině – spíš bych měla říkat v Harveyho – deníku. Psalo se tam něco o tom, jak mi ho Hanna ukazovala na procházce v parku. A že to je smrtelně jedovatá rostlina. Až na to, že o něm nevyprávěla mně, ale Harveymu.


    „Ty jsi zhubla,“ nakloní hlavu, aby si mě líp prohlédl. Přes rameno ho setřu všeříkajícím pohledem a pak se zase skloním, abych vydrhla poslední dlaždici. Po krku mi stéká pot.


    „To ona vám řekla o náprstníku,“ tipnu si.


    „Je to nesmírně zajímavé. Hodně to vypovídá o tom, jak funguje pud sebezáchovy. Děti si klidně běhají kolem jedovatých rostlin a instinktivně vědí, že by je neměly strkat do pusy. Ano, máš pravdu, řekla mi o něm. Přesytí srdce glykosidy, to začne bít pomaleji, až nakonec přestane tlouct úplně. Při cestě do East Hamptonu jsme zastavili na piknik, na vážně nádherném místě poblíž golfového hřiště. Poslal jsem Hannu pro láhev vody – všechnu jsem totiž vypil, ach jo –, a zatímco byla pryč, dal jsem jí pár listů do sendviče a taky to svinstvo přimíchal do toho pyré pro Miu. Uvažoval jsem o tom, že taky sám trochu sním, aby to vypadalo, že jsi nás chtěla otrávit všechny, ale budu k tobě upřímný, Claire, neměl jsem dost odvahy.“ Povzdechne si. „Mia bohužel dostala hysterák a skleničku s pyré převrhla do trávy. Většinu ho vylila. Chtěl jsem jí to dát tak jako tak, ale opodál byli nějací lidé, kteří to viděli a začali se smát. Hanna kvůli tomu ani nedojedla sendvič. Zřejmě proto ještě žije.“


    Zvednu se, sundám gumové rukavice a hřbetem ruky si otřu pot z čela. Nohy se pode mnou chvějí, a tak se musím opřít o stěnu. „Proč mi to všechno vyprávíte? Nebojíte se, že to někomu řeknu?“


    Nedopalek cigarety zatlačí do hlíny v květináči. „Je mi to jedno. Až tady skončíme, což bude doufám brzy, tak se zabiješ. Půjdeme nahoru? Nábytek potřebuje přeleštit.“
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    Prý jen čeká, až Hanna umře. Až se to stane, zabije i Miu. Přiznal to, jako by o nic nešlo. Jako by jen konstatoval fakta. Byl by jen rád, kdyby si pospíšila.


    „Co když nezemře?“ zeptám se.


    „Ale zemře. Přežila by jedině, kdyby jí dali protilátky.“


    „Na to existují protilátky?“


    „Naneštěstí ano.“


    „Ale proč mají obě zemřít?“


    „Chystala se mě opustit.“


    Čekám, že k tomu řekne víc, ale mlčí. Nevím, co jsem si představovala, ale rozhodně ne tohle. Přinejmenším jsem se domnívala, že důvodem je nějaké vydírání z její strany nebo tak něco.


    „A mě nebude nikdo opouštět, Claire. Nikdo.“ Řekne to s takovým důrazem, jako by šlo o něco zvlášť důležitého, co bych si měla pamatovat. Popojde k baru a nalije si drink. „Tu holku jsem sebral přímo z ulice a dovedl ji sem. Vybral jsem si ji. Měla by mi být vděčná. A ona taky byla, aspoň nějakou dobu. Byla milá. Zbožňovala mě. Měla bys vidět, jak mi v tom svém maličkém bytečku vařila gurmánskou večeři…“ Odmlčí se, jako by se na chvíli ztratil ve šťastných vzpomínkách s Hannou někdy v padesátých letech.


    Jen ať mluví.


    „Ale proč Mia?“


    „Jak proč Mia? Když bude Hanna mrtvá, přece tu nezůstanu s děckem. K čemu by to bylo? Musí umřít obě.“


    Zavřu oči. Je to šílenec. Nebezpečný psychopat. V jeho hlase není ani náznak nějakého citu, až na mírné znepokojení, jaké s tím vším měl problémy.


    „Předtím jste řekl, že jsem hotový dar z nebes. Co jste tím myslel?“ zeptám se a otázku položím tak, jako by mě to nijak zvlášť nezajímalo, jako bych se jen snažila udržovat konverzaci, zatímco tu leštím šuplíky.


    Zdá se, že dokud jsem se u nich neobjevila já, jeho plán byl takový, že Hanna zabije dítě a pak i sebe. To měly naznačovat i deníkové zápisky, které napsal před mým příchodem, kde Hanna hovořila o poporodní depresi, zmatku, o tom, jak nic nezvládá. „Dával jsem jí Zolpidem.“


    Který pak schoval v mém nočním stolku. Dobrý pokus. A pak si vzpomenu na ten svůj nedávný sen. Zdálo se mi, že se na mě přišel podívat můj otec, že byl v mém pokoji a držel mě za ruku. Bylo to hrozně divné, a když jsem se vzbudila, měla jsem pocit, že se to doopravdy stalo. Bože. Teď si myslím, že se to vážně stalo, jen to nebyl můj otec – byl to Harvey. Myslím, že mi taky dal nějaké prášky na spaní a vtiskl mi do ruky tu lahvičku Ambienu, aby se na ní pak našly moje otisky.


    „Každý, kdo Hannu znal, by potvrdil, že trpěla depresí,“ pokračuje. „A že byla paranoidní. O to jsem se postaral. Oznámil jsem jí, že na noc nebudu doma, a pak jsem se vrátil přes garáž, výtahem jsem vyjel nahoru a schoval se v jednom z prázdných pokojů ve třetím patře, kam nikdo nechodí.“


    „Jednou jste takhle rozsvítil lampu,“ řeknu.


    „Ona ti to vyprávěla? Ano, a taky jsem dělal jiné věci. Takové drobnosti, ale stačily na to, aby si pak myslela, že začíná bláznit. Inspiraci jsem mimo jiné čerpal z filmové klasiky. Vidělas Plynové lampy?“


    „Ne, nemyslím si.“ A tys viděl Klub rváčů? To už je taky klasika. Pokud ne, měl by sis ho co nejdřív pustit.


    „Každopádně,“ pokračuje, „šlo o to, aby o tom svém zmatení vyprávěla doktorce Maloneové, která by později dosvědčila, že Hanna začínala bláznit. I když by to asi neřekla takhle.“


    „Takže to jste byl vy, tehdy, když byla Mia nemocná – sešel jste dolů a stál přede dveřmi mého pokoje.“


    „Je to tak, byl jsem to já. Odsud už se můžeš přesunout dál. Vylešti támhle tu skleněnou skříňku. Ano, byl jsem to já, ale já jsem její nemoc nezpůsobil, prostě se to stalo. Ale kde jsem to přestal? U Hanny, jistě. Člověk se může předávkovat prášky na spaní. Lidi si myslí, že dnes už to snad ani nejde, ale to není pravda. Když je někdo oslabený a vezme si vysokou dávku, tak může i zemřít. Ale musela by přitom zabít i Miu a to je na tom všem dost riskantní. Následovalo by rozsáhlé vyšetřování, což si jistě dovedeš živě představit. Přesto jsem byl ochoten to riziko podstoupit. Jenže pak ses objevila ty. A jakmile jsem zjistil, co jsi zač, rozhodl jsem se, že je obě zabiješ ty.“


    Možná to způsobuje adrenalin nebo nevím co, ale přijde mi, jako by se mi vracely síly. Znovu se do mě vlévá pramínek naděje a já začínám vymýšlet desítky způsobů, jak bych ho mohla nakopnout, pokud se ke mně znovu přiblíží.


    Jen ať mluví.


    „Myslela jsem si, že vás Hanna zbožňuje. Proč by od vás měla chtít odejít?“


    Povzdechne si. „Kdo ví? Nikoho jiného nepotkala, takže o tohle nejde. Prostě to jednoho dne oznámila, nedlouho předtím, než jsi k nám přišla ty. Měla bys ji vidět, byla jako malý ptáček, celá roztřesená strachy. Řekl jsem jí, aby nám dala trochu času, aby našemu manželství ještě dala šanci. Kvůli Mie.“ Zasměje se a znovu si povzdechne. „Ovšem předpokládám, že je to, protože… No, prostě mám určité záliby. Rozhodně to není nic neobvyklého. Rád způsobuji bolest. Hanna to věděla, ale nakonec se chovala stejně jako Serena. Nejdřív ti řeknou, že si rády něco vyzkoušejí. Myslí si, že je to vzrušující. Ale nakonec couvnou. Serena mi vyhrožovala, že si zažádá o zákaz styku. Vůbec nevím, proč jsem si ji bral. Ona ke mně nikdy nevzhlížela tak jako Hanna. Byla příliš ambiciózní, příliš sobecká. Musel bych jí zaplatit obrovskou sumu peněz, aby držela hubu. I tak si nejsem jistý, jestli by to dokázala.“


    „Tak jste ji radši odpálkoval do Londýna a teď jí platíte. Našla jsem u vás v pracovně kreditní kartu a výpisy.“


    Ušklíbne se. „Serena není v Londýně. Jen její kreditku používám na internetu nebo na služební cestě, aby to vypadalo, že tam je.“


    „Co tím myslíte? Tak kde je?“


    Dává si načas. Napije se a nespouští ze mě oči. Z toho jeho pochechtávání se mi zvýší tep a uvnitř se celá rozklepu.


    „Není daleko,“ odpoví.


    Jsem ráda, že jsem to udělala.


    Ach bože, určitě je mrtvá. Chtěl, aby to vypadalo, že za její smrt může Hanna, ale pak celou tu připravenou historku změnil a zatáhl do toho mě. Asi zapomněl na tenhle drobný detail v deníku. Jsem ráda, že jsem to udělala. To psal tehdy, když ještě měla být na vině Hanna. Pokoj se se mnou zatočí a mám pocit, že omdlím. Klečím a sevřu hlavu do dlaní. Protože teď už bez stínu pochybnosti vím, že se z tohohle domu živá ven nedostanu. Ani Mia ne.


    „Jste šílenec,“ zašeptám.


    „Správně. A jak skvěle vyargumentováno, Claire. Je vidět, že máš dobré vzdělání.“ Chystá se ještě něco říct, ale přeruší ho vyzvánění telefonu. Přestanu dýchat. Naše oči se setkají.


    Varovně zvedne prst. „Jestli jen cekneš…“ Výhružku nechá viset ve vzduchu a přijme hovor.


    „Eryn, miláčku!“
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    Miláčku?


    Odešel z místnosti a zavřel za sebou. Můj pohled okamžitě zalétne k francouzskému oknu, které vede na balkón. Mohla bych vyjít ven, začít křičet… Ale co pak? Jsme příliš vysoko, a kdyby se mi nepodařilo upoutat ničí pozornost, co bych si počala pak?


    Stoupnu si ke dveřím a poslouchám.


    „Já vím, je to příšerné… Ne, netušil jsem, že má něco se srdcem. Nevím, jestli to věděla ona… Ne, to nemusíš, Eryn, to vážně není třeba… Raději ani ne… Jistě, drahoušku. Ne, prosím… Víš, že mám… Tak dobře… Já taky… Dej mi půl hodinky… Dobře, tak za chvíli.“


    Slyším, jak pod vousy zakleje. Do prdele. Pak se urychleně vrátím zpátky k francouzskému oknu.


    „Eryn v tom jede taky?“


    „Jistě že ne.“


    „Jistě že ne,“ opakuju. „Ví, že bijete ženy? Že je zabíjíte?“ zeptám se, ale okamžitě toho lituju. On se však jenom usměje, jako bychom měli nějaké společné tajemství.


    „Bude tu za půl hodiny. Teď musíme upravit tebe,“ řekne.


     



    Sedím u Hannina toaletního stolku a v zrcadle si prohlížím svůj obličej. Levou tvář mi zdobí velká narůžovělá šmouha, vypadá jako nějaká skvrna. Spodní ret mám natržený a opuchlý, víčka naběhlá a pod očima temné kruhy.


    Harvey si sedne vedle mě a poručí mi, ať se k němu obrátím. Ze stolku vezme lahvičku podkladové emulze. „Ty máš Miu vážně ráda, viď?“ ukáže bradou na dětskou chůvičku. „Pořád s sebou tu věc nosíš, ať jdeš kamkoli. Přestaň sebou vrtět.“


    Ale já nedokážu sedět klidně. V jeho blízkosti se moje tělo nekontrolovatelně roztřese. Nedokážu to ovládat. Ve vzduchu ucítím závan bourbonu z jeho dechu. Malou houbičkou mi krouživým pohybem začne roztírat make-up po tváři. Trhnu sebou, ale ze všech sil se to snažím vydržet, protože Eryn je moje nejsvětlejší naděje.


    „Jak dlouho už to spolu táhnete?“


    „Už nějakou chvíli.“


    „Řekla vám Hanna, že jsem ji před Eryn varovala, tehdy po tom galavečeru?“


    „Ne, ale řekla to Eryn a ta to zase řekla mě.“


    Odloží houbičku na skleněný tácek a vezme do ruky štěteček. Otvírá šuplíky, prohlíží si jejich obsah, až najde pudrový make-up, který mi nanese na tváře. Pak vybere bledě růžovou rtěnku a tou mi namaluje rty. Kousek přitom musí utřít palcem. Zavřu oči a musím se držet, abych nezačala zvracet.


    „Tady na stolku stávala fotka, to vy jste ji někam dal?“ Nevím, proč se ho na to vůbec ptám, když už znám odpověď.


    „Možná.“


    Neřeknu mu, že jsem ji našla. Proč taky? Musela bych mu ji vrátit a on by ji schoval někam jinam.


    „Tak,“ vezme mě za bradu a uznale si prohlíží své dílo. „To by mělo stačit.“ A jakmile to vysloví, ozve se zvonek.


    Čekám, že sejde dolů a otevře dveře, ale on se jen zvedne a řekne: „Přiveď ji nahoru do hlavního obývacího pokoje. Budu sledovat každý tvůj krok, Claire. Jestli se o cokoli pokusíš, opakuju, o cokoli, tak Mia zemře. Rozumíš?“ Pohledem se zastaví na dětské chůvičce.


    Na jedné straně hlavních dveří je úzký skleněný panel. Eryn si přiložila dlaně k čelu a snaží se nahlédnout dovnitř. Za sklem vypadá rozmazaně, jako by byla pod vodou. Pak znovu zmáčkne zvonek.


    Když jí otevřu, skoro se na mě ani nepodívá. Spěchá nahoru a já jdu za ní. Vrhne se k němu a oběma rukama ho obejme. „Harvey, jsi v pořádku?“ Chtěla bych jí do ucha zašeptat varování. Nedělej to. Budeš další na řadě.


    On ji uchopí za ramena a smutně se usměje. „Jsem v pořádku, děkuji, že jsi přišla. Je to hrozné.“


    Ona se po mně podívá a pak se pousměje, jako by mu říkala, že chápe, že to celé je jen divadlo pro mě, protože přiznejme si to, vůbec to není hrozné. Naopak je to skvělé. Kdyby Hanna zemřela, asi by hned začala slavit.


    Harveymu se moje líčení zřejmě nepovedlo tak, jak se domníval, protože vzápětí si mě Eryn přeměří a zeptá se: „A co se to stalo vám?“


    „Cl…Louise ta hrozná zpráva hodně zasáhla.“ Málem řekl Claire. Ale opravil se, takže ona zřejmě netuší, kdo ve skutečnosti jsem. „Byl to pro ni šok,“ pokračuje. „Co se to dozvěděla, v jednom kuse pláče. Louise má Hannu moc ráda, má o ni velkou starost, že ano, Louise?“


    Eryn si mě prohlíží přimhouřenýma očima.


    „Nedáš si něco k pití?“ zeptá se Harvey. Ona přikývne a já čekám, že Harvey o pití požádá mě. Namísto toho jde k baru a něco jí nalije, aniž by se přeptal, co si dá.


    Stojí k nám zády a já zvažuju, jestli jí nemám zašeptat do ucha: Zavolej policii, co nejdřív, řekni jim, že otrávil svou ženu a že se chystá zabít i svou dceru. Ať okamžitě přijedou. Jenže si nemyslím, že by to udělala. Myslela by si, že jsem se zbláznila.


    Vezme si od Harveyho sklenku s pitím a chytne ho za zápěstí. „Co je to?“ Prohlíží si jeho ruku, na které jsou vidět známky kousnutí. Zaťala jsem do něj zuby pěkně zřetelně a hluboko, což mi dává pocit jistého zadostiučinění. Dobře já.


    „Co se ti stalo?“ ptá se ho.


    „Nic.“ Odtáhne se od ní a začne si zraněné místo masírovat palcem. Tahle odpověď jí zjevně nestačí. Znovu se natáhne po jeho ruce. „To Mia, jen si tak hrála,“ zamumlá Harvey.


    Eryn musí vědět, že je to nesmysl – samozřejmě je, protože Mia ještě nemá zuby. A její pusinka není větší než jeho palec. Jen nepatrně trhne hlavou a zamračí se. „Mia?“ A právě tehdy, jako by jí někdo dal znamení, začne Mia kňourat. Všichni tři se zarazíme a posloucháme. Já ten zvuk znám velice dobře a vím, že je to jen začátek.


    „Má hlad,“ řeknu.


    „Nic jí není,“ vyhrkne Harvey.


    „Ale bude, když se nenakrmí. V dětském pokoji má připravenou láhev.“


    Eryn se podívá na mě, pak na něj a potom znovu na mě. „No tak ji přece jděte nakrmit!“ řekne. Harvey zaváhá, ale ví, že by bylo divné, kdyby mě zarazil: Ne, nikam nechoďte. Nechte ji hlady. Zřejmě by tím Eryn hodně zmátl. Začala by se ptát, protože taková už ona je. Ale jejím cílem je zůstat s Harveym o samotě a fakt, že Mia potřebuje nakrmit, jí hraje do karet.


    Harvey se podívá na chůvičku, z níž se teď žádný zvuk neozývá. Nepatrně přikývne. Počítám s tím, že vůbec netuší, jak se všechny ty záležitosti s Miou mají. Prostě tomu nikdy nevěnoval pozornost. Dětskou chůvičku by dřív nepoznal, ani kdybych ho s ní praštila do hlavy. Natáhnu se po ní.


    „Nech to tady. To teď nepotřebuješ,“ řekne. Zamumlám něco o láhvi a opustím místnost.


     



    Vytáhnu ji z postýlky. Je trochu teplá, ale to proto, že ležela zabalená v dece. Trochu jí přikrývku uvolním, podám holčičce láhev, kterou jsem pro ni připravila, a dám jí napít.


    Co budeme dělat? šeptám. Slyším, jak se Eryn o patro výš hlasitě směje. Proboha, to myslí vážně? Zatímco její kamarádka v nemocnici umírá? Možná si to fakt užívá, říkám si. Ale jestli skončí s tímhle úchylem, smích ji brzo přejde.


    S Miou v náručí popojdu k mezipatru. Slyším je, jak se spolu baví, šepot střídají okamžiky ticha. Pak se zase baví normálně, to je zřejmě určeno mně. Podívám se dolů ze schodů a zavřu oči. Udělej to. Teď. Rychle a v maximální tichosti scházím dolů. Po cestě prohlížím všechna místa, kde býval telefon, ale všechny aparáty jsou pryč. Mia se na mě dívá doširoka otevřenýma očima. Není v nich ani stopa strachu.


    Jsem na druhém poschodí vedle kuchyně. Na stole pořád stojí chůvička s obrazovkou. Vedle ní leží falešný deník.


    Jenže už jsem to zkazila, měla jsem si s sebou pod nějakou záminkou vzít tu druhou chůvičku. Je to můj důkaz, moje záchranné lano. Teď už je pozdě. Podruhé už mě sem dolů nepustí. Mia svírá láhev ručkama. Když jí ji seberu, překvapeně našpulí pusinku. Se zatajeným dechem sleduju, co bude následovat. Promiň mi to, promiň mi to, šeptám. Zamlaská a já se málem rozesměju. Tiše položím láhev do ledničky a chůvičku strčím do příborníku. Ze stolu seberu deník. Všechno mi to strašně dlouho trvá, ale mám pocit, že mám vylepšený sluch, takže i odsud zespodu slyším, jak spolu ti dva klábosí. Určitě bych zaslechla i nečekané kroky.


    Tichounce sestoupám po schodech dolů a otevřu domovní dveře. Vyklouznu ven a pomalu je za sebou zavřu. Přidržuju je zády, aby to moc nebouchlo. Konečně se ozve jemné, uspokojivé klapnutí.
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    Venku mírně prší. Zahnu na Pátou avenue. Jdu, ale ve skutečnosti je to spíš běh, pohybuju se jako zrychlená gejša. Tvář mám celou mokrou. Malé zakryju hlavičku dekou.


    Jejej, tohle není dobré. Vůbec jsem si to nepromyslela, prostě jsem utekla. Nemám s sebou telefon, peněženku ani žádné peníze. Mám jít na policii? Nebudou mi věřit. Zavezou mě zpátky k Harveymu a on už ty modřiny na mé tváři nějak vysvětlí. Teď už mu asi došlo, že ta audio chůvička je ve skutečnosti monitorovací a že na SD kartu nahrávala všechno, co v posledních třech hodinách řekl a udělal. Sice je nepřítomný otec, ale není to blbec.


    Doběhnu k zastávce autobusu a ohlédnu se. Míří sem linka M1. Mohla bych zkusit ukecat řidiče: Ztratila jsem peněženku, potřebuju se s malou dostat domů, je unavená. Prosím vás. Ale všimnu si pohledů ostatních lidí. Nejdřív se každý pousměje (podívejte, miminko), ale okamžitě následuje podezření. Je skoro deset hodin večer. Uniformu mám celou špinavou z toho uklízení a nahoře mi chybí knoflík. Ruce mám celé červené a oteklé, na koleni mám zarudlou modřinu a další na předloktí – a to jsou jen ty dvě, co jdou vidět. Kdybych sundala ten make-up, vypadala bych jako Mike Tyson po obzvlášť drsném zápase. V náručí mám dítě zabalené v dece. Pod ní má jen plínku a bavlněnou košilku. Nic víc.


    Vidím, jak si mě prohlížejí. Podrobně studují můj obličej, kdyby po nich někdo později potřeboval svědeckou výpověď. Únos dítěte! Pomůžete nám sestavit portrét pachatelky? Nehezká, se špatnou pletí, krátké rozcuchané vlasy barvy hnoje, na sobě měla příliš velkou uniformu, která by potřebovala vyprat. Dítě jsem neviděla, ale bylo zabalené v béžové dece.


    Zatím se však nerozhodli jednat a zastavit mě. Mia pomrkává a vraští tvářičku, jak jí déšť padá do očí. Přetáhnu jí přes hlavičku deku, ale asi jsem ji moc zabalila, protože se rozpláče.


    „Jste v pořádku?“ ozve se za mnou.


    Srdce mi v hrudníku poskakuje jako pinballová kulička. Rychle vykročím vpřed a vůbec se neohlížím. Pár kroků přede mnou někdo vystupuje z taxíku. Stisknu Miu pevněji a rozběhnu se k němu. Mohla bych jet k April. Až tam dojedeme, ona řidiči zaplatí. Pomůže mi vymyslet co dál. Ale k taxíku mezitím doběhla jiná žena. Má na sobě byznys kostýmek a kabelku přes rameno V ruce drží mobil. U dveří se málem srazíme a naše ruce se téměř dotýkají.


    Prosím.


    Uhne pohledem a zadívá se mi přes rameno. V té chvíli mě někdo chytne za loket.


    „Drahoušku, tady jste.“


    Zpříma se jí podívám do očí a mlčky ji prosím o pomoc. Určitě netuší, že jsem se počůrala. Střídavě se dívá na mě a na Harveyho. Není si jistá, jistě se nechce do ničeho plést. Snažím se vymyslet, co bych jí v takové chvíli měla říct. Ale z tisíce možností mě napadá jen: Vezměte si to dítě. Pak se k ní nakloním a zašeptám: „Zavolejte do nemocnice ve Stony Brooku v Southamptonu. Jde o Hannu Carterovou, byl to náprstník.“


    Chtěla jsem jí toho říct víc, například: Řekněte jim, ať ke Carterovým pošlou policii. Ale Harvey mě odtáhl pryč. „Pojďte, drahoušku. Probereme to později, tady byste nastydla.“ Obrátí se k ženě a s lehkým rezignovaným povzdechem dodá: „Musím ji dovést domů…“


    Žena se na mě zamračí, zavrtí hlavou a už si mě nevšímá. Jako by ji to vůbec nezajímalo, jako by mi říkala, že život je už tak dost těžký. A já si pomyslím, že na nás všechny čeká smrt a uvnitř mi hlodá otázka, jestli to je nějaká písnička a proč si na ni nemůžu vzpomenout.


     



    Harvey mi vytrhl Miu z náručí a nedbale ji drží v podpaždí. Druhou rukou mě strčí do domu, až uklouznu na dlaždicích.


    „Co jsi jí to povídala?“ řve na mě, zatímco Mia pláče. Na zem mi vypadne deník. Sebere ho, zvedne, jako by se snažil pochopit, o co tady jde.


    „Už jsem vám to řekla,“ zakvílím. „Chtěla jsem, aby vzala Miu s sebou!“


    Popadne mě a táhne mě za sebou nahoru do mezipatra, kde stojí Eryn se založenýma rukama a ve tváři se jí zračí směsice pocitu vítězství a znechucení. A dřív, než to vůbec vysloví, poznám, že si konečně vzpomněla.


    „Jmenuje se Claire Petersenová!“ řekne. „A zná Hannu…“ Konec už ale neslyším, protože on jí strčí Miu a ona s ní zmizí nahoře. Křičím, aby ji opatrovala, ale Harvey mě zatáhne do obývacího pokoje.


    „Drž hubu!“ zasyčí. Jeho tvář je jen pár centimetrů od mé.


    Přikývnu a rukávem si utřu nudli u nosu. Hodí deník na konferenční stolek, ale ten po něm jen sklouzne a skončí na podlaze. Pohledem pátrám po dětské chůvičce. Je pryč a mnou se převalí vlna zoufalství. Bylo to to jediné, co proti němu mám, ale on to prokoukl. Přišel na to a sebral ji. Teď už mi nikdo neuvěří. Nemám nic. Všechny nás čeká smrt.


    Ozve se hlasitý zvuk. Někdo buší na dveře.


    „Zůstaň tady,“ okřikne mě Harvey. Ale já už slyším, jak někdo běží po schodech nahoru. Eryn s Miou v náručí je vede dovnitř a ukazuje na mě.


    „Tady je! Zatkněte ji! Zastřelte ji! Jmenuje se Claire Petersenová a pokusila se to dítě unést.“


    Policajti vytahují zbraně a rozpoutá se šílené peklo. „Jste Claire Petersenová?“ zakřičí někdo. Harvey jim řekne, že jsem se pokusila Miu zabít. Jste zatčena, uslyším, mám právo nevypovídat, ale zbytek už zanikne v okolním hluku. Harvey zvedne deník ze země a podává ho jednomu policistovi. „Je to deník mé ženy,“ řekne a zabodne prst do desek. „Vezměte si ho. Je tam všechno.“


    Zakřičím, že je to lež, protože ho napsal on sám a taky se pokusil zabít svou ženu, ale vím, že je to beznadějné. Nasadili mi pouta a už mě odvádějí pryč. Mia řve a mě puká srdce, protože ji už určitě nikdy neuvidím, nikdy už ji nebudu držet a šeptat jí uklidňující slovíčka. Zmizí z mého života a já se nedozvím, jestli se mi ji podařilo ochránit. Obrátím se k Eryn. Po tváři mi stékají slzy. „Nedávej mu Miu, prosím. Ublíží jí.“


    Když procházíme kolem stolku, málem o něco zakopnu. Je to monitorovací chůvička. Leží na podlaze, musela spadnout, když mě Harvey srazil k zemi. Obrátím se k policistce, která mě drží za paži, a vykřiknu:


    „Rychle to zvedněte! Všechno jsem nahrála. Je to na SD kartě!“ Všichni kromě mě zmlknou. Křičím na ně, kde najdou obrazovku, prosím je, aby tam šli a podívali se, že tam najdou všechno, co se stalo za poslední tři hodiny. Pořád dokola to opakuju, Harvey mi řve přímo do obličeje, že jsem lhářka, že jsem se sem vetřela, abych ublížila jeho ženě, že to je všechno v jejím deníku. Avšak v jeho očích vidím, jak ho tenhle vývoj situace znejistěl. Okamžitě mi došlo, že o tom videorekordéru neměl ani tušení. Ta věc s námi strávila celé odpoledne a nevydala sakra ani hlásku, a jemu to vůbec nedošlo. Konečně někdo přináší chůvičku s obrazovkou.


    „Ale proč mají obě zemřít?“


    „Chystala se mě opustit. A mě nebude nikdo opouštět, Claire. Nikdo.“


    Harvey v panice vytřeští oči. Už ví, že je konec. Ve vteřině vytrhne Eryn Miu z náručí a vrhne se k francouzskému oknu, které vede na terasu. S dítětem v náručí vyleze na cihlovou zídku.


    „Proboha. Zastavte ho, musíte ho zastavit!“


    Policistka mě pustí a já běžím na terasu. Harvey se otočil. Klečím před ním na kolenou a natahuju k němu spoutané ruce. Jsem tak blízko, že se skoro dotýkám jeho nohy.


    Harvey. Prosím, nedělejte to, prosím vás.


    Všichni policajti už na něj míří, ale v téhle situaci nemůžou střílet, nebo ano? Kdyby ho zabili, spadl by dolů i s Miou. Rozhlédne se a pak do mě zabodne pohled plný nenávisti.


    „Dejte mi ji, Harvey, prosím.“


    „Táhni k čertu.“ Zvedne Miu v náručí a celé jeho tělo se začne naklánět dozadu.


    „Ne!“ Je to jako sledovat konec světa na zpomalených záběrech. Můj výkřik je tak hlasitý a pronikavý, až mám pocit, jako by mi rozřízl hrudník. Vyskočím a oběma rukama Miu chytnu za kotník. V té chvíli jeho tělo ztrácí rovnováhu. Na zlomek vteřiny spatřím jeho překvapený výraz, chce se něčeho chytit, ale je pozdě, v očích má jen zděšení. Instinktivně se pustí a roztáhne ruce, jako by uměl létat, jako by ten pád mohl ještě zastavit.
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    Čekala jsem, že Hanna bude napojená na přístrojích a do těla jí povedou různé hadičky s umělou výživou, ale ona tu sedí na posteli a ospale sleduje televizi. Vlastně vypadá líp, než jak jsem ji znala v době, kdy Mia spávala vedle její postele.


    Podívá se na mě a na chvilku přimhouří oči, je vidět, že se na mě zlobí. Ale pak se její rysy uvolní a já mám pocit, jako by se mi to jen zdálo.


    „Můžu dál?“


    Neodpoví, jen se na mě podívá, jako by to zvažovala. Říkám si, že to byla chyba, že jsem sem neměla chodit. Ale pak řekne: „Jistě, pojď dál.“


    „Takže, jak se máš?“ zeptám se jí a přisunu si křeslo blíž k její posteli. „Vypadáš dobře.“


    „Já jsem ti věřila,“ řekne ona a nespouští ze mě oči.


    „Já vím. Je mi to líto.“


    „Myslela jsem si, že jsi moje kamarádka.“


    Nakloním k ní hlavu. „To sis myslela? Opravdu?“


    „Ano!“ odsekne a vztekle práskne dlaní do postele. Jelikož je na ní měkká přikrývka, skoro to není slyšet. Ve dveřích se objeví nemocniční sestra.


    „Je všechno v pořádku?“


    „Jistě,“ odpovíme sborem. Sestra odejde a já se zvednu a zavřu dveře. Potom si křeslo přisunu ještě blíž k její posteli a nakloním se k ní.


    „Podívej, je mi to moc líto, vážně. Lhala jsem ti. Jen prosím pochop… Já jsem si myslela, že jsi…“


    „Co?“


    „Nevím! Prostě, že lžeš, že něco předstíráš a plánuješ, že jsi podvod…“


    Hanna zvedne ruku. „To myslíš vážně?“


    „Jo, vážně. Co sis myslela? To, co se stalo tehdy, to mi zničilo život, Hanno.“


    „Ale to nebyla moje vina!“


    Obě se na okamžik odmlčíme.


    „O tvém otci jsem nelhala,“ řekne. O pár dní dřív by mi její slova způsobila hysterický záchvat vzteku.


    Zavrtím hlavou. „O tom se mi teď nechce mluvit,“ hlesnu sotva slyšitelně a sklopím oči.


    Rychle přikývne. Chtěla bych jí říct, že je to proto, že si nejdřív musím někam zavolat, že potřebuju mluvit s otcovým právníkem, ale na tuhle konverzaci je příliš brzy.


    „Hanno, je mi vážně líto, že jsem se k vám takhle vetřela. Je mi to všechno moc líto.“ Najednou nedokážu přestat mluvit. Asi potřebuju odpuštění, nevím. Prostě jí řeknu všechno. O tom, jak jsem ji tehdy uviděla v tom kadeřnictví. Jak jsem ji potom sledovala a setkala se s Dianou. Přiznám i krysu a výhružné telefonáty. I to, co jsem řekla Dianě, když tehdy vtrhla do domu a snažila se Hannu varovat. Dívá se přitom na ruce a pohrává si s nemocniční přikrývkou. Jen když zmíním ten instagramový post, zvedne hlavu.


    „Tos byla ty?“


    Přikývnu. Řeknu jí o Dominikovi a o tom, jak jsem mu lhala, aby udělal tu fotku. Povím jí i o těch šatech, a když už nemám, co bych vyprávěla, zmíním, jak jsem našla ten deník.


    „Pěkně to na nás narafičil,“ řekne. Taky mi prozradí, že policie nechala deník prozkoumat kvůli otiskům. Našli na něm spoustu mých a Harveyho, ale ani jediný její otisk.


    Pak se natáhne a uchopí mě za ruku. „Vím, co jsi udělala. Vím, že bych ti měla spíš děkovat než ti nadávat. Promiň.“ Malinko se usměje, ale oči se jí zaplní slzami. Zhluboka se nadechnu.


    Jakmile si lékaři uvědomili, že jde o otravu náprstníkem, tedy že má zvýšenou hladinu srdečních glykosidů, dokázali ji zachránit. Ta žena, s níž jsem mluvila na ulici, totiž opravdu zavolala do nemocnice. A Hanna se úplně uzdravila, což byl téměř zázrak vzhledem k tomu, v jakém se nacházela stavu.


    Povídáme si dál. O tom, jaký byl Harvey a co jí prováděl. Jak ji pálil cigaretou na prsou, když si myslel, že zase kouřila. Vzpomínám si, jak si zkoušela ty šaty a snažila se přede mnou skrýt tu skvrnu. A úplně mě polévá stud, když si vybavím, jak jí otřásl ten post na Instagramu, když mě poprosila, abych s ní a Miou šla do parku. Myslím na to, co všechno se mu bála říct, včetně toho, že byla kdysi před lety zapletená do jistého skandálu.


    „Co teď budeš dělat?“ zeptám se.


    Obě dvě se podíváme na Miu. „Ještě jsem se nerozhodla. Matka chce, abych se vrátila do Kanady, ale nemyslím si, že bych to tam dokázala snést.“ Vzdychne si. „A do toho domu se samozřejmě vrátit nechci.“


    „Ne. To určitě ne.“ A než si uvědomím, co říkám, tak to vyslovím.


    „Mohla bys jít bydlet ke mně a April, jestli chceš. S Miou byste si vzaly můj pokoj a já bych spala na gauči.“


    „Vážně?“


    Vtipné je, že toho vůbec nelituju. Jen doufám, že bude souhlasit. Představa, že vedle sebe Miu budu mít celé dny, možná týdny, mě naplňuje zvláštním pocitem. Ani se to neodvažuju nahlas vyslovit, jen pro sebe zašeptám. Radost.


    „Neměla by ses nejdřív zeptat April?“


    Zasměju se. „Jasně, to máš pravdu, měla. Ale ona bude souhlasit. Věř mi, April je jiná než já, co se týče vlastností, ona má spíš ty andělské.“


    Ještě chvíli si povídáme o tom, co se stalo v uplynulých týdnech, a pak se zeptá: „A co ty? Jaké máš plány?“


    Řeknu, že zatím nevím. Ještě mě čeká dohra všech těch událostí. Bude mě znovu vyslýchat policie. Budou chtít vědět, proč jsem se nechala zaměstnat jako hospodyně pod jménem Louise Martinová, když se ve skutečnosti jmenuju Claire Petersenová.


    „Prozatím se mi to podařilo odložit, s tím, že si hledám právníka. April řekla, že mi pomůže. Vydávat se za někoho jiného je totiž za jistých okolností trestný čin.“


    „Já jsem jim nic neřekla,“ ozve se Hanna. „Teda myslím tím, že jsem jim zatím neřekla nic o tom, jak jsem tě najala nebo tak. K tomu jsem se ještě nedostala. Možná bych jim mohla říct, že jsem věděla, kdo jsi.“


    „Co tím myslíš?“


    „Co kdybych jim řekla, že jsme na sebe někde narazily? Tehdy, když jsi mě potkala v kadeřnictví? A že jsem ti řekla o Harveym. Povím jim, že jsme se domluvily, že se u nás necháš na chvíli zaměstnat, abys mi mohla nějak pomoct.“


    Nad tím se musím chvíli zamyslet. „A co Louise Martinová?“ zeptám se.


    „Řeknu, že to byla jen zástěrka kvůli Harveymu, kdyby si tě chtěl prověřit. Že jsme jen použili jméno Louise Martinové, aby na nic nepřišel. Za tohle se asi budeme muset omluvit, hlavně skutečné Louise Martinové.“


    Nevěřícně se k ní nakloním. „To bys vážně udělala? Po všem, co jsem ti provedla?“


    Nadzvedne se o zábradlí postele a prohlíží si mě, jako bych snad měla dvě hlavy.


    „Zachránila jsi život mému dítěti! Jistě, naštvala jsem se na tebe, protože prostě pochop, že celou tu dobu, kdy jsi byla u nás, jsem si myslela, že nám pomůžeš. Viděla jsem, jak moc máš Miu ráda. Odhodlávala jsem se k tomu, že ti to všechno řeknu. O tom, jak se ke mně Harvey chová. Jak moc se ho bojím. Protože jsem si opravdu nebyla jistá, jestli by nás nechal odejít. Potřebovala jsem se s tím svěřit nějaké kamarádce, a Eryn to určitě nebyla. Myslela jsem si, že jsi to ty. Myslela jsem si, že nás zachráníš.“


    Skloním hlavu. Nevím, jestli dokážu snést další dávku slov o tom, co jsem provedla, ale ona pokračuje: „A ty jsi nás opravdu zachránila. Policie mi všechno řekla. Jak jsi byla odvážná.“ Zavrtí hlavou. „Vůbec nemám slov. Když si pomyslím, co všechno se v tom domě dělo, když jsi byla s Harveym o samotě – mohla jsi utéct a zachránit se, ale zůstala jsi kvůli Mie. A pak nakonec…“ Zarazí se a musí se rychle nadechnout. „Nebýt tebe, Mia by byla mrtvá,“ řekne jen a stiskne mi ruku. „A já taky. Ty jsi nás zachránila, Claire. To všechno ti dlužím.“


    

  


  
    Kapitola 40


    Sedím na židli. Je plastová s kovovým rámem. Ne moc pohodlná, ale mně to nevadí. Ze zadních řad posluchárny sleduju profesorku Caldwellovou. V kurzu Etika a společnost právě mluví o eutanazii a pojmech osobní identity a vytrvalosti. „Co vede člověka k tomu, aby přetrvával z jednoho času do druhého – aby pokračoval v existenci, spíše než přestal existovat?“ ptá se. To je sakra dobrá otázka, říkám si. Nedávno jsem se sprchovala a uvědomila jsem si, že už jsem vážně celé dny ani nepomyslela na Harveyho nebo na své rodiče. Když vezmu v úvahu, že už je to skoro rok a půl a obvykle to bylo tak, že neuplynula ani hodina, abych na někoho z nich nebo rovnou na všechny nemyslela, tak ten okamžik ve sprše přišel jako zjevení. Jako bych byla trosečnicí na voru a po letech poprvé spatřila zemi.


    Ukázalo se, že Harvey byl ještě větší monstrum, než jsme si mysleli. Když se jim nedařilo Serenu nikde lokalizovat, policie nabyla přesvědčení, že ji musel zabít. Existovala jediná nápověda. Není daleko. Tak zněla na videu jeho odpověď na mou otázku, kde je Serena. Hanny se policisté vyptávali na různá místa, kde by mohla být. Mají někde na venkově dům, například se zahradou, kde by ji mohl zakopat?


    Hanna mi řekla, že to způsobilo právě slovo zakopat a taky skutečnost, že Serena zmizela nedlouho poté, co se ona přestěhovala do Harveyho domu. Prý si na policii musela podepřít hlavu oběma rukama, protože měla pocit, že omdlí. Uvědomila si, kde je. Došlo jí to.


    „Harvey dole vybudoval malou posilovnu. Jen pro mě. Dokonce tam nechal vylít novou betonovou podlahu.“


    A tam taky Serenu našli, zemřela prý po prudkém úderu do hlavy. Byla zabalená do několika vrstev silné plastové fólie. Černé. Harvey ji ledabyle přikryl dřevěnými fošnami a zavolal řemeslníka, aby to zalil vrstvou betonu. Ten samozřejmě netušil, co se pod prkny skrývá. Někdy si říkám, že jeho smrt nezachránila život pouze Hanně a Mie, ale také dalším ženám, které by ještě mohl mučit a zabít.


    Nevím, jestli jsem Harveymu tehdy věřila, když mluvil o tom, jak si na mého otce začaly stěžovat i jiné ženy. Ale vzpomněla jsem si na den, kdy za matkou přišel jeho právník. Bylo to krátce poté, co otec zemřel. Zavřeli se tehdy v obývacím pokoji, kde spolu celé hodiny hovořili. Zanedlouho ho matka požádala, aby prodal veškerý náš majetek, a nám řekla, že musela vyplatit klienty, protože se otec dostal do finančních problémů.


    Zašla jsem za tím právníkem a zeptala se ho na tu schůzku. Seděl tam a sepjaté ruce měl položené na desce stolu. V očích se mu objevil soucitný výraz. Nešlo o to vyplatit klienty, odpověděl. S otcovou firmou bylo všechno v pořádku, žádné finanční problémy neměl. Šlo o další oběti. Bylo třeba koupit si jejich mlčenlivost.


    „A co když lhaly?“ zeptala jsem se. „Jakmile se objeví takový skandál, určitě se na něm chce přiživit spousta lidí.“


    Jenže – což je v kontextu mého příběhu trochu krutá ironie – otec si některé z obětí nahrával na malou špionážní kameru umístěnou na záchodech své firmy. Nahrávky objevila jeho sekretářka a rozhodla se jej s nimi konfrontovat. Když pak došlo na soudní spor s Hannou a bylo to jeho slovo proti jejímu a otec začínal mít převahu a zdálo se, že veřejnost přesvědčí, ozvaly se další oběti. A jeho sekretářka byla mezi nimi. Otec sice zemřel, ale ony i nadále trvaly na svých výpovědích, mimo jiné proto, že jim šlo o spravedlnost a také měly důkazy. Mě tedy video zachránilo, zatímco otci přitížilo. Chápu, že matka nakonec těm ženám předložila nabídku, která se nedala odmítnout.


    A pak je tu Eryn. Od toho strašlivého dne jsem se s ní setkala jen jednou. To ona tehdy zavolala policii, když jsem utekla ven s Miou. Řekla mi, že když si tenkrát uvědomili, že jsem zmizela a Miu vzala s sebou, Harvey šíleně vyváděl. A vedle nejrůznějších nadávek křičel taky moje jméno. A Eryn to došlo. Claire… Claire Petersenová! Z Grotonské školy! Harvey vyrazil hledat mě na ulici a Eryn zůstala v domě. Netušil, že mezitím zavolala policii, protože jí přišlo, že to je dobrý nápad. Jistá Claire Petersenová nám unesla dítě, nadiktuju vám adresu. Vážně netuším, co by se stalo, kdyby to neudělala. Vím, že Hanně už mezitím v nemocnici dali protilátky, ale nejsem si jistá, jestli bych se dožila jejího uzdravení.


    S Eryn jsme zašly na drink do jednoho baru. Trochu rozpačitě jsme se objaly. Poděkovala jsem jí, že tu policii zavolala. „Abych byla upřímná, Claire, když jsem si uvědomila, že jsi to ty, málem jsem z toho měla smrt. Říkala jsem si, že asi provedeš něco hrozného. Takže… Prostě, já se ti nesnažila pomoct.“ Usmála se. A potom řekla něco divného. Chtěla se vrátit k tomu večeru, kdy Philippa Davenportová slavila narozeniny.


    „Ne, prosím,“ zvedla jsem ruku na protest.


    Vzala mě za ni a položila ji na stůl. „Poslouchej,“ řekla. A pak mi vyprávěla, že to pro ně pro všechny byl hrozný den. Prý se mě snažila vyhledat, ale už jsme byly pryč.


    Váhavě jsem k ní naklonila hlavu. „Ty ses přece smála, jako všichni ostatní,“ řekla jsem. „Ne že by na tom teď záleželo.“


    „Nikdo se nesmál, Claire. Ale vy jste s matkou okamžitě odešly a už jsem tě nikdy neviděla. Ale nikdo se nesmál, přísahám bohu. Proč taky?“


    Pamatovala jsem si ten den tak, jak se opravdu stal? Nebo šlo o další z mých konstrukcí? Opravdu nevím. Možná mi říkala pravdu, možná taky ne. Ale teď už na tom vážně nezáleží. Rozloučily jsme se podobně trapným objetím a slíbily si, že se zase brzy potkáme. Pak mi poslala mail, že se stěhuje do Portorika se svým snoubencem Carlosem a že mi přeje vše nejlepší.


    To Dominik navrhl, abych se zapsala na vysokou. Nejdřív jsem se mu smála. Lidi jako já na vysokou nechodí. Jsou moc poškození a hloupí. Už se to nedá napravit. Řekl mi, abych to úplně nezahazovala – ano, prý to nemám zahazovat –, a tak jsem se rozhodla tu možnost trochu omrknout, nejdřív jen tak opatrně. Neboť každý si zaslouží druhou šanci. To aspoň řekla moje terapeutka. „Dokonce i já?“ zeptala jsem se. „Především vy,“ odpověděla. Tím především si teda moc jistá nejsem.


    Takže teď na Newyorské univerzitě studuju první ročník sociální a veřejné politiky. Možná vám to přijde jako trochu zvláštní volba, ale já doufám, že si potom udělám práva. Vážně si každý zaslouží druhou šanci. Já jsem si tu zkušenost musela prožít. Kdybyste mě dnes potkali, ani mě nepoznáte. Jsem někdo úplně jiný – alespoň zvenku ano. Vlastně i uvnitř. Každý den pracuju. A každé ráno chodím běhat, minimálně tři kilometry. A jsem rychlá a miluju to. Moje tělo to miluje. Jsem silná a jsem fit. A taky si myslím, že jsem šťastná. Aspoň většinou. A teď pozor, dokonce jsem přestala se lhaním! Zdá se, že i tohle zvládám. Lži pro mě byly závěsem, za který jsem se schovávala. Čím víc lží, tím líp. Když jsem to vyprávěla terapeutce, zeptala se mě: „Schovávala před čím?“


    Před samotou. Opuštěností. Pocitem, že za nic nestojíte, že vás nikdo nemůže mít rád.


    „A proč jste si to myslela?“ zeptala se.


    Protože mě opustili. Všichni. Moje rodina, přátelé, vlastně každý. A hlavně moje matka. Kdo to jen může udělat, takhle si umřít? Všechno vzdát a nechat tu po sobě dvě děti, které už nikdy nebudou v pořádku?


    Jenže když jste strašný člověk, co jen lže, krade a nenávidí celý svět, takže pak na oplátku celý svět nenávidí vás, tak vám to smysl dává. Jasně že tě opustili, Claire! Vždyť se na sebe podívej! Jsi hrozný člověk! Cos asi tak čekala?


    Dřív jsem si myslela, že když Hanna bude trpět, jako jsem trpěla já, nějakým způsobem se napraví to špatné, jako by svět byl jedna velká účetní kniha s kolonkami Má dáti a Dal. Ale teď už jsem pochopila, co s člověkem dokáže udělat nemoc, a mnohem líp než tenkrát rozumím tomu, čím procházela moje matka. Potřebovala pomoc, ale nikdo jí ji nedokázal nabídnout. Najít odvahu a pomoci někdy bývá to nejtěžší.


    Třeba Dominik. Ten má víc odvahy v malíčku než já v celém těle. Nevím proč, ale zůstal se mnou i poté, co jsem mu řekla úplnou pravdu. O tom, jak Hanna netušila, kdo jsem. A že jsem jí skutečně chtěla ublížit. Myslím, že mi pomohl najít mé lepší já, které já už dávno pohřbila. Teď spolu žijeme ve dvoupokojovém bytě v Greenwoodu, což je taková příjemná část Brooklynu. On má spoustu fotografických zakázek. A já, když zrovna nestuduju, na částečný úvazek pracuju v kanceláři jedné školky. A taky dělám dobrovolnici v centru pro ohroženou mládež. Pomáhám dětem s úkoly a učím je psát. Nikdy v životě jsem toho tolik nedělala.


    Hanna zdědila hodně peněz. Mohla by si dovolit bydlet kdekoli, ale zatím je pořád u April. Dokonce spolu začaly podnikat: mají firmu s názvem Lístek po lístku. Řekla jsem jim, že to snad nemyslí vážně, že to je hrozné jméno. Ale vysmály se mi a asi měly pravdu, protože se jim daří docela dobře. Je to takové zahradnické centrum ve West Village, zaměřené na kurzy pro děti. Miu vídám skoro každý den, protože samozřejmě chodí do naší školky. Kam jinam by taky chodila, že? Přivede ji Hanna nebo April a já na ni už čekám u branky. Hned ji popadnu a zvednu do výšky a ona se směje, chňapá po mně svýma malýma ručkama a snaží se mě chytnout za tváře. Totálně ji miluju, je tou nejčistší radostí v mém životě.


    S Dominikem čekáme dítě a April nám půjde za kmotru. No, nebude to tak hned – teprve jsme to zjistili a ještě jsem o tom nikomu neřekla. Ale pověděla jsem to bratrovi. S Johnem jsme teď často v kontaktu. Nebylo snadné znovu k sobě najít cestu, museli jsme se nejprve trochu poznat. Řekl mi věci, které jsem si vůbec nepamatovala, třeba jak jsem mu pořád pozdě v noci volávala. Byla jsem opilá a řvala jako šílenec. „To teď nepotřebuju slyšet, ale i tak díky,“ řekla jsem. Žije v Coloradu, mají tam s partnerkou moc krásný dům. A mají malého chlapečka.


    Dominik bude úžasný táta. Už předem si naplánoval rozvrh na první dva roky života našeho dítěte. Musela jsem se tomu smát. Začal říkat klientům, že nebude mít tolik času, že já budu ještě studovat a on se bude muset postarat o někoho moc důležitého.


    Profesorka Caldwellová končí a já si pomalu balím knihy. Ve vzduchu pořád ještě visí ta otázka: „Co vede člověka k tomu, aby přetrvával z jednoho času do druhého – aby pokračoval v existenci, spíše než přestal existovat?“ Kdysi dávno bych řekla, že nenávist. Ta udrží člověka naživu. Určité lidi máte pořád v hlavě, nenávidíte je, že to skoro nemůžete vydržet, ale pořád ve vás rostou a hlodají. Teď nevím a nezáleží mi na tom. S tím vším jsem skončila. Mám kolem sebe lidi, které miluju. Jsem z těch, kdo měli štěstí.


    

  


  
    Poděkování


    Každou mou knihu pomohla vylepšit spousta skvělých a laskavých lidí, a ani tato není výjimkou.


    Děkuji úžasné editorce Traci Finlayové, jejíž nápadité návrhy mi při psaní pomáhají najít tu nejlepší cestu.


    Rovněž děkuji Marku Freybergovi, který s trpělivostí sobě vlastní odpovídal na mé nesčetné otázky týkající se oblasti práva.


    Děkuji také Elize Dee za její znamenité korektury.


    Děkuji svým úžasným přátelům a rodině, kteří mě povzbuzovali, a svému manželovi, jenž vždy stojí při mně a nadále čte moje knihy, přestože v nich nejeden manžel přišel k úhoně.


    A děkuji vám, milí čtenáři. Že jste dočetli až sem, pro mě moc znamená.
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